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Úvodem.

Po zborovské bitvě »ulil« jsem se na delší řadu měsíců z 1. roty. Ve snaze uchovati všem bratřím obrázek co nejúplnější, použil jsem vedle vlastních zápisů a deníků státe psaných i dopisů z tehdejší doby, zasílaných nám raněným z roty do lazaretů a ochotně zapůjčených poznámek bratra Otomara Štursy z hrdinného útoku na Mogile a Franty Čecha (Šmidrkala), jemuž jsem dal v díle vyprávěti o událostech na Ukrajině. Další události vyprávějí bratři Matěj Nižnanský, plk. Josef Skála a mjr. Jan Rambousek. Rozvědka na Archangelsk a převrat v Omsku jsou vyňaty ze zápisků bratra Franty Čecha (Šmidrkala), jenž s br. Josefem Moutelíkem rozvědku vykonal.

Děkuji srdečně uvedeným bratřím za příspěvky pro II. díl »Povstalců« — Mogila.

                                                          KAREL FIBICH.

MOGILA

Náměstí v Jezerné naplněno je k rozvalení vojskem. Prodíráme se ke Kostelu. Helmich z druhé roty vypravuje nám o »parádních kouscích«, které tam stojí připraveny k nastávající ofensivě. »Stojí za omrknutí,« pobízí horlivě.

Uprostřed náměstí je tlačenice... Koncertuje naše plukovní hudba. Motivy z »Prodané nevěsty« rozléhají se vůkol a vzbuzují v srdcích plesavou náladu.

»Vidíte je tamhle pod těmi lipami,« upozorňuje nás Franta, »to jsou čtyřiadvacítky.«

Bratři se hromadí více kolem motorových těžkých děl než kolem hudby. Ruce v kapsách, nakukují do jícnů, prohlížejí podvozky a traktory.

»Toto si dáme líbit, takový stříkačky když budeme mít za sebou, nelekneme se ani čerta,« pochvalují si hoši. Ruští dělostřelci nám vysvětlují, jak se s těmi bouchačkami zachází.

»Zapamatujte si to, trhani,» povídá Franta Škodu od kulometné roty, »dostaneme-li do drápů austrijácké kanóny, nechám maximku plavat a začnu pálit z vobrácenýho kanónu.«

»Nehoň nás po pavlači,« zaryl Šmidrkal do Škody, »myslíš, že jsou to bouchačky na špunty, Prokope holej?« Škoda je totiž od přírody nadán znamenitým »fortelem«, že mu zapomněly vůbec narůst vlasy. Nijak ho to nemrzí, zejména na vojně je to znamenitá výhoda. Při tom je ohromně veselá kopa a dělá dojem anglického lorda.

Vedle těžkých děl stojí řada belgických pancéřových aut s »lichotivými« názvy.

»Pěkný věcičky, ale co platné, nedá-li se v nich jezdit přes zákopy; tanky by byly užitečnější,« lituje kdosi, zalezlý po ramena pod auto, kde prohlíží, jak to vypadá ze spodu.

Ti, kteří se přehlížení nabažili, loudají se v hloučcích zpět na koncert. Několik Belgičanů ožilo, když jsme je oslovili lámanou franštinou. Nakonec se chápeme němčiny, aby domlouvání bylo snazší a rychlejší. Žertem uzavíráme sázku, kdo bude dřív ve Lvově, jestli my »po svých« nebo oni s panceřáky.

»Platí!«  usmívají se přátelsky.

Na náměstí jsme se zastavili u party ze sedmé roty, horlivě debatující.

»Muselo se jít k ruskému velitelství, aby koncert povolilo. Náš plukas Pavlovský ho nechtěl povolit z obavy, aby prý to Němci neuslyšeli!«

Bratři se zasmáli a kterýsi dodal:

»Když má plné gatě, ať ustanoví plukovníkem našeho člověka nebo Alexejeva od třetího baťáku; jeho ať pošlou k mamince nebo ať se dá zabalit do peří.«

K osmé hodině večer jsme nastupovali. Brigádní velitel plukovník Trojanov přehlíží pluk. U každé roty se zastavuje, přehlídka trvá do 10 hodin. Dovídáme se, že zaměníme revoltující ruské pluky, které odpírají dále bojovat a hrozí odchodem z fronty.

»Pěkná chamraď,« bručí hoši, »jaképak buntování na frontě, mají vzít kulomety na takovou sebranku.«

»Jedna rota ruských Čechů se odkazuje,« proběhl poplašný šepot rotami, »snad z druhého pluku.«

»Naši?! Není možné! Kdo to říká?«

» Právě se s nimi chytil Trojanov, byla tam hlučná výměna názorů. Prohlašují se solidárními s ruskými částmi.«

»Poslali prý dokonce delegaci k finlandskému pluku.« Rotami šíří se vzrušené hlučení jako podzemní bouře. Řinou se projevy nevole, padají poznámky o zrádcovství.

»Jsou to mobilisovaní kolonisti, víc zemljáci než Čechoslováci; byli od ruských částí staženi do druhého pluku,« vysvětluje bratr Ondráček.

»Co je nám do toho, ať tedy odevzdají vintovky a táhnou k čertu, tu není místa pro zbabělce,« houkají rozčilení bratři.

»Klid, hoši!« napomíná bratr praporčík. » Nekazte si zbytečně náladu, bez nich to také půjde.«

»Dejte si pokoj s nimi, keď chcú vyprahať, nechajte ich odtáhnúť, s takými kmíny sa nedá hovoriť,« ozval se Nižnanský.

Reptání se konečně utišilo. Přichází Trojanov... Hoši si stěžují: »Nemáme kulometů, bratře plukovníku, také ručních granátů je málo ...«

»To je stížnost všeobecná, druhé roty již to ohlásily; přebereme munici a kulomety od vyměněných pluků,« odpověděl brigádník.

» Jen esli ty gulomety nedaruvali zemijáky dávno Nemcóm za rum,« zavrčel Nižnanský pro sebe, »pri tom bratříčkovaní se možeme dočkať pěkných překvapení.

Z každé roty vybráno pět až deset dobrovolců, kteří časně ráno vyrazí jako plukovní rozvědčíci do zákopů zjistit situaci a připravit převzetí celého úseku od ruských nespolehlivých pluků. Po našem příchodu budou »buntovčíci« ihned odstraněni z fronty. Z naší roty hlásili se Svoboda, Říha, Skála, Šmidrkal a Borovička.

Po rozchodu dlouho se bratři vrtěli v slámě. »Rozebírala« se celá situace. Několik nás pokuřovalo ještě venku před stodolou.

»Dej mi páčku machorky,« praví Venca Dušek Nižnanskému, »stejně nic jiného v tom ranečku nemáš, než jedno prádlo a machorku; já nemám už ani špetky.«

»Mám len tu kozácku, čo ste v Radzivilove zahadzovali; však som vravil, že bude dobrá,« mudroval Maťko?- »Pametáš, keď som pri kopanej ušúlal Skáloví papirosku. Sám si ju pýtal, ale keď si zapálil, po prvém šluku ponúkal dalej, takže keď obešla celý kruh, ešte jej bolo výše póly. Všetci ju zahodili, bola velmi tuhá, len já som ju sobral a je dobrá.«

»Nerečni, táto, a dej sem, ať si můžu zabafat,« vybízí Dušek. Nižnanský zmizel za vraty stodoly a brodil se slámou pro machorku.

Chvíli ještě jsme plkali, usazení na povaleném kmenu.

V
noci překvapila nás bouřka s lijavcem. Sakrováním dávali bratři najevo, že děravou střechou se

řine voda do obličejů a za krky.

V
rozespalosti  balíme se  do   stanových  pláten.

Pramínky vody bubnují na plátno, chrápeme však

dále.

7. června ráno ve 4 hodiny odešli rozvědčíci do zákopů.

Po noční bouři usmívá se krásný letní den. Koná se volba členů do plukovního soudu. Z naší roty zvoleni Miroslav Ondroušek s Hudouškem.

»Maťko, je tu telegram z Kijeva, máš hned odejet na nábor Slováků,« přiběhl Dušek s novinkou pro Nižnanského, »pojď do štábu pluku, čekají tě tam.«

»Čo nehovoríš?« odbyl ho udiveně Maťko, »nech tam ide, komu sa páčí, mna odťal nedostanu, ešte by ma ruský Češi nazvali ulejvákom. Povedz im, že nechám pekně ďakovat, lebo som si přišel gustírovať na Rakušákov a nemám kedy včul rajzovat. Nech ide Topolský, on vie lepšie rečniť.«

Nižnanský stál na svém a tak konečně šel Topolský na nábor do Kijeva.

Při odpoledním koncertu dali se hoši i do tance. Přítomní Rusové obdivovali nesmírně veselou náladu a někteří se dali strhnouti i k »vrcení«.

Praporčík Reisinger překvapil nás presentem. Ze zájezdu do Kijeva přivezl pěkný kopací míč za 40 rublíků.

Hned po koncertě hraje se tedy kopaná až do tmy.

Večer je živo před stodolami. Míchané party z celé první roty besedují družně v chumáčích, jiné se proházejí širokou ulicí. Všechen zájem soustřeďuje se na zákopy, které zítra večer obsadíme. Zatoulali jsme se s partou druhé půlroty až za poslední chalupy. Z přítmí vynořil se jiný hlouček. Rozeznáváš některé: Punčochář, Kopecký, Kubíček, Libich, Sedláček... Plašil, jako obyčejně, rozplývá se nadšením1. Hovor přechází k rozvědkám. Mluví se s obdivem o Medkově rozvědce u Bučače, kde Germáncům vyhodili před nosem minový podkop a odvážným útokem přepadli nepřátelskou linii, sebravše mnoho zajatců.

»Drnec prý je taky u šestky, hledal jsem ho, ale ještě nepřijeli. Jistě byl při té rozvědce,« vzpomíná Robert našeho přítele z Paratských závodů, »bylo to letos v březnu, i rakouské noviny prý to otiskly, jak psal Čechoslovan.«

»V týlu je to ale nahnuté, «pravil starodružiník Jarka Novák, který přišel se Střelkou od náměstí. » Je tam učiněný borďák. Vyprávěl nám to František Reisingrů. Všude je plno desertem, více než obecenstva. Dělají se na ně honičky, není to však nic platné. Kerenský teď lítá jak poškádlený sršeň, klíží to dohromady, zatím co bolševičtí agitátoři jeho snahu kladou na lopatky. Sběhové dělají si co chtějí a rozvracejí týlní garnisony.«

»Dali jim té svobody trochu víc, než snesou. Zemljáci z toho zpitoměli, různí darebáci toho zneužívají a lejou do nich vařící fráze, našeptávané germánskou kontrašpionáží,« rozčileně pronáší Mrkva, silný černovlasý chlapík, vážící slova jako drahé koření.

Vracíme se zpět k našim bejvákům. Chvíli ještě takto sněmujeme uprostřed silnice.

» Je to lumpárna všivá!« volá několik bratří s pohrůžkou směrem k frontě, »ale ukážeme vám, vy s ..., zač je toho loket!«

Po desáté hodině utichá celé okolí, pouze z městečka dotírá sem rachot jedoucích povozů a řičení koní...

*

»Co je? Co se stalo?!« probíráme se ze sna, probuzeni pekelnými ranami. Každý protírá si spěšně oči... Je bílý den, čtyři hodiny ráno. Hvízdot střel a rachot motorů padá děravou střechou do stodoly; troubí se na poplach: »Ta-ta-ta-ta ...«

»Nechť nikdo nevylézá, všichni ať zůstanou uvnitř,« zní z venku volání stráží, »Germánská eskadra přepadla Jezernou!«

Povylezáme mezi vrata, hledíme vzhůru. Asi 12 bombardovacích letounů krouží v divém víru nad městečkem a shazuje těžké bomby. Nejvíce to rachotí u nádraží, blízko náměstí a v polích za našimi stodolami.

Se zaťatými rty čekáme, kdy také nás takový pekelný kotel rozmete i se stodolou.

»Pozor, teď jsou dva přímo nad námi, hned něco přiletí!» volají hoši, stojící mezi vraty.

»Jak po nich naše baterky zuřivě perou! Obloha je plna šrapnelových mráčků,« podivovali se hlasitě.

»Už to letí!« vzkřikl Brož.

Všichni rázem se krčíme u stěn; cítíme, jak pumy se svým pronikavým »vžiju-vžiju-vžiju ...« se rychle blíží k zemi.

»Teď to rochne,« myslíš si v duchu a rozčilením přestáváš dýchat. Dvě dunivé explose, krátce za sebou, otřásly trámovím — stodola však stojí, jen sečka se sýpky prší ti na krk.

Opět se vzpřimíujeme. »Řízli někde blízko náměstí,« praví Dušek, »to nás, sakra, našňupli s takovým budíčkem!«

Opět ozvalo se pronikavé vytí shora, ještě než jsme se stačili sehnout, již to prásklo zrovna za stodolou.

»Stakan ze šrapáku taky by stačil, kdyby člověku padl za ucho!« míní mladší Boubín, bratr toho s holou lebkou.

Šrapákové kuličky čuchají svým tupým tlukotem došky nad hlavou a urážejí větve na sousedních stromech. Celou hodinu trvá tato patálie ...

Čurda, který sem přehoupl od sousední chaty, volá dovnitř:

»Nazdar, kluci, máte všecky kosti pohromadě? Napočítal jsem už 31 těžkých explosí.«

»Nám je tu hej, hůř to asi vypadá tam dál, dole, budou jistě mrtví a ranění,« míní mnozí s tesklivou obavou.

Konečně podařilo se baterkám silnou palbou rozehnat germánskou eskadru.

První strostí jest, máme-li zabité. Ztrát nebylo. Nikdo nebyl raněn ani zabit... Radostná zvěst nesla se celým rayonem.

Zato Rusů a artileristických koní je mnoho raněno, a jeden ruský dělostřelec a několik civilistů zabito.

»Musí tu být germánská špionáž, že se o pohybu vojsk dozvěděli,« dohadujeme se mezi sebou. »Dobře, že už potáhneme do zákopů, ještě by nás tu potloukli !«

K večeru fasujeme po prvé revoluční žold — 7 rublů 50 kopejek na měsíc. Zároveň vydán rozkaz k seřazení a odchodu do zákopů.

Stodoly a chaty se mění v úly. Nastupují roty, celý pluk řadí se za soumraku na široké silnici, had s ostnatou páteří dává se opět v pohyb, šine se v rytmu hudby přes pláň za Jezernou. Defilujeme před brigádním velitelem Trojanovem a plukovníkem Mamontovem, velitelem 3. pluku »Sirotků«. Půda se chvěje dunivým krokem, hrudi se vypínají, vědomí síly a odvahy všechny naplňuje. — Do Lvova letí snad myšlenky všech, stalo se to heslem. »Dříve se nezastavíme ...« slyšíš stokrát opakovat.

Ohlášení ofensivy hlavním stanem, ruských armád s ministrem Kerenským přišlo v nejsvrchovanější chvilce, aby zastavilo rozvrat ruských vojsk, otravovaných soustavně bolševicko-germánskou agitací.

Po defilé zaburácel zpěv. Pochodujeme mírně zvlněnou krajinou, úžlabinami, přes návrší, úbočím mírných svahů — stále polními cestami.

Na rozsáhlé pastvině nařízen oddech. V ploché dolině odpočíváme na trávníku. Průsvitná noc rušena je hrkáním výzbroje, tlumeným hovorem a smíchem. Vpředu duní děla... Pokuřujeme a vnímáme tu jasnější, tu vzdálené houkání explosí a výstřelů. Vůně navlhlých drnů zápasí s pachem machorky. Chladný, příjemný noční vánek jej odnáší přes tmavé návrší, na němž se křiví siluety několika křovin a stromků. Kolem dokola vyčnívají zkřížené skupiny bodáků do kozlů sestavených vintovek. Odrážejí se na noční obloze nad slévajícím se proudem odpočívajících kolon ...

Laskáš se a mazlíš pohledem na jejich štíhlé tvary, odstávající klikatě od hlavní vintovek, hledáš mezi nimi zrakem tu svou.

Do pravá i do leva svítí a míhá se sta ohnivých teček jako procesí svatojanských mušek — žhavé čepičky doutnajících cigaret. Každou chvíli vzplanoucí zápalka osvětlí skupinu několika tváří pestře seskupených; snažíš se poznat svoje kamarády.

Naráz ozývá se zpředu ruch... Roty se zvedají, plynové masky a vintovky chrastí.

»Čtvrtá — první — druhá — třetí rota nastoupit!« zní povel.

Proud opět se valí dále, v pořádku sice, ale nestejným krokem, neboť krok pozbyl zde ceny.

Před půlnocí pochodujeme kolem velkých bílých stanů.

»Co je to? Nějaký cirkus?« ozývají se zvědavé hlasy.

»Polní převaziště — lazaret!« volají hoši, kteří odběhli z kolony tyto věcičky si očihnout.

»Sem tedy budou snášet ty, kterým to přerazí drobečky,« camrá někdo za námi.

»Dejte pokoj s takovými nadějemi, to není nic pro nás,«« odpovídají na to jiní. »Na to je dost času, až budeme někde na Moravě!««

»Pozor, dráty!« předávají zpředu. Cesta je rozbitá, přecházíme nějaký most. Vpravo do údolí bije nepřátelská artilerie. Několik granátů rezavým hvízdnutím exploduje nedaleko.

»Nikdo ať nekouří, přicházíme k posicím!« oznamuje některý prápora, stojící vedle cesty na mezi.

»Klid a nekouřit!« napomíná opět o kousek dále jiný bratr. »Je sem vidět z rakouské posice cecovskou dolinou!«

»Stát!« zazněl povel zpředu... Narážíme těly na přední bratry — zastavujeme.

Přišli naši hoši — rozvědčíci. Volají roty... Jdeme dále cecovskou dolinou, jakési titěrné baráčky vyčuhují tu a tam stranou cesty — Cecová.

Za vesnicí opět zastavujeme na polní cestě. Z rakouských posic začaly pražit kulomety, přikrčujeme se, fičí to zrovna sem do doliny.

Vpředu je nějaká porada, roty se zde mají rozcházet do svých úseků, čekáme na zemljáky 13. finlandského pluku, až vyjdou ze spojovacích chodeb.

Konečně slyšíme hluk... To v nepořádku zemljáci opouštějí posice, hrnou se jako roztroušené stádo beranů.

Hoši zlostně se jich po rusky ptají, proč tak zbaběle odcházejí  z fronty, když se má nastupovat.

»Nám nenáda bolše vojny! Není zač bojovat! Doloj vojna!«  a podobně odpovídají.

»Zrádci, trusy, zrazujete svoji vlast, ničíte vlastní svobodu a prodáváte Rosiju Germáncům!« houkají na ně bratři. »Germánec vás oduračí (ohloupí) a pak vám rozbije mordy, vy duráci, nešťastní!«

»Klid, bratři, nechte je na pokoji, ani slova víc,« rozkazuje tlumeně bratr Došek, »způsobíte ještě srážku, začnou sem řezat Němci a padne na nás vina zbytečných ztrát!«

»Vždyť je to dobytek,« bručí rozčilený Venca Dušek, »škrtil bych to tu ve tmě po tuctech!«

Kterýsi zemlják zvolal, že Češi jsou zrádcové ruské revoluce. Bratři v krajním zástupu nedovedli se již ovládnout. Zaduněly rány o žebra a hřbety »buntovčíků.««

»Já ti dám zrádci, ty chuj sobačí!« rozčiloval se někdo z našich a skoro současně ozvalo se několik boxerských úderů . ..

Poslední zemljáci přešli. Zpředu zařehtal opět kulomet i palba z pušek. Zpozorovali jsme i záblesky výstřelů. V následujícím okamžiku zaječely střely, vystřiklá hlína z oranice . . .

»Uh!«  zaúpěl kdosi z krajníků.

»Co je?« tážeme se všichni kolem.

Vašek  Říhovic  potácivě  sedl  na   zem.   »Dostal

jsem ju do haxny,«  povídá,  »zdá se však,  že to byla jen od země odražená, holeň je celá!«

Rota roztáhla se v zástup .. . Pochodujeme spojovací chodbou k první linii. Říha pohopkává, podepírán druhými.

»Není to nic, za nějaky den to otrne,« odpovídá na dotaz vzvodného, nepotřebuje-li ošetření.

Také v druhých rotách bylo několik lehce raněných, nikdo však ze zákopu nechtěl odejít.

Po půlnoci obsazujeme první linii. . . Do svítání podřimujeme v zákopech a v nuzných úkrytech s děravou stříškou.

*

Dne 9. června 1917 (st. st.) od rozednění je vše na nohou ... Zvědavě slídíme zrakem po nepřátelských opevněních na svahu za úžlabinou, pak teprve věnujeme pozornost vlastním zákopům. Jsou ubohé a zpustlé, místy sesuté, ve spojovacích chodbách a za traversami výkaly.

»Sr... pod sebe jak hovada!« láteří Franta, vyhazuje lejna přes zákop do drátů. Dělal se zhruba pořádek ...

Nemůžeme odolat zamířit si a vypálit pár ran do střílen protější feldvachy. Hned poté ozývá se několikeré třesknutí nad námi. Zapištěly střely, některé třeskly do zadní stěny zákopu.

Celý den trvalo přemísťování čet a oddílů sem a tam po zákopech. Ruští zemljáci zde nezanechali zhola nic. Vše bylo zpustlé a napolo zničené.

Záhy zjišťujeme, že v roztřepaných zemljankách je zakopaná munice, pokud ji nezničili a nezahodili do latrin. Po ručních granátech ani stopy, lovněž po kulometech. Zemljanky a úkryty jsou rovněž zničené a znečištěné, stropy probořeny. Zákopy první linie tvoří místy mělká koryta. S druhé strany je sem vidět a nutno těmi místy přelézat po čtyřech.

Vpravo  je   14.  finlandský   pluk.   Navazujeme   s ním styky. Mají vše přece jen v lepším pořádku a jsou zásobeni dostatečně střelivem.

Střelba po rakouských zákopech byla zatím zakázána, musíme šetřit municí. Kdyby napadlo nepřítele útočit, jsme odkázáni čistě na těch několik patron s sebou přinesených a na bodáky nebo polní lopatky.

Pátráme horlivě po zakopané munici, vyhrabujeme ji z hlíny a čistíme. Sekrety — mělká hlídková stanoviště, posunutá do drátů — mají vzhled granátových jam. Drátěné překážky a španělští jezdci jsou v bídném stavu, plny prosekaných průchodů a děr. Jak je kdysi rozmlátila nepřátelská artilerie, tak se krčí zarostlé travou a vůbec neopravené před střílnami polorozpadlými.

Nadáváme na zbolševisované zemljáky, až se hory zelenají.

U 14. finlandského pluku je bojový duch dosti potěšitelný. Dovedli odrazit ničemné pokusy podvratných agitátorů. Mají dobré důstojníky, požívající důvěry vojáků. Několika rozkolníků zbavili se radikálním způsobem. Je to nejúčinnější lék na takové zhoubné choroby.

Při návratu z návštěvy s trochou vyžebrané munice překvapuje nás hulákání Malovcovo, který se vrátil z praporčického kursu jako »I. d.« (Ispolnjajuščí dolžnost oficéra — důstojnický čekatel).

»Chaj by vás cholera zkrentila, to jsem se na-vandroval, než jsem vás našel, bando raubířská!« projevuje svou radost ze shledání.

Ještě před setměním opravujeme na rychlo zemljanky a zneřáděnou latrínu za naším úsekem. Večer jdeme krást munici na pravý flank k finlandskému pluku. Obratným manévrem »zajišťujeme« pro naši četu dvě bedničky vintovečného střeliva. Dělíme se o patrony jako o nějaký zlatý poklad. V noci bylo skoro všechno na stráži u střílen, zbytek měl pohotovost v zemljankách. Spali jsme klidně sotva dvě hodiny.                                

Po celém useku rozléhá se prudká přestřelka. Rakušáci jsou velmi neklidní. Nejsou asi takovému »bratříčkování«  navyklí.

Dne 10. června vrátil se k rotě bratr prap. Zach jako rotný velitel. Bratr poručík Čeček převzal velení 1. baťáku.

Vše je stále v pohotovosti, sotva se vystřídáme na předních strážích, vrháme se pilně na opravy zákopů, spojovacích chodeb, střílen a sekretů. Za svítání a za soumraku látáme drátěné přehrady kolem hlídkových sekretů. Chvílemi pro dotěrnou střelbu musíme zalézat zpět, zvláště, když kulky začínají příliš krotce sekat do drátů a kolem uší.

Úsek, dříve obsazený rotou Ruských o 250 mužích, převzalo nás 59. Na každý dílec mezi dvěma ochrannými traversami s deseti až dvanácti střílnami připadají nejvýše dva střelci.

Náš vzvod má za úkryt zemljanku, docela povrchní jámu s papírovou střechou, podepřenou několika ráhny a klacky. V ostatních četách nejsou na tom o mnoho lépe. Úkryty je nutno upravovat, zákopy místy prohlubovat, sekrety zcela obnovit. Pouze několik málo úběžišť proti granátové palbě, bez dřevěného vyztužení, asi 5 m pod povrch země vykopaných, je jakž tak zachováno. Uvnitř je chladno, šachty jsou vyhloubeny v těžké vlhké slínovici. Leze se tam po strmých stupních.

Fasujeme konečně trochu více munice. Smýkáme bednice od štábu batalionu spojovacími chodbami ve stanových plátnech. Značný shon s ručními granáty. Bedna, kterou jsme přivlekli do linie, byla v mžiku rozebrána.

Střelba ihned oživla. Austrijáci mají ve střílnách ocelové štíty. Je to vítaný cíl pro naše střelecké choutky.

»Poslouchejte,   jak   to brnkne,«   zval   Malovec, »tam do té třetí plotny z pravé strany.« Pozorujeme střílnami zásahy na protějším zákopu feldvachy. Je asi 300 kroků vzdálený. Vypálil tři rány v přestávkách. Zaprášilo se z náspu na různých místech.

»Ty jsi srabař, člověče, to musíš takhle,« zasmál se František Svobodovic a zkouší svou střeleckou zručnost. Ze tří supů umísťuje jeden do plotny. Kleplo to jako úder kladívkem na kovadlinu.

»Viděls, jak mu škublo v kalhotech? Ten si protírá vokále!« chlubí se František za spokojeného přimhuřování víček.

Předstihujeme se ve střílení dále po třech ranách, zásahy jsou četnější. Malovec lítá s vintovkou kolem střílen a hledá lepší výstřel. Maťko Nižnanský pokuřuje u traversy svou kozačkou machorečku, při čemž »sa čuduje« tomu bláznovskému plýtvání municí.

»Pojď nám, taťko, ukázat, jaký jsi šorfšic, seš přece starej lesák,« vydražďuje ho Malovec. »Prcni si tam taky.«

»Čo myslíš, že to netrafím, len gule je mi luto tak zbohdarma vyprcnúť.« Dává si však říci a zamžourav střílnou, praví: »Kerú mám trafiť? Jebem tvojho antikrista, ať mi dáš už pokoj.«

»Třeba tu první od leva,« štve Malovec.

Vystrčily jsme hlavy nad násep, abychom lépe viděli.

Rána třeskla. »Pink!« ozvalo se klepnutí a kolem označené střílny se zaprášilo.

»Výborně, sedí jak ulitá!« chválíme Maťku, současně však mizíme v zákopu, jako by nám lanem nohy podtrhl. Z protější výsoty, zvané Mogila, zarachotil kulomet. Růženec střel zasyčel nad našimi hlavami.

»Mají to sem, parchanti, dobře narafičené,« podivil se Borovička.

Za soumraku zavádí vzvodný Ondráček dvojice do sekretů. Střídáme se po dvou hodinách, na každou dvojici přijde řada dvakráte za noc, mezi tím je za polovičatého podřimování pohotovost nebo služba u střílen v zákopech. Podle zaslechnutých úryvků jakéhosi volání naproti poznáváme, že stojí proti nám Maďaři.

V noci vystřelují jejich »feldvachy« neustale světelné rakety. Jakmile raketa vyletí, pálíme do feldvachy z vintovek již dříve zamířených a ve střílnách uklínovaných. Sřelba rachotí ze všech našich sekretů.

»Ti tam z toho musí být jankovatí,« zubil se Šmidrkal za štítem předprsně. »Poslouchej jen, co vyvádí Kráťa s Malovcemi tamhle v sekretu číslo 2. Ti blázni řežou o závod! Chcu viset, jestli za ty dvě hodiny do půlnoci nevyperou celou cinkovku.«

Ve spojovací chodbičce od naší první linie ozval se šramot, právě když před dráty řízla uchrchlaná mina. Přikrčujeme se pod střílny, kolem vrčí střepiny rozmetené výbuchem. Byla to nějaká těžší potvora.

Napřahujeme pušky do chodbičky s výzvou »Stůj! Kdo tam?« Hlásí se »směna«. Vystřídává nás Máťa s Nižnanským. Kulometný »zásyp« s druhé strany, brnkající do drátů, nutí nás na chvíli k podřepu. Bavíme se pár minut šeptem. Odcházíme. Dvě hodiny podřimujeme s vintovkami v náručí, pak střídáme stráže u střílen.

Ráno 11. června se počasí zhoršilo. Vítr se obrátil od Mogily, poprchává, ale přesto se vesele střílí po nepříteli, jakmile se tam něco šustne. K večeru doléhá sem z Mogily zpěv a řev Maďarů.

»Ti si tam trhají hrdla; nějak se jim ta změna »povětří zamlouvá,« povídá Svoboda Hájkovi. Vylezli na pozorovací stupně u traversy a ohledávají triedrem dolinu pod Mogilou, kde hoši zmerčili vylézat Austrijáky průchodem v jejich překážkách.

»Zdá se, že tam je nějaká studánka, zmizeli v muldě a něco nesli jako nádoby.««

»To si tam musíme zamířit na noc bouchačky,« umlouvá se několik bratří, sedících na střeleckém stupni a na dně zákopu. Jedni dlábí chléb, druzí fajčí papirosky nebo z lulky.

»Pro večeři!« zvolal Šmerda, či kterýsi bratr z 3. čety. Hoši z první čety se již vytrácejí s kotýlky do spojovací chodby. Každý nese 6 až 8 kotýlků pro celou svou partu. Zároveň nabírá se vždy voda z bažinaté studánky v cecovské dolině na čaj a k pití. Odcházíme za nimi. Kousek cesty šlapeme spojovací chodbou. Shluklo se nás asi osm: Záleský, Habeš, Chvojka, Hlubocký, Rak, ml. Boubín a Zanáška.

Hned u druhé linie lezeme však z chodby.

»Čert, aby se tou klikatinou potácel, je to dvakrát tak daleko,« bručí Hlubocký — »mažte to vrchem.«

Místo za půl hodiny jsme »u baťáku« za pár minut. Napájíme se u studánky, pokuřujeme a než na nás dojde řada, sdělujeme si novinky s hochy z druhých úseků. Je zde rušno jako ve včelíně. Doliny kryje táhlé návrší s našimi zákopy na druhém svahu proti Mogile. Střely sice zaletují i sem, nejsou však nebezpečny. Hůře je, když zasviští granáty. Jediným krytem jsou zemljanky, vklíněné do břehu nebo výkopu blízko studánky. S večeří vracíváme se »vrchem« skoro až k první linii, není-li ovšem prudká přestřelka. Dnes zrovna na potvoru padají sem granáty. Kdosi ještě zavtipkoval:

»Jen tu rýži nám, mrzáci, nerozsypte, zle by se nám sbírala ...«

Sotva to dopověděl, řízly dva granáty k druhé linii. Chtěli jsme se poroučet se svými šesti kotýlky, navlečenými držáky na klacek, do chodby, kam někteří seskákali již dříve, když vtom zazněl ostrý hvizd a pekelná rána. Plamen nás oslepil a tlak explose nás smetl do spojvací chodby i s kotlíky, naplněnými ryzotem.

Chvíli je nám blbě, až k mdlobám. Ruka, vražená do jednoho kotýlku s dosti horkou rýží, přivádí mne opět k plnému vědomí. Habeš se také zvedá. Nechceme ani věřit, že jsme celí. Druzí docházejí chodbou od kuchyní a volají:

» Nedělejte zácpu tam vpředu.«

»Počkat, švácl nám do rýže granát!« voláme zpět.

Škrtáme zápalkami a sbíráme ryzoto, z polovice vysypané z kotlíků.

»Dobře, že je ta rýže tak kašovitá, drží pohromadě jako trhanec,« povídám Habešovi.

»Eh, vys... se na rýži, hlavní věc, že nás to nepřerazilo, ale v palici mi hučí jak ve vosím hnízdě,« pravil Habeš a ohmatával si čelo, hledaje svou furážku. 

V zákopech nás parta příliš nepochválila za hliněnou přísadu v ryzotu.

Že nás podkouřil granát, jsme vyložili, ale o vyklopené rýži ani muk, dlabali jsme ji také.

»Vrže to v zubech, je tam nějaký písek nebo kýho hroma,« peskoval Skála, »rozsviť svíčku, ať vidíme, co v tom je,« vyzval Šmidrkala.

Franta velkou chuť pro svíčku nejevil. »Žerte furt pryč, kluci,« pobídl, »nevíme, z čeho ztloustneme, mám tam víc malty než masa — ale je mi to buřt — dobrý prase všechno stráví. ««

Všichni se řentali jen Vašek Říha vyhrabal z rance svíčku a rozžehl. Noří pátravý zrak do kotýlku a láteří duetem se Skálou: »Vy holomci, co jste s tím dělali, vždyť je v tom plno bláta, tady si to sežerte!«

»Vždyť je to čokoláda, ty hloupej,« duje Šmidrkal s vážnou tváří do Říhy, »já to mám taky, jen jez nebo to zbodnu sám.«

Nakonec nezbylo z ryzota ani špetky.

Odcházíme vystřídati stráže a přední hlídky.

Nižnanský se rozčiluje k vůli Maťapánovi: »Viác mi ho nedávej, lebo neviem, co urobím; neprestajno vidí a slyší kohosi prechádzať, budem načúvať sám.«

»Dobře, dobře, už neřvi,« chlácholil ho četař Ondráček, »víckrát ti ho nepřidělím, ale teď už klid. Mají dnes na tyto sekrety namířené minomety, ať nám někoho nezabijí. Dosud vrhli tři miny dosti blízko k hornímu sekretu,« dodal četař.

Máme hlídku s Malovcem. »Přihodili« nám čtyři miny; pouze jedna otřásla naším odrátovaným hnízdem; střepina se zasekla do zadní stěny u chodby.

Kolem půlnoci ostřelují Maďaři naše linie silně kulomety, k ránu vrhají další miny; většina padá před dráty.

12. června ještě před svítáním vaříme v zemljance čaj. Dopoledne podřimujeme na sluníčku, roztaženi po různu v zákopech. Stálá služba začíná unavovat. Od příchodu do linie ještě se nikdo řádně nevyspal. Objevují se zase vši; horlivě zabraňujeme jejich plemenitbě, není jich mnoho. Budeme-li ještě několik týdnů nesvlečeni a bez praní, bude jich ještě o něco víc.

Ujímá se pozdrav: »Tě pic! vypadáš jak vyspanej!« Odpověď bývá všelijaká ...

Střelka zjistil, že Austrijáci střílejí »einšuskami«.

»Bylo nám taky nápadné,« přisvědčujeme, »že v hlíně náspu rozprskávají se střely pronikavým třeskotem.«

Dáváme bedlivý pozor a vydrapujeme některé kulky ze zadní stěny zákopu. Skoro většina je roztržena. Někteří připravili ihned odplatu. Uštipují špičky kuliček. Bez svědomitého míření nedá se ani rána.

Večer častují nás z druhé strany zase minami. Jedna bouchla v povážlivé blízkosti. Zdálo se nám, že někdo vykřikl. Zanedlouho předávají bratři od traversy k traverse: »Zasypala sekret číslo 2, Vaško a Bartošek jsou zdrávi, výbuch je pouze omráčil a Bartošek měl chlebárnu ucpánu hlínou.««

Další dva dni a noci proběhly stejně jako předešlé. Zvykáme si nespat, stačí dvě hodinky za noc pro zahnání únavy.

Nad frontou visí bezvětrné, slunné počasíčko. Germánská aera vytrvale slídí a pozorují úsek. Střídáme se v pochůzkách pro vodu, je dobře půldruhé versty vzdálena, ale žízeň ve vyprahlých zákopech vysušuje hrdla. Ten, kdo jde právě pro vodu, vypadá jako živy věšák, ověnčený čutorami a hliníkovými »feldflaškami«.

Kdesi zleva od rána hučí a brble silná kanonáda.

»Tam už to začíná,« domnívají se hoši, »vypadá to jako podgotovka (příprava) k útoku.«

»Mohlo by to začít i u nás. Jak dlouho budeme zase čekat?«

»Zítra začne přípravný obstřel, bude to brzy, dočkáte se, hoši,« praví s úsměvem bratr poručík Čeček, který s prap. Zachem přišel přehlížel úsek.

Přes zákop zaječel granát k druhé linii. Praskl dunivě jako prudký úder na buben.

»Je to již několikátý dnes dopoledne,« pravil Venca, »ví Bůh, co to tam furt sázejí, už nám dvakrát rozbili vchod do latríny a jednu mázli přímo do ní.« Jiní přidávali: »Myslejí si patrně, že jsme zalezlí v druhé lini a tu máme jenom stráže. Z těch aeroplánů vidí, že je nás několik.«

»To nejsou osmičky, ječí a bouchá to jaksi mrňavě, « míní poručík Čeček, »budou to transejky ze zákopů na Mogile.«

»Víte, proč tam mažou?« řekl Novotný, » kluci tam na latrínu chodí »nabljudat«, je odtud báječný rozhled na aiuistrijáckou posici. Každý se tam zbytečně dlouho motá a ti tam ho vidí. Někdy je tam celá konference, když se nás několik sleze.«

»Je tam nablízku pozorovací zákop dělostřelců s nabljudatělným (pozporovacím) punktem,« vysvětluje se smíchem bratr poručík, »ten asi Rakušáky dráždí. Zbytečně tam tedy nevylézejte!«

Br. Hájek odešel od naší čety, na jeho místo přišel Venca Zanáška jako I. d. »Drbani« jsou tedy opět kompletní,« konstatoval s uspokojením.

Noc byla zase živá. Habeš s Malovcem řádili přes to, že jim Nižnanský držel mravoučnou přednášku o blázincoch a šetření gulami.

O půlnoci zaslechli jsme při pozorování míst, kde vyšlehují záblesky bombometů, divný šramot před naším sekretem. Zbystřujeme sluch a zrak.

»Jako by hrabal pes a trhal drny zuby,« zašeptal jsem Kráťovi.

»Nechtějí nám narafičit nějakou minu?« šeptal tento nevrle, »mrskněme tam granát!«

»Rozumnější to bude, než nás někdo předejde,« řekli jsme si.

Pro jistotu zavolali jsme do předu. »Kdo tam?« — bylo ticho — ani muk.

»Tak šup, hoď první, pobízí Kratochvíl a dělá místo couvnutím do chodbičky.

Chvilka váhání, než udeříš o pažbu zápalníkem. Člověku napadne, že by ta ohavná věcička mohla býti špatně tempírovaná a místo za 4 vteřiny vybuchne v ruce,

»Proč nehážeš?« šeptá za mnou Kráťa.

Ťuknutí o pažbu — »pššššš . ..« zasyčí zápalník a paže automaticky odmrští granát, až v loktu zabolí.

Po ostrém výbuchu nasloucháme. Je ticho, jen z protějška třesklo několik výstřelů a u Finlanďců zaskřehotaly kulomety.

Chodbičkou drápal se k nám někdo ze zákopů.

»Co se stalo? ozval se tlumeně čísi hlas. Vysvětlujeme věc.

»Sakra, nehažte, je tam venku Musílek s partou hochů na rozvědce u rakouských drátů!« upozornil nás praporčík Reisinger.

»Ti jsou mnohem dál vlevo, až sem nepolezou, napřed jsme dali výzov. Muselo to být nějaké psisko,« namítal Kráťa.

»Zas to tam rochají Rusům,« upozornili jsme bratra Reisingera na minové explose, »teď se zablejsklo tamhle před Mogilou.«

Dáváme pozor v ten směr.

»Teď zas! Je to na záhybu před muldou. Ráno upozorníme artileráckého nabljudatěle, on jim zatrhne špásování.«

»Dobrého jitra, gospoda! Zdrávstvujte, bratci!« zdravili se kluci s pozorovateli, přicházejícímu po ránu pro informace.

» Přicházíte jak na zavolanou, pane praporščíku! Vyšňupali jsme zase stanoviště několika mino- a bombometů tamhle naproti a vlevo.«

Rusové pátrají kukátky přes zákopový násep.

»Jesť, jesť, pravilno, dotvrzují, »jsou tam zamaskované výkopy.«

Pečlivě si zaznamenali místa na mapě a ukazují nám, kde Austríjci mají zákopová děla.

Již dopoledne začínají se naše lehké baterky zastřelovat na rakouské linie. První »naše« granáty sviští přes nás do rakouských drátů, další zasahují označená místa. Ti, kteří mají dohánět spánek probdělé noci, ani neuléhají. Se zájmem sledujeme výbuchy. Začíná i těžká artilerie na obou stranách.

»Áááá! má úcta, vždyť to jsou naše hovádka z Jezerné,« volají hoši, »čtyřiadvacítky! Slyšte, jak šveholí!«

Vysoko nad námi zaznělo kolébavé hučení a vytí, zprvu slabší, ale pak rychle přecházející v řev lodní sirény, až se mimoděk krčíme v zákopech. Zdá se, jako by to mělo říznout do nás. Pekelná rána přerývá domněnku. Za ní hned druhá .. . Mezi posicemi vyletěly mohutné fontány dýmu a prachu. Hrudky se drobí z předprsní zákopů, které se otřásají. Střepiny vrní nám nad hlavami.

»Krucitirgl, to só ale šupy! Moc nechybělo, aby mázli do našich okopů,« podivil se Jenda Záleský, »to by naše zemljanky nesnesly.«

Vystrčili jsme hlavy, vyčíhujeme kupředu, obdivujeme úctyhodné trychtýře granátové, nad nimiž se plazí líně pitvorné mraky černého dýmu...

Po delší přestávce, vyplněné palbou polních děl, ozvalo se opět vytí.

»Už to letí,« praví někteří a oči se tlačí všem z důlků.

»Teď čubrňte, jak to vyletí v rakouských drátech .. .« začal kdosi větu, ale ohromující výbuch dusí další slova, tlak vzduchu nás přitlačuje k hliněné stěně, vichřice řevu a hřmotu letí přes zákop, rozmotává hroudy a kolíky, střepiny vřeští. Řízlo to do našich drátů; celé kusy hlíny padají udrobeny prudkým otřesem se stěn.

»No, to je sakramentské nadělení,« volají hoši, »ale teď hýbejme k čertu z těchto míst, další padnou s takovou do nás.«

Odbíháme za traversy k sousední četě. Někteří upalují spojovací chodbou k ruské dělostřelecké pozorovatelně upozornit na omyl. Našich linií není odtud viděti a zákopy jsou zde nejblíže rakouským drátům. Po několika minutách se hoši vracejí se zprávou:

»Telefonovali! Hned to přenesou dál na Mogilu!« Další série těžkých »jehňat« rovnají již rakouské dráty.

Začíná bít i nepřátelská artilerie, je čím dále tím veseleji. Rozvíjí se oboustranná palba těžkých kalibrů. Nepřítel soustřeďuje palbu na Zborov vpravo za nás. Ve chvilce vzniká tam veliký požár. Naši odpovídají tím usilovněji. Pálí po rakouských baterkách k Travotlukám za Mogilu. Vbrzku zvěstuje sloup dýmu, že střelba je účinná. Odměňujeme úspěch veselým hulákáními.

»Pro střelivo, pro granáty,« hlásí věstový při probíhání zákopů, »vezměte si na to palatky (stan. dílce)!«

Dvojice odbíhají do zemljanek, vracejí se, stanové dílce přes plece nebo pod paždí, a sehnuty mizejí spojovacími chodbami ke štábu baťáku. Do večera trvá horlivé zásobování se municí.

»Spojovací zákop za druhou linií je zasypán; řízlo tam několik těžších,« oznámili vracející se bratři, sehnutí pod tíhou ranců, naplněných střelivem. Odběhli jsme pro lopatky, abychom opravili chodby.

Svištění granátů a rachot explosí ochabuje teprve večer. Na různých místech klepou kulomety. Slunce se kloní k západu. — V zákopech se tvoří malebné hloučky a skupinky pokuřujících a plkajících bratří. Pouze hlídky pozorují úsek střílnami.

»Mordije, hned je to veselejší, sázeli jim to tam

parádně,« libují si hoši, »ti rušti artileráci jsou zlatí kluci.«

»Škoda Vilímka od čtverky, že ho to chytlo tak rychle,« zasteskl si jiný, »byl to ohromný idealista. Kluci od čtvrté roty jsou rozčertěni jako ďábli, pomstí ho škaredě.«

»Bude jich víc, až to začne, jen kdyby nás pustili první,« pravil Hájek, »cosi však říkal Čeček, že máme jen markírovat útok, mezitím, co útočné skupiny ruské půjdou dopředu.«

»Cože!? Na to jsme sem nepřišli, abychom se nechali pomlátit v zákopech,« zvolalo několik bratří současně, »to by nás nas ... s takovou parádičkou!«

»Nic si z toho nedělejte, oni povolí,« klidnil Hájek rozhořčené hochy. »Naše deputace bratří a důstojníků je již u ruského korpusu s požadavkem, aby nás zařadili do útočné skupiny. Bratr rotný pravil, že dnes večer kromě toho dojde nám posila; parta od druhé půlroty odešla jim naproti!«

»To si dáme líbit! Aspoň po stu maníků kdyby tak píchli ke každé rotě,« zatoužil Venca, rozvalený na střeleckém stupni jako pasa na otomaně. »Jakýpak potom hejble, mají chlupy nás tu držet, to si sem můžou nasadit nějaký ulejváky vod štábů, aby dělali markíranty«.

»-ťse ví, čeče, přece se nedáme zahodit; co si vo nás ti bagáni tak myslí?« vmísil se Kráťa do debaty, »tady to bude konečně horší než vpředu, jak ten druml začne plnou parou.«

Za traversou ozval se šramot výzbroje a dupot. Objevil se rotný bratr Zach s četařem Ondráčkem, za nimi nové tváře.

»Vedeme vám posilu, hoši již přišli,« hlásil vítězoslavně. Všechno se zvedlo a zdraví čerstvé mládence. I Nižnanský s papiroskou v ústech se vyhrabal ze zemljanky, kde dvouhodinovým »šlofíkem« doháněl probdělou noc.

»Tě pic, starej čerte!« zdravili ho kluci.

»Dvanáct mužů na četu,« oznámil bratr rotný. »Do sekretů vystavte po jednom starém a jednom novém bratru,« dodal četař Ondráček.

Stmívá se již, když přidělujeme nové hochy do zemljanek.

»Moc nóbl zařízení tu nemáme,« těšil je Pepa Skálu, »však zde dlouho nebudeme a na tu chvilku to stačí.«

»To je nám špekbuřt,« pravil jeden z nových, »však zejtra nebo pozejtřku prý se nastěhujeme tamhle naproti, snad budou mít austrijáci tolik moresů, že nám nachystají slušné bejváky s pohoštěním!«

»Příliš vychovaní nejsou,« dodal jiný, »jak jsme sem podcházeli, prali granáty jak zběsilí, nestačili jsme uhejbat.«

Rozvinula se čilá zábava. Noví hoši rychle zdomácňují, je to správná chasa, která, jak vidět, nezklame.

V noci bijí silně rakouské minomety. Z naší strany se skoro vůbec nestřílí, pouze nová posila nemůže si odepříti trochu toho práskání.

Ráno 16. června začíná dělostřelecká »podgotovka« (příprava) s naší strany. Od východu slunce bijí baterky do nepřátelských drátů a na druhou rakouskou linii. Střílejí znamenitě po včerejším zastřelování. Celý den jsme u střílen a na pozorovacích stanovištích první linie. Hoši vylézají i na zákopy, nedbajíce svistotu střepin těžkých granátů, vrčících a bzučících každou chvíli kolem nás. Kocháme se lacinou podívanou na mohutné fontány dýmu a prachu.

Kolíky nepřátelských překážek, spletené drátem, lítají v chumáčích do výše. Každá zdařilá trefa našich těžkých kalibrů, každé vylétnutí kůlů z temného mraku explose provázeno je nadšeným řevem a potleskem. Občas vyletí kolíky v divém víření do výše až 30 metrů. Rachot explosí otřásá úsekem. Země soptí.

»To jsou naše motorové štěkačky z Jezerné, to je naše baterka od Cecové!« volají hoši a veselým hulákáním obdivují výbuchy.

Pokřik chvilkově zaniká v rachotu palby... Nepřátelská artilerie poplašně odpovídá a nutí nás, abychom se skryli za předprsně. V půli dopoledne začíná řezat i do našich zákopů, jsme nuceni kvapeni zmizet v podzemních úkrytech. Když palba umlkla, opět vylézáme. Vyhlubujeme jámy vedle střílen do stěn zákopů.

Služba hlídek stává se nepříjemnou, vzduchem to ječí, dostávají svůj díl i naše nuzné překážky. Střídáme bratry u střílen. V hlubokém předklonu probíháme zákopem. Opevňujeme chatrné pozorovací body, skýtající pouhou ochranu proti střepinám a pušečným i kulometným střelám.

Po poledni explosí přibývá, vlevo to hřmí ještě více...

Ruské části vlevo prý již nastupují, přinesl br. prap.  Vašátko  novinku ze sousedního úseku.

Fotografové nás na památku fotografují v zákopech ...

Odpoledne teče první krev----------

Přiběhnuvší br. Střelka s ocelovou přilbou na hlavě volá do úkrytu:

»Granát rozbil zemljanku třetí čety, bratr Hodoušek je mrtev, Kopecký má přeražené nohy a jeden z nových ruku. Ostatní byli jen omráčeni. Skoro všechny to zasypalo,« pokračuje rozčileně, »právě je vyhrabali.«

Prudké výbuchy v blízkosti otřásají zemí, tmavý dým plazí se zákopem .. .

Zmocňuje se nás nepříjemné vzrušení, bolestná lítost. ..

»Vždyť nás to tu chytne také co nejdřív,« prorokuje kdosi v pozadí úkrytu.

Několik nás odbíhá zákopem k třetí četě. Hoši právě dopravují po nouzovém obvázání v prudkém ohni bratra Kopeckého k úkrytu lékaře za druhou linii. Do ruky raněný jde sám vpředu.

»Jen rychle, rychle!« pobízejí bratři, »ať nevykrvácí!«

K večeru odnášejí jiní bezduché tělo milého bratra Hodouška k Cecové za linii. Pohřbení koná se v tichu za tmy.

Byl to bratr tak tichý a milý ... Proč právě on musel být první...?

Krev pění se v žilách, je nám jako po utětí kusu vlastního těla. Všem svítí oči zlověstnými pohledy, stáváme se skoupými na slova ...

»Jen teď aspoň kdyby tě nezabili,« myslíš si v duchu, snažíš se uvěřit svému štěstí, uvědomuješ si přestálá nobezpečí...

Vcházíme asi po třicáté v drátěná hnízda před první linii. Všichni jsou na strážích, neboť se roznesla zpráva, že nepřítel chce útočit.

Střely sviští do drátů, kulomety rachotí, napjatě pozorujeme záblesky bombometů v protějších zákopech. K finlandskému pluku padají miny. Na spánek není pomyšlení. K ránu 17. června hlásí ze sousedního úseku, že nepřítel střílí plynovými granáty a že je třeba připravit masky. Za prvních červánků začalo naše dělostřelectvo opět plnou silou pražit do protějších opevnění. Za námi u druhé linie vybuchlo několik německých granátů s otravnými plyny. Nasazujeme masky, neboť v drátech válí se špinavě žluté kotouče po explosích. Pozornost naši na okamžik upoutává zajíc, který klidně poskakuje v našich překážkách. Franta po něm pálí, ale micák se jen přikrčil a zase hopká dál.

Třetina až polovina bratří byla zalezlá přes den do hlubokých úkrytů, kde očekávala další střídání.

První pásmo rakouských překážek je již rozbito čtyřiadvacítkami z  Jezerné ...

U střílen je horko, zákopy jakžtakž drží, jen tu a tam rozmetaly je granáty. Večer opět všechno střeží úsek u střílen a v sekretech. Noc přináší trochu osvěžení pro nervy, neboť kanonáda umlká.

Pálíme do míst, kde dráty jsou probity, aby nepřítel za tmy je nemohl opravovat.

Ještě před rozedněním, 18. června, se palba dělová stupňuje. Začíná pravá »podgotovka«. Vzduchem to vyje a ječí, země se otřásá a vypařuje mraky rozprášených hroud. Střepiny sekají za protivně rezavého vrčení do zákopů. Nepřítel zahajuje protipalbu a spouští bubnovou palbu do našich pásem.

Všemi lomcuje touha, aby se již započalo s útokem.  Jinak jsme k tomu všemu lhostejni a pouze                                                                              rohaté vtipy oživují náladu. Venku zůstávají jen pozorovací hlídky na »nabludatělnách« (pozorovatelnách), ostatní uklidili se do úkrytů. Za dvě hodiny jsou zákopy na mnoha místech úplně sesuty.

»Natahali sem všechnu artilerii,« mínili bratři, »jestliže brzy nevypálíme kupředu, tak nás tu zařve pár desítek.«

»Včera ještě těžkým zbožím neprali, teprve ráno začala těžká artilerie mazat do zákopů,« ozývá se Franta. »Jsem zvědav, vydrží-li tato díra takovou šupu.«

»Radči si takovou zvědavost odpusť,« odpovídá Máťa s nelíčenou upřímností, »pohleď, jak se drobí slín se stropu, já tomu příliš nevěřím!«

Právě když vycházeli hoši střídat stráže v pozorovacích bodech, zaduněl hromový úder nad námi. Ve stěně objevila se trhlina a vchodem! vletěly dovnitř dvě postavy.

»—íš je! Sukiny syny!« utíral si br. prap. K. Vašátko s povzdechem zpocené čelo a praporčík Došek mu se smíchem dosvědčuje:

»Bylo toho na mále, aby nás nesli za Vilímkem.«

»Bratr Čeček potřebuje 60 dobrovolců, aby zahájili útok!« sdělují bratři důstojníci, »zítra asi kolem deváté ráno to začne. Z druhé čety potřebujeme ještě čtyři bratry.«

Hlásí se Franta Šmidrkal a Vašek Říha. Chvíli je klid, jen venku burácí hromobití a rachot explosí.

»Pojď, Kráťo, půjdeme s nimi, je to jedno, o pár minut dřív  nebo  později!«  pobízím  přítele.

Kráťa kolísá, nemůže se rozhodnout... Pak skoro prosebně a těžce pronáší:

»Odpusťte mi bratři, zůstanu při rotě, mám mizernou předtuchu a není mi dobře.«

»Máš  to jedno,  rota také útočí  a  bude to mít možné pernější než granátčíci,« pobádá ho br. Vašátko.

»Budu útočit s rotou ...« praví Kráťa.

Bratr praporčík sčítává přihlášené z druhé, třetí a čtvrté roty. Pak přečetl jména přihlášených z naší roty:

»Musílek, Mrkva, Vala, Šíp, Mašek, Plašil, Punčochář, Odložilík, Záleský, Sedláček, Šmidrkal, Říha . ..«

»Tak mne připiš!« rozhoduji se s tlukoucím srdcem.

»Ty nemáš chuť, bratře Nižnanský?« ptá se Venca našeho »táty«.

»Náladu bych mal, ani na hodoch, ale s tým revmatismom v pleci bych věru ništ nespravil, keď nemužem granátom házať. Musím ist s flintu ako na zajácov, ručné granáty sú nie pre mna,« odpovídá Matěj odcházeje na pozorovací bod.

Bratr Vašátko a Došek nás opustili. Ostatní odvádí Ondráček k pozorovatelnám ...

Za hodinu odchází Venca Dušek s Kráťou vystřídat Nižnanského v horním »nabljudáku«. Na naše zákopy snáší se opět pekelné hromobití.

Nižnanský udýchán přibíhá do zemljanky. Usednuv stírá si rukávem pot s čela.

»Bijú ako zběsilí, tie lotry, okop u pozorovatelny je rozvalený, zaměrajú len na ten hrob, inšie to ništ neni, hovořil som Kráťovi, aby tam ani neliezol. Viac tam neidem do tej hrobky, postavím sa do otvorených zákopov!«

»Ruské úderné pluky útočí u Břežan! zazněl něčí hlas shora do úkrytu, »prorazili frontu a už prý jsou v třetí nepřátelské linii!«

Zapomínáme na hromobití. Všechny schvacuje radostné nadšení. Pociťujeme značné ulevení a provoláváme »hurá!« ruským hrdinům.

»Není to tak zlé, jak se zdálo, výská Franta, »voni  se přece  jen  vzpamatujou  a zaberou,  jen jestli je pohotově kozácká jízda.«

Opět nasloucháme zuřivým explosím, nedůvěřivě očihujeme trhlinky v chladné, plesnivé slínovici úkrytu.

Vtom zjevuje se na schodech Venca Dušek. »Pomoc, hoši, Kráťa je zasypán v pozorovatelně, rozbila ji plná trefa!« volá dovnitř.

Jsme okamžik jako omráčeni. Hoši řítí se nahoru vykopat Kráťu ze ssuitin pozorovatelny.

Dřepím na bedně s municí zmalátnělý a neschopen pohybu, jako smyslů zbavený nad ztrátou nejmilejšího druha. Palčivá bolest svírá hruď, slzy derou se do očí. »Snad nebude mrtev...« těším se nadějí.

Vtom vracejí se první hoši. Naslouchám tupě jejich hovoru. Za prudké palby vyhrabali jeho mrtvolu. Seděl — pušku křečovitě sevřenu v rukách hrudník zamáčknuty, hlavu skloněnu na prsa, vaz zlomený a bolestný, věčný výraz jeho vždy veselé tváře s pootevřenými rty,  jako by vydechoval poslední pozdrav.

»Slož jeho věci!« volá na mne Venca, »odneseme je s ním na nosítkách k baťáku!«

Třesu se jako osika, vybíraje Kráťovy písemnosti z chlebníku. Skládám to vše do tlumoku. Hoši odnášejí ho na nosítkách. Nemám sil, abych se posledním pohledem rozloučil s  kamarádem.

Ostatní bratři jsou rovněž zamlklí... »Proč právě to musel být on?« tázavě pronáší ten nebo onen.

Kolik nás tu dřepí v otřásajícím úkrytu, tolik srdcí s krvácející jizvou.

Všem se to zdá neuvěřitelné... Bratr zlaté povahy, jedna z tepen radostného veselí naší čety přeťata nepřátelským granátem ve chvíli největšího nadšení. První krvavá oběť našeho vzvodu za vlast, pro jejíž osvobození Kráťa hořel a bojoval. Předtucha, která ho znepokojovala před hodinou, došla svého splnění, námi nečekaného, strašného pro jeho drahé, v daleké Praze nic netušící rodiče a sourozence. Ještě ráno uvažoval, nemá-li poslat pozdrav domů — uvažovali jsme všichni, když věstový sbíral poštu. Nikdo nepsal, nebylo nálady. Jaképak loučení, vždyť nechceme padnout,« pravili hoši, »nač takové funebrácké caviky? Až ze Lvova pošleme pohlednice ...!«

Z truchlivých myšlenek a hovorů probouzí nás rozkaz Čečkův, oznámený nám br. Musílkem:

»Všichni přihlášení granátčíci se svými věcmi sraz u štábu baťáku za druhou linií!«

Jako elektrickým proudem oživeni vyskakujeme. Ta tam je všechna skleslost. Mozkem ti kmitne: »Teď buď a nebo... ale Kráťu nám draze zaplatí... !«

»Kdo si vezme deník?« ptám se při chvatném postrojování.

»Dej ho sem,« hlásí se František Svobodovic. »Taková věcička se nesmí ztratit. Kdybych dostal do kokosu, tož je deník v sumce s granáty,« upozorňuje hochy.

Krátké srdečné loučení, stisknutí pravic, políbení vroucí a bratrská ...

»Máte naše adresy, bratři... kdyby jako tento... tak vyřiďte našim ... Nazdar! Nazdar! Snad na shledanou... Doufejme pevně...!«

»Jen žádné strachy,« ozývají se hlasy, »jakmile vypálíte ze zákopů, ani čert nás neudrží — pohasíme za vámi v patách! «

Další volání zaniká v rachotu explosí. .. Hluboce sehnuti pelášíme s Říhám za Šmidrkalem  polozasypanou spojovací  chodbou.   Nepřátelské baterky chrlí celé salvy šrapnelů. I druhá linie je děsně dořízena a částečně zasypána...

Za svahem zmírňujeme tempo. U baťáku je poněkud  klidnější  ovzduší. Míst  rozflákaných granáty však je tu také dost. Bratr Čeček nás vítá s lejstrem v ruce. Slezlo se nás zatím padesát.

V několika pevnějších zemljankách odkládáme rance se všemi zbytečnostmi. Pouze sumky na granáty, prsní nábojnice a kožené patrontašky si ponecháváme.

Ještě několik hochů od první linie se přitrousilo...

Po krátkém vysvětlení a poučení fasujeme ruční granáty a každý jeden pětifuntový granát Novického na vyhození nepřátelských drátů — »fugas«.

»Kruci-fagot, to je škoda dávat z ruky,« usuzuje Mrkva. »Je jako dělaný na vymetání fukslochů!«  » Lepší jsou franko-švýcarské, těch víc uneseš a šikovně se tím hází!« projevuje svůj názor Punčochář, kdežto Vala a kluci od třetí roty chválí zase naše svíčkové »šotečky«, které houkají jak osmičky a jsou nejlehčí .

Nabíráme si po desíti až patnácti kusech smíchané zboží«, někteří více těch rapatých »vajec«, jiní zase více »sotek«.

Po několika ukázkách, jak se manipuluje s německými a rakouskými ručními granáty, odcházíme do zástavy před první linii na výsotu »Marjusu «.

Zástup plíží se jako had s nákladem granátů a vintovkami přehozenými přes záda neb nesenými na ruce. Ve volných pažích kývou se pak těžké »fugasy«, napěchované ekrasitem. Blýská se explosemi v nastávajícím soumraku. Při každém výbuchu šrapnelové salvy shýbá se celý zástup, aniž chůzi přerušuje. Myslím na Kráťu. Nač myslí druzí, nevím. Někteří pokřikují dozadu na své známé, jiní mizejí v záhybech chodby vpředu s hlasitými poznámkami a vtipy.

  Na výsotě obsazujeme opevněnou zástavu s úběžištěm (krytem). V něm odkládáme sumky s granáty a fugasy. Zákop je důkladný, hlubší a pevnější našich. Ihned vylézáme na stupně pozorovacího stanoviště. Velitelé oddílu ukazují nám postupné cíle, které označil bratr poručík Čeček. Úloha, kterou přijímáme, je velmi čestná, ale nutno se vnitřně na ni připravit. Je třeba hodně síly k zaplašení strašidelných myšlenek.

Přes všechnu odhodlanost a náladu vkrádá se divná úzkost do nitra, kopeš do ní. zaplašuješ dotěrnou chmuru. Opakuješ si v mysli Čečkova slova: »Ráno zahájíte na daný povel útok. Proběhnete co nejrychleji údolíčkem k rakouským drátům, vtrhnete do nich a zasypete nepřítele ručními granáty. Pak bez milosti očistíte zákop k nejbližší spojovací chodbě, vtrhnete do druhé linie, půjde-li to, do třetí. Dělostřelcům a nám dáte znamení vystřelením raket, jakmile dosáhnete cíle, hned na to vyrazí roty k všeobecnému útoku. Hlavní účel — způsobit zmatek v týlu nepřátelském a uchránit celek značných ztrát. Připoutáte na sebe pozornost nepřítele a jeho palbu z celého úseku ...

»Co jsi tak zamyšlený?« vyrušil mne Plašil. — »Chudák, Kráťa, nedočkal se ani útoku. Jak vlastně zahynul?«

»Právě na něho myslím,« chopil jsem se otázky Robertovy, »měl službu v nabljudáku, řízl tam těžší granát a bylo po něm. Už předem cosi tušil . ..«

Granáty jsou opět dotěravější, soukáme se zpět do úběžiště vedle pozorovacího bodu. Bratr Čeček se ještě jednou vrátil:

»Než se rozední, obdržíte další disposice, přijdu sem za vámi. Nazdar!«

Usečné »Zdar!« zaznělo v odpověď.

»Což ty potvory ani v noci nepřestanou sypat granáty?« rozčiloval se bratr z druhé roty, jemuž říkají Sekanina.

Je zde pohromadě vybraná parta. Ve chvilce byla nálada v obvyklém proudu, převládla veselost při rozžehnutých svíčkách. Kouře je v úkrytu jako v krčmě.

»Taky mohli zařídit ventilaci, bylo by to dobrý na kouř i na prdy,« pravil vážně kterýsi bratr od trojky, opřený zády o hliněnou stěnu. Potahoval při tom z lulky, že byl docela zahalen v kouř. Jeho kliďácké mudrování vyvolává časté salvy smíchu.

»Kluci, dostanu-li se tam na druhou stranu celej, tak v prvé řadě dělám vosmotr oficírskejch dekunků po metnfiskách, z té machorky už mám jazyk jak ševcovskou rašpli,« dělal si jiný laskominy.

»Jestli ti na to zbude čas!« pravil Musílek. »Jen žádný zdržování, škoda každé vteřiny.«

»Žral bych jako vlk.« — »Já zas bych křoupal polena,« baví se Říha s Frantou. »Musíme mít prázdný střeva na tu zítřejší operaci, kdyby nám je prostříleli, nedělalo by to dobře bachoru.«

»Dáme si do mouly až po rachotě na sčot slavné Austrie, snad tam uchystají pro nás něco lepšího na zub!«

Někteří tiše vzpomínají...

Střelba se poněkud uklidnila. Stráže již dříve obsadily sekrety v drátech, střeží úsek, sokolím zrakem pronikají tmu. Nespí se vůbec. Besedování na chvíli umlká, aby znovu pokračovalo vážnými úvahami.

Celý oddíl »granátčíků« rozdělen je na skupiny podle rot. Vedoucím naší i. skupiny je bratr Ludva Musílek.

Po desáté hodině odcházím s bratrem Plašilem pro vodu. Právě přerušilo napětí noci prudké zarachocení střelby. Běžíme vrchem nad spojovací chodbou, střely bičují vztekle proschlou trávu pod nohama. Několik granátů »udělalo nám nohy«. Docházíme k nížině za svahem. Po prudkém běhu se v ní na několik minut ukrýváme. Mluvíme o zítřku.

»Víš, Kódličku, neměl jsem nikdy nejmenší obavy o svůj život, ale dnes mám mizernou předtuchu, « vyhrkl Plašil nenadále, »přisahal bych, že ten útok nepřežiju, ale bít do toho budu do posledního dechu.«

»Že na to myslíš!« bráním se tesklivě Robertovu nápadu. »Já zase pevně věřím, že se mne kulka netkne, aspoň si to stále namlouvám. Co pak nás všechny musí pomlátit!?«

»Podívej se na Kráťu,« namítá Plašil, »taky to tušil, něco na tom být musí, i když se takovým pověrám smějeme.«

Hvizd ostřejší seknutí meče — oslňující záblesk a ohlušující výbuch zrovna nad dolinkou srazil nás k drnům. Hroudy nám padaly na záda, střepiny zavřeštěly. Popadáme plátěná vědra, vlastně jen jedno, druhé kamsi odletělo a nelze ho nalézti, a upalujeme do údolí k studánce.

Věstový od baťáku a několik bratří od telefonu si tam sdělují, že Finlandci na pravém křídle se pokusili o útok na Mogilu, ale byli krvavě odraženi. Vlevo úderné pluky ruské prý dobyly několik vesnic a mnoho děl. K sedmé rotě přeběhlo několik poděšených Austrijáků. Hoši je ponechali v zákopech, aby při zítřejším útoku orientovali naše roty.

S naplněným vědrem a tuctem polních láhví spěcháme chodbou do linie. Blíží se již půlnoc. — — Za hodinu bude 19. červen (st. st.).

Vlevo naší zástavy začíná střelba. Rachotí ruční granáty, celý úsek zachvívá se v mžiku zuřivou palbou. Nepřítel vystřeluje rudé rakety, hned poté začíná pražit jeho artilerie celými salvami. Všude záblesky výstřelů, vyšlehují plameny, syčí rakety.

Obsazujeme rychle střílny, kdosi dává rozkaz »připravte se k palbě«. Vypadá to, jako by nás Austrijáci chtěli předejít v útoku. Nervy se napínají — jsme připraveni. Nikdo nedbá vřeštících granátů, lítajících drnů a střepin.

Zanedlouho se dovídáme, že oddíl 5. roty s bratrem poručíkem Müllerem provedl útok na silně opevněnou rakouskou zástavu a po ostrém boji ji zajal: 25 Austrijáků se štábním felákem.

Pekelný oheň šrapáků a ekrasiťáků otřásá naší »Marjusou«. Konečně pěchujeme se do těsných úkrytů. Všichni hoří nedočkavostí, aby to začalo, než nás zde pobijí jak dobytek na jatce.

Úběžiště hrozí sesutím, velké kusy hlíny padají se stropu.

Kolem 6. hodiny ranní dochází konečně rozkaz: » Připravit se k útoku!« Přišel bratr poručík Čeček. Jeho klidné vzezření naplňuje nás důvěrou. V prudkém ohni prohlíží terén před zástavou.

»Musíte použít »fugasů«, průchody v rakouských drátech jsou nedostatečně probity!« praví hlasitě, »bude třeba použít šinělů při přelézání drátů.«

Obsazujeme výkop, vedoucí obloukem před zástavu. Je to předem vykopaný příkop, z něhož vyrazíme do útoku. Jeho hloubka není větší 1 metru a částečně je zasypán explosemi. Lezeme do něho v zástupu po kolenou a po rukou.

Nepřátelská děla řežou stále zuřivě ji. Čas plíží se hrozně pomalu. Slunce vystupuje nad obzor, je krásný, jasný den, nad námi prozpěvují sta skřivanů. Přes všechno rozčilení neuchází nám tento zajímavý zjev v hromobití běsnící palby.

Výchozí položení k útoku je zaujato. Slunce ukrývá se chvílemi za mohutnou stěnu prachu a dýmu.

Rozevřelo se pravé peklo. Vzduch je přesycen olovem a ocelovými střepinami. Všechny zbraně zahajují činnost: naše i nepřátelské baterky bijí o závod, začíná pravé vrcholné hromobití. Jsme těsně natlačeni v útočném příkopu, polozasypáni hlinou, raněn — jako zázrakem — není dosud nikdo. Vidím před sebou Mrkvu, Odložilíka, Šmidrkala, za mnou leží Říha. Více nevidím nic, jen mraky špinavého dýmu, a fontány hlíny, lítající pres nás. Každou minutu tlukou nás hroudy do tváří, jsme špinaví jak čerti — prach usazuje se na potu obličeje.

Zdá se, že tato hrozná chvíle nebude míti konce; nelze ji slovy vylíčiti. Nervy jsou napjaty k prasknutí. Průtrž střel nese se těsně přes nás jako vichřice, skučí a fičí jako větrná smršť. Slunce olizuje nás již do půl těla svými horkými paprsky, pot řine se v potůčcích po těle. Zoufale ohlížíme se dozadu k pozorovacímu bodu, kde jako socha stojí bratr poručík Čeček, vystaven děsnému hromobití. V ruce má hodinky, na něž časem pohlíží.

Zdá se mi, že to již nevydržím; bojuji s dotěrnou malátností, cítím divoký tlukot srdce, teď sevřel mne pocit děsu a strachu, z hluboká vydechuji, abych zahnal mdlobu.

Rázem deváté probíhá naším zasypaným řetězem přímo elektrické škubnutí. To bratr Čeček dal krajníkům znamení: »Připravte se!« Sám vystupuje plnou figurou na zákop, hledí na hodinky a právě ve chvilce, kdy v pekelné vřavě nastala nepatrná mezerka, zaznívá jeho pronikavý povel: »Bratři! Kupředu! Vítězství nebo smrt! Hurá!«

»Hurááá! Za vlast, za svobodu!« letí salva z hrdel celého řetězu. Vyskakuje Musílek, my všichni jemu v patách vstříc smrtonosné vichřici. Tatam je bázeň a slabost, spadla s hlínou, která nás dusila. Za děsného řevu řítíme se přes rozbité pásmo našich drátů do údolí proti rakouským posicím. Malátnost, která se dlouhým očekáváním útoku v tom pekle počala vtírat do duše, odletěla při prvním skoku ze zákopu. Zrakem vpiti do protějších zákopů nepřítelových, chrlících ocel a olovo, letíme vysokou trávou, bičovanou nepříčetným ohněm kulomelů, řítíme se jako štvaní clonou granátové a šrapnelové palby.

To není běh, to je šílený let o závod. V dýmu a prachu ztrácíme se z dohledu jedni druhým. Předbíhám Říhu, vlevo letí Franta Šmidrkal, za ním Plašil, kousek vpředu Musílek. Pak už nevidím nikoho .. .

A již vybíháme po svahu k pásmu rakouských drátů. Pod svahem unikáme vražedné palbě, nesoucí se hučivě přes naše hlavy. Narážíme na dráty, některé kozelce odhazujeme stranou. Do pevného pásma letí rozpálené těžké »fugasy«, vrháme se k zemi do trávy, temena hlav kryjeme ocelovými lopatkami, vytrženými z pasu. V několika vteřinách explodují fugasy, pásmo drátů s několika kolíky letí s hromovým rachotem do vzduchu. Hustá clona dýmu nás pohlcuje. Drátěnou přehradu to však probilo jen částečně; dereme se přes dráty, jejichž ostny rvou nám mundúr na cáry. Dobíhá Plašil a vidím ještě, jak klesá do drátů. Franty Šmidrkala již zde není. Musílek mizí vpravo v zákopu, za ním letí od drátů Říha ...

Přede mnou ušklíbla se široká střílna se šlehajícím jícnem kulometu. Vedle ní padám skoro střemhlav do první linie rakouské rovnou mezi dva Austrijáky, smýkající bednu s patronami.

Zděšeně upouštějí náklad a mizejí za nejbližší traversou. Třesoucí se rukou rvu ze sumky granát a posílám ho za traversiu. V tom pohlédnu na pušku, pažba se pádem urazila. Za traversou výbuchy, i za mnou. Vyletěl nějaký kaprál či četař s krvavou tváří, zoufale se vrháme proti sobě. Cítím, jak moje ocelová lopatka divokým machem mu drtí čelo. Dva neb tři Austrijáci, kteří šli za ním, okamžitě se obracejí zpět za traversu. Posílám za nimi dva granáty. Zazněly výbuchy, čpavý dým táhne se zákopem.

Vcházím za traversu; tři neb čtyři mrtví a ranění válejí se na dně zákopu. Do spojovací chodby mizí k druhé linii několik postav, nad spojovací chodbou objevuje se našinec, zdá se mi, že je to Venca Říhů. Kulometný kryt je opuštěn. Strhl jsem kulomet do zákopu. Pak blížím se k spojovací chodbě, odkud právě vyšlehl mrak dýmu. Několik Austrijáků se z ní vrací. »Halt!« řvu na ně ze všech sil s namířeným granátem. Hned na to jej vrhám a uskakuji do výklenku u kulometného hnízda.

Klopýtl jsem o svržený kulotmet a padl naznak, až mi v hlavě zapraštělo. Ani se mi nechce vstávat, nohy vypovídají službu.

Celá poloha granátů práskla zrovna nad zákopem, kus náspu se řítí dolů a mračna hlíny s prachem zatemňují celé okolí.

To pere naše ruská artilerie, uvědomuji si poděšen myšlenkou, že nás ještě vlastní lidé potlučou.

Vzchopuji se opět rychle, jak jen možno, s pouhou lopatkou v ruce běžím ke spojovací chodbě.

Leží tam mrtví Austrijáci, jeden s uraženou paží a hrozně roztříštěnými obličejem. Klopýtám přes něj. V druhém záhybu je chodba zavalena výbuchem a zatarasena strženým kozelcem z ostatného drátu. Rozbité, zborcené vyztužení stěny šklebí se jak ozubená tlama nějakého netvora.

Není zde živé duše, musíme ven z chodby, abych se dostal kupředu. Právě rvou se další granáty nahoře.

Chápu se dychtivě odhozené rakouské pušky, vybírám mrtvému Rakušákovi magacíny z patrontašek a cpu je do kapes.

Vylézám ssutinou a opírám se o stěnu hluboké chodby. Srdce a spánky buší mi k prasknutí. Plnými ústy chrchlu zakrvavené hleny. V bocích pociťuji bodáni. Svědomí mne bičuje vpřed: »Nemůžeš zůstati zde, když druzí jdou kupředu.« Drápu se ven z chodby, hnán pouze pudem a chtivostí dohoniti zameškané a dosáhnouti druhé linie.

Právě prchá z ní v prachu a dýmu tlupa postav v divém zmatku k obzoru. Řvu »hurá!« sípavým hlasem a ženu se rozběhem k přeskoku druhé linie rakouských zákopů. Vtom uhodilo nablízku. Cítím žhavý závan explosí a jejich prudký tlak.

Tváří vrážím do hlíny náspu. V levé noze pociťuji tupý úder jako ránu železným prutem. Chci vyskočit, hned však klesám. Choulím se za náspem, neboť od Mogily zprava řežou kulomety, až se z náspu práší. Tisknu se k zemi. Teprve nyní projevuje se v noze od chodidla po koleno rezavá bolest a bolestné napětí. Letmý pohled na nohu mne přesvědčuje o ráně, rozdrásané kalhoty jsou nasáklé krví. Popadá mne chvilková mdloba. Vzpamatovav se, lekám se nebezpečí, že mne může doraziti nejbližší explose. Hnán pudem sebezáchovám plazím se jako krtek podle náspu k spojovací chodbě. Spouštím se do ní v rozvaleném místě a s námahou plazím se zpět k první linii. Vracím se až k chodbě do rakouské feldwachy, vlézám do ní, dále to nejde. Zde teprve prohlížím ránu.

Rozřezávám holeň vysoké boty, svírající napuchlé lýtko. Je plna ssedlé černé krve.

Bajonetem rakouské pušky, kterou smýkám s sebou rozparuji nohavice. Střela vězí v noze, ven nevyšla.

Rázem ozval se spojovacím zákopem od rakouské strany dupot a křik. Opřen zády o stěnu, zaměřují tam rychle pušku. Vtom se hrnou Austrijáci beze zbraní s vyděšenými tvářemi.

»Pleňasi!« blesklo má hlavou a ze strachu, aby mne nerozšlapali, zakřikl jsem na ně: »Stůj!«

První dva padají na kolena s prosebným voláním:

»Pan, pan, ček, nem, nem...!« Zezadu s teremtetením druzí. V chodbě nastala zácpa, zněly zmatené výkřiky. Jen taktak, že jsem do nich nevypálil. Za hlučného klení protlačil se ke mně konečně jakýsi četař. Zpozorovav příčinu zmatku, zvolal: »Bratříčku, nestřílej, jsme zajatí a přicházíme k vám!«

České oslovení působilo jako léčivý balsám.

Chápou se mne a odnášejí do rozbité feldvachy na konci chodby, aby tuto uvolnili.

»Je to hrozné, povídá četař, »vaši již to prorvali úplně, ale jsou tam sami, viděl jsem jen několik hloučků. 

Děkuji mu za pomoc, hlasivky mám ztrhané, pouze chraptím. Zajatci ženou dále z feldvachy, hrnou se kolem jako podivočené stádo k našim zákopům přes údolíčko, šlehané dosud divokou palbou kulometů a granátů.

Ve chvilce slezli se sem tři ranění. Jeden bratr jednoročák z 2. roty s prostřeleným krkem; druhý má prostřelené stehno, třetí loket a ránu bajonetem v čele. Je zakrvácen, jako by ho v krvi koupali. Vzájemně si obvazujeme rány a pak sledujeme boj vpravo ... Od našich zákopů běží hlouček hochů rovnou k nám, Blízko nich exploduje několik granátů. Poznáváme praporčíka Kosinu a plukovníka Mamontova, ostatní jsou telefonisté a silný bratr s praporem.

Zastavují u nás ...

»Jak je vpředu?« ptají se spěšně.

»Rozmydlené na padrť! Kluci mají třetí linii,« odpovídáme radostně, »je to provrtané naskrz!«

Odešli v před ...

Soukáme se na okraj rozvalené »feldvachy«. — Vpravo zuří boj . .. Znepokojuje nás to, zdá se, že zuří řežba v úseku finladského pluku a zákopech naší 1. roty.

»Snad to tam naši neprohrávají!« překřičuje rachot palby bratr s prostřeleným stehnem. »Byli bychom ztraceni, jestliže nás neodnesou!«

Z první rakouské linie běží nějaká spojka k nám. Udýchaná klesá vedle nás.

»Co je?« ptáme se všichni bratra, krvácejícího z rameně. »Seš střelený?«

»To je h ... o, jen štrajfšus,« heká upachtěně, »nemáme svaz doleva, letím pro posilu. První rota a Finlandci nemohou se hnout... leží v rakouských drátech . . . Finlandci couvli. . .«

Více neslyšíme, bratr odbíhá, zvedáme se, jak jen možno a ztrnule hledíme k Mogile.

» Proklatá banda! Není spolehnutí na ně a nás je tak málo!« rozčileně voláme jeden přes druhého.

»Támhle cosi jde kupředu,« šeptá s námahou bratr s prostřeleným krkem. Ukazuje k našim zákopům.

Řiďounký řetěz běží dolinou .. .

»Naši, naši, hurá, hurá!« chraptivě voláme seč síly stačí. Zapomínáme na bolesti, na svištění střel, rachot rakouských šrapnelů, které s novou silou zamořují dolinu.

Je žhavý den .. . Slunce pálí. Hrdla jsou vyschlá, polykáme zakrvavělé hleny. Ve výši 200 metrů lítá těžké pancéřové germánské aero, hází pumy a praží po zálohách z kulometů. Klademe se na záda a střílíme po něm z pušek, pokud patrony stačí.

Mezi posicemi přebíhají naši saniťáci. Palbou proráží od Mogily řev. Divoké »hurá« jasně proniká.

»To jsou naši!« jásáme radostí.

V mracích dýmu poznáváme, jak se zvedají postavy a zase mizejí v rakouské linii. Na obzoru prchá řada postav za výsotu, jiná ztrácí se za svahem opačným směrem.

»Hleďte, hleďte!« volá bratr od dvojky, »už ta svoloč bere roha!«

Radostným rozčilením jsem téměř bez sebe. Opět řveme »hurá!«

»Zatracené hnáty!« klejeme vztekle. Letěli bychom nejraději za nimi.

Náš pokřik změnil se přímo v šílené řádění, když v hustých řetězích s ocelovými přílbami na hlavě začali přibíhati ruští gvardějci. Před vyrovnanými řetězy běží jejich důstojníci s ručními granáty neb revolvery v rukou.

S nimi na stejné výši řítí se gvardějci s kulomety na ramenou ...

Vyplňují širokou mezeru mezi námi a Mogilou. Valí se vpřed jako lavina.

Ruské polní baterky pojely k našim původním liniím a v několika minutách praží přes naše hlavy salvy šrapáků. Zaléhá nám v uších. Jásáme vstříc Rusům.

»Jen vpřed, bratci, hurá, vpřed, naši vítězí! Je jich málo! Hurá za svobodu!« a Rusové zpocení přidávají na tempu. Nejbližší vyrážejí své urrááá! urrááá! Tu a tam některý klesá zasažen šrapnelovým ohněm nebo střepinou.

Vpředu hluk a řev slábne, vzdaluje se za obzor k Travotlukům-Pomořanům. Valí se odtud nové proudy zajatců. Dva naši lehce ranění ženou celou kumpačku. Jsou dokrvavení a rozdrásaní od drátů, smějí se plnými ústy a pobízejí s hulákáním pleňase: »Pošol, pošol, svoloč paršivaja!«

Jich pobízení je zbytečné, neb stejně upalují jak poplašení, vrážejí do sebe, předbíhají se a přidávají do kroku při každé explosi, jakoby poháněni obrovským karabáčem.

Slunce stálo skoro kolmo nad námi. Střelba se k poledni přenesla daleko za návrší. Horký vzduch vlnil se nad rozvalinou nepřátelských opevnění včera ještě nedobytných, nyní posetých mrtvolami a nasáklých lidskou krví. Bojiště je rozryto ... Tisíce granátových jam zeje vůkol. ..

Sanitní hlídky obvazují a snášejí raněné, zjišťují mrtvé ve vysoké trávě mezi frontami.

Stranou od Zborova ženou se temné hradby mraků. Bouřka jako by šla na pomoc našim tam vpředu, kde překonávají poslední odpor nepřítelův.

Kolem jedné neb druhé hodiny po poledni odnášejí nás hoši na převaziště. Teprve nyní cítíme hroznou ztrhanost, únavu a bolesti. Hrdlo se stahuje žízní, plíce zdají se býti roztrhány. V hlavě a mozku rozhosťuje se tupé hučení.

Se zvířeckou vášní rvu saniťákovi z ruky podávanou čutoru s vodou. Omdlévám rozkoší, hltaje dychtivě vodu, dávím se přímo, voda leje se z koutků úst rozervanou rubáškou na rozpálená prsa. Saniťák musí mi čutoru násilím vyrvat, aby zůstalo ještě pro druhé.

Kolem druhé hodiny mne odnášejí... U rakouských drátů leží tu a tam naši mrtví bratři. Jeden dlouhý, hubený, zrovna v drátech, jako by v posledním rozmachu ručním granátem. Tvář jeho je zsinalá, pramének zaschlé krve rozděluje tuto tvář, obrácenou k rakouským zákopům. Snažím se ho poznat, z naší roty není.

Kousek níže leží dva nedaleko sebe. Na svahu k našim zákopům opět se zelená rubáška.

Zákopy naše srovnány jsou místy s rozrytým terénem. Pásmo překážek nelze poznati, je srovnáno divokou palbou nepřátelských děl. Na zákopech odpočívají saniťáci. Na okraji 1. naší linie leží opět mrtvý bratr. Někdo ho již obrátil na záda a obličej přikryl »furážkou«. Střela zasáhla ho přímo do srdce v okamžiku, kdy se řítil ze zákopu. Na mou prosbu sňal jeden z bratří furážku. Poznávám hocha od druhé roty, jménem ho neznám. Oči má široce rozevřeny, ústa pootevřena, jakoby s posledním výkřikem na rtech ...

Trpká bolest nás zachvacuje, slzy lítosti tlačí se do očí.

Hlouček bratří s obvazy na pažích a hlavách běží vesele k rakouským liniím, odkud opět dotírá zvuk vzdálené střelby.

»Jdeme si ještě zgustnout a pro nějakou tu vejslužku.« volají na nás. Závidím jim . . .

»Báječní kluci,« praví jeden ze sanifáků. 

V Cecové na převazišti je všude plno ruchu. Kůlny i uličky přeplněny jsou raněnými bratry. Táboří na slámě neb ve stínu baráků na zemi, těžce renění složeni jsou na nosítkách kolem chaty s lékařskou ambulancí a pod protější kůlnou. Bratři lékaři Haering, Bibl a Měšťan s vysoukanými rukávy v bílých, zakrvácených pláštích, nestačí se ohánět. Od samého počátku boje jsou bez jídla a bez oddechu v činnosti. Trosky chat a jámy granátové svědčí o tom. že od rána pracovali pod obstřelem nepřátelských děl, která sem pálila po reservách.

Se všech stran slyšet jen volání »vodu!« vodu! . Soniťáci a ranění, kteří mohou chodit, nestačí ji donášet.

Hledám zrakem kamarády od roty, avšak marně. Nemohu to pochopit. Což pak všichni padli...? zachvívám se obavou. Vyptávám se sousedů. Jedni praví. že budou asi na druhém převazišti, některé prý odvezli do Krásna.

Došla řada na mne . . . Noha zpuchla jak telegrafní sloup, kolem rány je tmavý kruh.

»Kost je celá, štekšus!« povídá bratr lékař čistě a ohledávaje ránu. »Obvázat a šup, honem, honem!« předává mne saniťákovi a hned bere dalšího bratra do práce.

Složili nás na slámu pod kůlnu . . .

Ruské sanitní káry odvážejí raněné po partiích. Pozdě odpoledne se konečně trousí hloučky bratří z bojiště. Najednou objeví se známá postava, opírající se o pušku. Nechci věřit svým očím.

»Táto! Maťko!« volám na ni a div, že nevyskočím na nohy.

Nižnanský v rozervaném mundúru, potřísněném krví, vousy blátem slepené, se obrací a přehlíží řadu obvázaných hochů. V obličeji je černý od prachu a dýmu, skutečný starý »ďábel«.

Poznává mne teprve, až když jsem po něm hodil furážkou...

»Ale, Karol, tě bůh, kluku špinavá! Ty si není mrtvý ? «

Vtom již padáme si do náruče, líbáme se, div že se radostí neškrtíme.

»Vyprávěj, táto, vyprávěj, co je s hochy, jak jste se měli, kdo padl, kdo je živ?« pobízím ho nedočkavě.

»Mosím si ušúlat cigaretu,« praví Nižnanský, sedaje na slámu, »už ma tie nohy ani nosiť nechcú. Nech sa páčí!« nabízí mi svoji machorku a když jsem mu zhruba vyložil svůj zážitek, pouští se do výkladu. Ani ho nepřerušuji, jen dychtivě naslouchám.

»Vtedy, keď vás vzali čo granátniky či bombometčiky z roty, boli sme poslaní pre bečky, po čas podgotovky v úběžišťách vody připravit. Ale sme pohořeli na cestě, lebo sem hádzali Rakušáky granáty a všetko bolo splašené, takže sme išli nazpět bez nich. Na cestě k okopám padla salva medzi nás, dva bratry ty sa svalili do priekopy, aj já som sa potom svalil, ale pozdě, nebo oskolky už padaly na mňa. No, povedal som, keď ma včul nezabilo, už ma viac nezabije. Potom nastal čas nástupu a naše roty sa vyvalily proti nepriátelovi. Len naša 1. rota zostala. Bylo nedočkavých a hrožeňá, ako budeme tých Rakušákov sbierať a pomstiť našich mrtvých. Já som musel ist k Rusom k telefonu jak posilný. Seděli sme v bjednej zemljanke a s každú zprávu som utékal okopámi k rotě. Najviac »gazy— masky — to bolo celé hlášenie. Tak som běhal sem tam, střelba neumlkala. Najviác bili na Rusov, oskolky létaly nám do tej diery. Jeden mna nemilosrdne poščeglil na hrbe, ale dobré, že nebol ostřejší. Vtom přišol rozkaz: »K Finlandcom a cez finlandské okopy napřed!« V okopách střetli sme Máťu raněného, vyrazil s Rusy. Prvé slovo bolo: »Som raněný, ale už mi ten křiž dáte, čo ste mi v Radzivilove nedali!« Jak mi to bolo hnusné, keď som videl, že za ten kúsek železa by sa dal zabiť.

Běželi sme proti Mogile. Tam bolo rozbité gulometné finlandské hniezdo. Naši sokoli přeletěli dróty překážek ako nič, aj já som ich chcel napodobit, ale som spadol medzi dróty a ani sem ani tam. Gulomety renotaly, granáty šrapnely pršály — čertovská muzika a já ani napřed ani nazad. Dróty ma držaly, z našich som nikoho neviděl, a já sám nemožem hnut. »Čo mám počarované, či co, už já nepomstím nikoho? To bol moj nejstrašnější okamih z celej vojny, ani neviem ako som odtial vyšol. Chcel som utékat, ale plúca mi nedaly, lebo mi tak pracovaly, ako by mi maly vyletět. Aj nohy nechcely poslúchat, a povedal som si: »Keď má ma zabit — nech ma zabije!« a podepieral som sa vintovkú a išol som ako na promenádě.

Ako si tak kráčám samotný, nikde nikoho, len ta pekelná muzika, prach, dým a smrad ma prevádzaly. Až keď som začúl »kli-kli-kli. ..« gulometný hlas smerom ucha, zvalil som sa na zem a keď přestal, išol som dalej. Naráz najdem Finlancov ležať v jamách od granátov. »A čo ty? Stávat!« křičím na ně. »Job tvoju mať!« žehná sa, »nělza, nělza, strjelajut!«- — »A job ty tvoju!« reku jim »stavajte a to vás postrjelám! Idi, sičas vpirjod!« (Jdi hned vpřed.)

Ale zase sa žehnali a nechceli stát. »Ej,  pravím si, »vyserem sa na vás, ešte mňa tu pre potvory zabijú,« a išol som dále, ale nigde člověka.«

Nemohu se zdržet smíchu. Nižnanský se tomu diví a s vážnou grimasou se mne táže:

»Čo sa směješ? Šak hovorim len pravdu, mi v tej chvíli věru do smiechu nebolo.«

»Nic, nic, jen vypravuj, taťko, to mne jen to »vy ...« polechtalo.«

A Maťko po několika bafech pokračuje:

»Povedal som si, čo už věru do Lvova zašli, čo som bol v tej klietke? Až naráz zbadám před sebú okop rakúské feldvachy a ten je přeplněný našimi. Vtom pribehol finlandský dóstojnik a křičí: »Što by vpirjod pošli, nestydno vám!« Ale nigdo sa nehýbal, lebo ten rachot bol opravdu hrozný. Naráz křičí Venca Dušek: »Mládenci bomby! majú tu gulomet a neni možno dopredku!« Tak sme podávali bomby z ruky do ruky tem krajním, lebo sa nedaly hádzat pre dróty, jak husto a nízko boly napletené. S Duškom lahli sme si na okop a pozorovali rakúské okopy. Vtedy už bolo několik našich mrtvých, praporčík Reisinger, potom Novák, Záleský. Aj rotný Zach bol ťažko raněný.

Konečně zbadáme tlupu. Dušek hovoří: »To je posila, to sú Němci!« Ale já hledím a poznal som našeho kluka eště z Tezernej, který mal velikou kasku a málu hlavu. Zdálo sa mi to znamením a hovořím: » Vašku, to sú naši, hurá!« a vyskočíme ven z okopov, a také »hurá!« sa ozvalo okolo nás, že som sa divil, kde to vojsko bolo. Jak haringov, tolko ich stálo medzi okopami. Hned oheň z rakúskej strany přestával, my sme sa vrhli na okopy a hádzaly sa zběsile bomby. Len já som sa staral, aby všetcí nevešli do okopov, aby nás zezadu neprepadli.

Stal som u vchodu, kde bol okop od granátu roztřepaný a preháňal som našich na druhé okopy. Medzi tím som videi, jak naši hadžú bomby do rakušáckých úběžišť. Medzi nimi som v dýmu poznal Chvojku, jak ju tam pustil. Hned sa začalo z diery dýmiť a on hovoří: »Udíme!«

Po vyčisteniju přiběhli sme na druhů liniju.

Tam ide proti nám jeden  Austriják s krikom:

»Ravoslavný!« Dal som mu krst, aby jim na veky zostal, lebo to bol Maďar. Potom druhý sa klačí a křičí: »Ravoslavný!« Aj toho som krstil. Ale ten třetí bol pevný a já slabý. Chytil mi to bodlo, já som mu ho vytrhol a treskol som ho po hlavě, že mi pažba odletěla, vtedy som odťáhol a pustil mu gulu do prs. Svalil sa jak dřevo.

Střelba tam umlkala, že naši tam na behajúcích zajácov strielali, takže som křičel, aby nezabili člověka miesto zajáca. Chodili sem tam jak na hone. Zjebal som jim temeno hnusné a preháňám naších ces okopy do tretej linie. Prinde ke mňa mladý hoch a hovoří: »Som ranený.« Ale nič nebolo vidět a chcel íst dozadu. Ale som ho prezieral až pod košelú, mal tam oskolky z bomby v koži. To je, reku, nišť, málo nás je, pre takú sračičku možeš tu byť. Ale on, len že mosí íst nazad. No tedy idz a vezmi si mojú zlomenu flitnu a tvoju mi daj. Ten potom narobil o mne tie řeči, lebo sa na všetko díval a hovoří sa tu v tylu o mne, že som sa tomu musel smiať, ako o nějakém Potemkinovi. Hned, keď som prvej přišol, už ma přivítali s hotovými bajkami, čo všetko som tam nevyvádzal.«

» Jen nebuď tak skromný, taťko, však tě známe,« povídám Maťkovi. Zapalujeme si nové papirosky..

Opět nakládají těžce zraněné bratry na povozky. Kterýsi hrozně stená ...

»Má rozervané břicho, dlouho nebude,« poznamenává saniťák, spěchající kolem nás, na naši otázku, kam že je ten nešťastník střelený.

»Ubožák, měli by ho raději vysvobodit z trápení nějakou injekcí,« povídáme si s Maťkou a přihlížíme nehybně jeho nakládání na vůz.

Slunko již zlatilo jen střechy rozcuchaných chatrčí svými rudě zbarvenými podvečerními paprsky. Dostáváme konservy masové s chlebem a čaj.

»Jak jste se potom dostali dál?« ptám se Nižnanského při hltavém pojídání, do něhož jsme se oba pustili.

»Na tu prehládku — tuším, že to bol ruský Čech, ten raněný —sa divali dva Finlandci a poneváč nás tam bola vátšia grba, pustili do nás Rakušáky střelbu. Finlaudec, čo stal přede mnú, sa len zohnul a spadol do okopu mrtvý, ale gula mosela byť slabá, lebo ho neprostřelila. Ináč by som bol i já dostal. Potom sme táhli do třetích okopov a videl som naších, že mali velké hrby, ale som si toho nevšímal. Len som sa na vše strany ohládal a kričal: »Zabi ho, pomsti naších, ani jednoho neberte do zajatia! Ukažte im, kto sú Čechoslováky.« Bol som zachriplý, čierný od potu a prachu, že som mosel strašné vypadať, ale na jedlo a pitie mi nepřišla ani mysel. Cez tretie okopy přehnali sme sa ke štábu divizie. U štábu stál jeden rakúský voják.

Já křičím naňho: »Čo si ty?« »Hrvát!« odpovie on. hned som videl, že je to Srb a ja na něho: »Ty si Srbin!« On hovoří: »Nesmiem, da kážem da som Srbin,« a dával mi páčku memfisek. Já som mu ich vyrazil na zem a rozšlapal a hovořím: »Keď bys nebol Srbin, ubijem ťa, da vidíš da neču cigarety od vraga. Sám som tri daná nepušil.« Poslal som ho s jedním mužom nazad. Potom za bařinú som natrafil zemljáka, jak hnal 5 Maďarov. Křičím na ne »leserelný« a chcel som ich odstreliť, ale zemljáček prosil, abych mu ich nechal, že už sú neškodní, tak reku: »Táhnite k čortu.« Potom som našol Maďara s prostreleným kolenom. Sadol som k němu a tomu som sa dal vyprávať o našej idei a o našom boji proti Rakúsko-Maďarsku. Chudák zmieral bolesťou, iste mu to moc po chuti nebolo, ale já som necítil sústrasti ničími, bol som ako lutý lev a neznal som nič, len pomstu a povinnost.

Potom sme přešli cez malý vršek a na lavej straně išli Germánci s gulometami na posilu Rakušákom. Kričal som na našich s druhej strany močála idúcich: » Pospěšte, idú Němci!« Naši si tam zalehli a zmlátili to na cucky, lebo už mali gulomety od nepriatela. Od tretej roty začali do nich zezadu strielat. Nebol by som chcel v ich koži byt, skoro ani jediný Germánec neutiekol. Neviděl som celé to divadlo, lebo to bolo v járku, ale křik prezrádzal, že sa im dobré neviedlo. Hned na to sme viděli asi v troch kilometroch niečo blýskat. Pozrem lepšie a vidím reťaz Rakušákov iducích zbožím(obilím) na posilu. Zebral som asi desať našich, lahli sme si, začali tam pálit a oni zmizeli. Jak tak ležíme, vtom začne artileria rakúská na nás. Aj na tých sme pustili pár salv, aj ti zmizelí a nechali kanóny stát. Naši ich obrátili proti nepriatelovi, aj Skála tam bol v tom grbcu. Tým bol vlastně boj u konca, lebo nově prindené posily ruské nám povedaly: »Čechoslováky nazad!« Habeša i Svobodu se Skalú som videl. Druhý tam prehladávali nepriatelské zemljanky a skladišťa. Víno pili z čapiek a brali všelijaká korisť na hrby. Každý niečo mal a hovoří mi jeden: »A ty nič? Došol si se šidítkom a ideš opět se šidítkom zpet?!« Mne sa to hnusilo brát niečo od nepriatela. Šak vieš, že nerád nosím čokolvek na hrbe a preto som mal tlumok prázdný, len patrony, pár prádla a machorku v ňom. Mám to na hrbe jako cumlík a preto mi to nazvali šidítkom.«

Přijíždí opět řada dvoukolek. Přišla řada na nás. Loučíme se s Nižnanským. neboť svolávají roty.

Jen co odešel objevuje se skupina hochů z druhé a první roty, s nimi Hájek a František.

»Nazdar, bando!« — » Nazdar!« zdravíme se v radostném překvapení. Hned dáváme se do vyprávění a ještě před odjezdem dovídám se dalších novinek.

Bratr Plašil  je  skutečně mrtev .. . Zůstal viseti s prostřelenou hlavou v rakouských drátech ... Uvědomuji si teprve nyní okamžik, kdy klesl v překážkách. Bolestný záchvěv otřásá nitrem ... Opět jeden z nejlepších kamarádů. Padl i Punčochář od naší roty, dále praporčík Reisinger provrtán řadou kulometných střel. Jenda Záleský klesl pod smrtícím rozsevem téhož kulometu, Novák zasažen do hlavy a do srdce. Šmidrkal, Říha, Zanáška jsou raněni, praporčíci Došek, Zach a K. Vašátko smrtelně dořízeni. Přítel Herich z druhé roty a jeho kamarád Polda Pospíšil nejsou již mezi živými. Raněni jsou Vaško a četař Ondráček. O mnohých se dosud nic neví. Borovička dostal šrapnelovou kulkou do ruky ještě před útokem.

Tyto zprávy bodají do srdce jak ostří bodákových hrotů ...

»Měli jsme zatracenou práci,« chraptivě vykládá František, »než jsme se tím peklem dodrápali na Mogilu. Jakmile jste vtrhli do rakouských posic a vystřelili rakety, vyletěli jsme z okopů. Finlandci — kteří měli prorazit frontu před naším útokem vpravo od Mogily — ztratili ve vražedném ohni skoro všechny své důstojníky a stáhli se zpět do svých zákopů. Narazili jsme na betonová opevnění a v drátech musili zalehnout. Tam zažili jsme horké chvíle v děsném křížovém ohni kulometů a mino-metů, nemohli jsme hlavy zvednout. Bratra podpor. Zacha sekla střepina do zad a druhá rozbila mu loket. Smýkali jsme ho do dolinky pod svah. Právě, když z okopů protivníka ozvalo se to prokleté »vorwárts!«, vyrazili jsme s divokým »hurá!« proti nim. Vpravo hnali dopředu Nižnanský, Venca Dušek a Malovec, štvali jsme před sebou kolísající Finlandce. Krveprolití bylo děsné, neboť v protiútoku hnali Němci v piklhaubnách. Po prvním nárazu se zastavili a byli rozmydleni. Kluci pálili do nich kulomety sebranými Austrijákům a bombami čistili »fukslochy«, jen se z nich dýmilo. Sám nevím, jak se to podařilo dobýt Mogily, vždyť proti jednomu každému z nás stálo pět až sedm nepřátel. Ani jsme se v tom dýmu a pekle neviděli. Nejzuřivěji v našem úseku rvali se Němci. Austrijáci vzali rychle do zaječích. Do zajetí nebrali jsme nikoho, sbírali to Rusové. Nebylo na to kdy v této situaci. Ve »fukslochách« hynuli nepřátelé po tuctech, nemohli jsme si je nechat v zádech.«

»Byl to hromský tanec,« mísí se do hovoru lehce raněný bratr od jiné roty, »z důstojníků padli Podmol a Kašpar, Jenda Syrový je těžce raněn, má vyražené oko.«

»Sekanina od druhé také už nedýchá, škaredě ho to ťalo, běžel vedle mne,« povídá bratr s prostřeleným ramenem od druhé roty.

*

Nad Cecovou ve stráni scházely se za soumraku zbytky rot a pluků 1. čsl. brigády. Koho slyšíš, jednoho jak druhého a třetího, všichni ztratili hlasy, chraptí, vyrážejí bezzvučná slova šeptaná, mají ztrhané tváře, ale z očí září všem plameny radostného nadšení, hrozného zadostiučinění a pýchy nad vítězstvím, korunujícím úmorný, vysilující boj. My ranění závidíme v duchu všem, hlavně těm lehce raněným, kterým je dopřáno zůstati zde. Spěchají na stráň ke svým rotám, mizejíce v přítmí za chatrčemi .. .

Naložili nás na vozy... Sanitní káry daly se v pohyb rozbitou cestu do Krásna. Jízda je hrozná. Cesta plna granátových jam. Z řady povozů ozývají se výkřiky a stony těžce raněných.

Sdílím místo na dvoukolce s dvěma Rusy od gvardějského pluku. Hojnost podestlané slámy nijak nezmírňuje bolesti při prudkých nárazech káry v jamách a výmolech. Únava a ztrhanost, dosud zaháněná vzrušujícími dojmy, vyprávěním, najednou se projevuje v plné míře. Svaly bolí jak přetrhané, plíčka pálí.

Mdlý svit plápolajících »fonarů« (svítilen) osvětluje ztrhané rysy tváří raněných. Vozkové hned pobízejí, hned zase zdržují svá spřežení, kolona s nákladem probitých těl každou chvíli zastavuje.

Do Krásna přijíždíme někdy před půlnocí. Skládají nás na louku kolem stanů. Všechny tři »cirkusy« jsou přeplněny.

Dostáváme slazený čaj, chléb a masové konservy. Kdo je bez pláště, dostává přikrývku nebo plášť.

Usínáme.. . Rostoucí bolest v opuchlé noze a chlad často probouzejí z dřímot.

K ránu přivádějí poslední raněné od fronty. Podělují nás rakouskými cigaretami, ukořistěnými ve štábu. Dovezli celé bedny . ..

Saniťáci nám sdělují první zprávy o výsledku bitvy: »Československá brigáda, slabé tři pluky se sotva 3.000 muži vzala 3.500 zajatců, 50 rakouských štábních důstojníků, celý štáb rakouské brigády a divise. Kluci je překvapili při bezstarostném obědě polosvlečené. 21 děl, veliké množství strojních pušek, bombometů, minometů, světlomety, sanitní park, polní kuchyně, sklady s municí a spoustu lékařského materiálu padlo do našich rukou. Rakouské baterky byly překvapeny ještě v plné činnosti. Celý regimentsštáb 86. maďarského pluku byl překvapen při obědě. Rakouští oficíři chovali se překvapením jako šílení. Češi se hned vzdali, Němci a Maďaři chopili se revolverů. Jednoho našeho bratra zastřelil zajatý již maďarský poručík. Byl na místě rozsekán rozzuřenými hochy. Na Mogile nalezen velký nápis: »Wer diese Stellungen erstiirmt, der vernichtet Oesterreich!« (»Kdo těchto opevnění dobude, zničí Rakousko!«) Servírovaný oběd regimentsštábu přišel našim klukům právě vhod, rovněž víno z oficírské menáže. Upachtění bratři pili ho z čepic. Porážka Rakušanů a Němců je tak důkladná, že vyčerpali všechny své reservy. Ani oddíly germánské »železné divise«  nedovedly zarazit zuřivý nápor. Rusové se však zakopali a dále nejdou. Naše ztráty jsou bolestné. Asi 200 mrtvých a přes 1000 raněných. K Cecové sneseno do rána 150 mrtvých hochů. Generál Selivačev přišel se slzami v očích našim hochům poděkovat za nevídané hrdinství. Líbal se s hochy i s důstojníky ...«

Samou radostí jde nám hlava kolem, avšak hrozně nás mrzí, že Rusové v útoku nepokračují, když mají volnou cestu do Lvova . . .

Vítáme hřejivé paprsky slunce .. . Těžce raněné odnášejí k další dopravě do týlu. Protahujeme zesláblá těla, dáváme se olizovat sluníčkem. Vtom vysoko nad převazištěm vrčí motory letounů.

»Tři germánská aera!« volá kdosi. »Ještě do nás pustí bomby, mrzáci!«

»Vždyť přece vidí červené kříže na boudách. Takové svině nebudou, aby vraždili raněné!«

Sotva to dořekl, ozvalo se vytí. .. »Prásk! Prásk!«, dvě pumy explodují v blízkosti na louce.

Strašné kletby letí k nebi. ..

Vztekem skřípeme zuby, několik raněných hrozivě řve: »Bestie! Barbaři. . .!«

Koně pasoucí se na louce rozbíhají se v divokém úprku. Dva z nich na místě sebou třískají, vyrážejí děsivý nářek. Několik treňáků běží k nim, aby je dorazili. Jiní obvazují čtyři raněné vojáky.

Tuto surovost, až se vylížeme, nám draze zaplatíte!« nesou se rozčileně vyhrůžky z řad raněných, bezmocně ležících na louce.

»I prase a několik slepic to roztrhalo!« volá sanitár běžící od místa výbuchů.

*

Berou nás na převazku ran. Koňmi taženou polní drahou jsme odváženi k Jezerné.

Ležím na platformičce vagónku vedle statného Germánce s přeraženou paží a bodnými ranami v hrudi.   Je zbědovaný a škaredě dořízen. Ani si při pohledu na něj nevzpomínám na ranní útok letců a oslovuji ho »samospasitelnou«. Pohlédl na mne nechápavě unaveným, mdlým zrakem. Nejde mu asi do hlavy, že by »Moskal« mohl znát dokonale německy. »Sind sie Russe?« těžce ze sebe pronáší.

»Čechoslovák!« odpovídám a německy mu vše vysvětluji. Pociťuji lítost nad jeho zbědovaností, hovořím s ním docela přátelsky. Je zdvořilý a povděčen za sebemenší pozornost. Nevěděl vůbec, že nejsme Rusové a nyní mu rozbřesklo v hlavě.

»Byl jsem několikráte v boji s Rusy, ale tak zuřivý útok prodělal jsem jen na francouzské frontě, než nás sem přemístili,« dává se do pomalého vyprávění. »Na jaře nás převezli z Ruska na francouzskou frontu, nyní nás vzali sem, prý na oddech. Nikdo z našich důstojníků nevěřil, že by zde na tomto úseku byl možný průlom.«

Nemůže pochopit, že jsme bývalí rakouští vojáci. Vysvětluji mu věc obšírněji. Konečně chápe a dává nám za pravdu. Nepokrytě obdivuje útok našich hochů, potřásá a pokyvuje pomalu hlavou — jeho obličejem škubla bolest.

»To Rakousko je vůbec divná říše!« pronáší nakonec.

Náš klidný hovor udivuje ruského »untěra« (poddůstojníka) se střelnou ranou pod paží, sedícího ke mně zády.

» Jak je možné, že se s ním tak přátelsky bavíte?« Znáte se snad z Austrie?« popouští konečně uzdu své zvědavosti.

»Vůbec ne.  Je to přece Germánec,« odpovídám. »Udivitělno, na frontě se s nimi řežete jak ďábli a zde, smotri, nejlepší přátelé!« diví se gvardějec. » Jak to pochopit ?«

»Vždyť je neškodný a vidíte, jak je těžce raněn!« vykládám Rusovi. »Šel konat svou povinnost nařízenou mu carem Vilémem. Je naším nepřítelem potud, pokud je nástrojem cara Viléma a France Josefa se zbraní v ruce. Padl-li raněn do zajetí, nelze v něm již spatřovati vraha a nutno se k němu chovat jako člověk k člověku.«

»Eto věrno!« (Je pravda!) přisvědčuje Rus. »Patřilo by všechny cary pobít a jak našeho prohnat, jen z jejich vůle se nevinny národ vraždí a sám neví proč, jebí jejich mať!«

Germánec byl zvědav, co říkal Rus. Tlumočím mu jeho názor.

»Konec konců má pravdu,« stená po kratším přemýšlení Germánec. »Válka je vůbec svinstvo, nepřinese užitku a nadělá žebráků a mrzáků.«

Za těchto rozmluv ubíhá cesta .. . Kouříme z jednoho tabáku . . .

Odpoledne převážejí nás do nádražní čekárny v Jezerné. Třídí zajatce od nás a Rusů. Germánec prosí, abych řekl saniťákům, ať nás nechají pohromadě.

Pokouším se o to, tento Germánec mne zajímá.

»Nělza, nělza,« odmítá sanitár. »Pojeděte do Kijeva, Austrijáci a Germánci pojedou dále druhým vlakem za Kijev.«

Rozešli jsme se, Germánec se loučil nerad...

Do večera ležíme v přeplněné čekárně. Večeříme, srkáme čaj. Místností ozývá se volání po známých. Bratři, kteří mohou chodit, prolézají řadami nosítek. Hledají kamarády od svých rot.

Po rybí polévce, kaši a čaji odnášejí nás do nákladních vagónů. Mnozí se rozčilují, že nás cpou do dobytčáků. Vhod to není nikomu.

Pozdě večer odjíždíme do zázemí. Toužíme již po čistotě a pohodlném lůžku.

V noci vězíme dlouho na kterési stanici. 21. června ráno staví vlak v Tarnopoli. Kolem nádraží procházejí velké kolony zajatců, sebraných i sousedními skupinami ruských úderných pluků. V menších neb větších přestávkách se táhnou stále kolem,                                                                                           až přes poledne, popoháněni kozáky i pěšími konvoji. Dělá nám to radost.

Přenášejí nás do prostorných čekáren tarnopolského nádraží, proměněných v nemocnici.

O Čechoslováky jeví se značný zájem. Jsme podělováni občerstvením.

Přijelo několik poslů z fronty. Jedou do Kijeva. Vyprávějí nám o koncentraci brigády po boji. Sraz trval prý celou noc, ještě ráno 20. června vracely se skixpiny z bojiště. Noc přešla klidně. Spalo se

Sod širým nebem. Kteří ulehli, spali jak zabití. Celý den po bitvě roty odpočívaly. Zjišťovány ztráty, vyprávěny příhody z boje. Večer konal se pohřeb mrtvých do společných hrobů nad Cecovou, vzdána poslední pocta mrtvým bratřím. Nebylo suchého oka v řadách ošlehaných tváří. Dostavila se ruská generalita. Generál Selivačev strhujícím proslovem projevil uznání, obdiv a pochvalu čsl. brigádě. Pravil, že takového útoku nikdy neviděl. Plukovník Frojanov jmenován polním generálem. Několik germánských aeroplánů podniklo nálet, bomby explodovaly v blízkosti, několik šrapnelů zařvalo nad strání kolem tábořiště. V noci přihnal se lijavec. Dnes prý má naše brigáda odejít do Krásna. Do společné hrobky nad Cecovou pochováno 160 bratří, kromě toho asi 50 pochovali Rusové se svými mrtvými na blízku.

Divný žal vkládá se do srdce. Myslíš na ně, na ty dobré, zlaté bratry, položivší hrdinně své životy za lepší svobodné žití národa. Zachvíváš se při myšlence, aby to nebyla oběť nadarmo přinesená! Dlouho o všem vyprávíme. Konečně zmáhá všechny únava, stále silně pociťovaná. Usínáme.

Ráno ve 2 hodiny (22. června st. st.) budí nás sanitáři. Pohlcuje nás osobní sanitní vlak pěkně zařízený. Bojíš se těch čistých povlaků a podušek, jakkoliv jsme po nich toužili.

U Podvoločiska přejíždíme ruskou hranici. Jízda je příjemná, den jasný, nádherný. Ponenáhlu vykuřuje se válečný ryk a rachot boje z předrážděného mozku. Hýčkavě zatlačuje ho vědomí bezpečí a pohodlíčka. Jen vzpomínka na mrtvé hochy rozněcuje vždy nanovo city. Noční snění strhuje tě zpět do vřavy boje.

Drápeš se uřícen na dýmící násep, rdousíš se s nepřítelem, balancuješ na jedné noze, vzpíráš se, odrážíš napřažený bodák ... Procitneš zpocen ...

Sanitár drží tě za rameno: »Utište se, utište, golubčík, a to spadnete s lehátka,« domlouvá vlídně a sestrica se usmívá milou tváří vedle zavěšených nosítek.

Ospalým pohledem přesvědčuješ se, že nejsi již v zákopech, nýbrž v kolébajícím se vagóně pohodlného sanitního vlaku. Opětuješ s nevrlým zabručením laskající úsměv, chvíli nasloucháš tlukotu kol, dokud tě sladký spánek nanovo neomámí.

23. ráno jsme v Šepetovce. Vlak jede rychle, má však delší zastávky v Pečanovce, Berdičevě a Kazatíně.

Převazují nás ve vlaku. Rána je velmi zanícená, celé lýtko modré jak fialka. Znepokojuje tě obava felčarova, nevězí-li střela v kosti, nehrozí-li otrava.

»Musíte hned na operaci, jakmile dojedeme do Kijeva,« zneklidňuje tě sestrica se starostlivou tvářičkou.

»Ladno, ladno!« (Dobře, dobře!) pobroukáváš nevrle, »jen abychom tam brzo dojeli, pálí to jako žhavé železo.«

K večeru jsme ve Fastově, železniční křižovatce nedaleko Kijeva. Slunko nádherně zapadá za mlhavými loukami. Zázemní klid působí blahodárně. Hledíš oknem do moře rudě zbarvených par nad loukami, vzpomínáš na domov, rozjímáš, co bude dále. Myšlenky vracejí se ke Zborovu, do roty. Co asi dělají bratři? Jdou vpřed? Pokračuje se v nástupu? Nevíš zatím nic, zhola nic.

 Ráno vjíždí vlak do kijevského nádraží. Hledíme plni zvědavosti z oken. Téměř před rokem odjížděli sme odsud s  horoucím  nadšením  na  frontu,  za urácejícího provolávání slávy celého Kijeva. Živě vystupují před námi obrazy slavnostního odjezdu. Očekávání nás neklame. Celý Kijev přišel uvítat své Čechy.

Nádražní perony jsou nabity obecenstvem vítajícím vlak neutuchajícím voláním. Studenti a vojáci přenášejí nás na nosítkách k tramvaji. Nepřehledné davy tísnících se občanů tvoří nepřetržitý špalír. Ohlušující jásot burácí vzduchem, až v uších zaléhá. Děkujeme máváním furážek, vřavu to však jen podněcuje. Kladou nám na nosítka pamlsky, cigarety a gazety (noviny), plné zpráv o skvělém vítězství zborovském. Tramvaje se postupně plní, odjíždějí do města. Nové a nové vozy předjíždějí. Špalír paní a spanilých dívek zahrnuje nás kvítím, čokoládou a papiroskami. Každá chce aspoň slovem promluvit; bombardují nás otázkami, vyptávají se na své známé: Franceviče, Osipoviče, Vladimíry ... Jsou mezi nimi i tvářičky zaslzené, starostlivé, hledající neúnavně své »Čechi«.

Vítáme okamžik, kdy nás zasunují do vozu a odvážejí z tohoto hlučícího moře. Na ulicích a bulvárech je to stejné. Špalíry téměř celým městem, volání, zdravení, mávání ... Pocit uspokojení a hrdosti nás naplňuje.

Snad přece jen Rusko tímto úderem se vzpamatovalo?! Není to jinak možné, vždyť ohromné sympatie to dosvědčují dostatečně.

Přijíždíme na místo. Pojímá nás soukromý lazaret dámského komitétu na Levašovské třídě. Napletli nás mezi ruské raněné. Jsme zde pouze čtyři Cechoslováci. Se mnou bratr důst. čekatel O. Koudelka od 7. roty, Bradna od 6. a Šimon od 7. — vesměs 1. pluku.

Lazaret je v klidné čtvrti Kijeva, čisťoučký, útulný. Několik přízemních pokojů. K budově přiléhá pěkná parkovitá zahrada s pískovitým prostranstvím.

Po lázni oblékáme čisté prádlo a chalaty (nemocniční pláště). Ránám dostává se prvního důkladného ošetření. Pro nás čtyři připravila doktorica Věra Ivanovna zvláštní pokojík s výhledem do parku.

Je zde skoro vesměs dámské ošetřovatelstvo, pouze lékař Stanislavský má vrchní dozor. Přicházívá denně dopoledne ordinovat.

Milé sestrice snášejí nám vše možné, pamlsky, gazety i pěkný gramofon. Doktorica Věra Ivanovna Miončinskaja je stále kolem nás. S šetrnou zvědavostí láká z nás zprávy o boji. Přichází i primář a druhé dvě ošetřovatelky.

Naslouchali by věčně našemu dosti skoupému vyprávění...

Hned příštího rána provalil se mi černý otok nohy. Do nastavené mísy vyteklo množství hnisu s černou krví. Za půl hodiny je hranatá šrapnelová kulička vytažena. Svezla se po kosti do spodní části lýtka. Kost je neporušena.

Po důkladném vyčištění pohlcuje hluboká rána 5 metrů tamponu (pás z jemného tkaniva), napuštěného jodovou tinkturou.

»Kruci špagát, to je pocuc!« klejů a zatínám zuby, zapomínaje na přítomnost něžného pohlaví.

» Jen strpení, Karl Karloviči,« chlácholí doktorica, »hned to přejde a bude charašo!«   Odpoledne mění se naše komnata v písárnu. Vyřizujeme první pozdravy všem známým. První lístky platí domovu a Valje, známým v Taganrogu a hochům v rotě.

*

Lazaret stává se naším druhým domovem. Jasné parné letní dny trávíme v parku pod košatými stromy. Za večerů plkáme s doktoricou a ošetřovatelkami, žertujeme, opakujeme tu kterou příhodu z bojů. Dívky žadoní, abychom mluvili rusky. Pokud je to možné, rádi vyhovujeme.

Gazety přinášejí celkové zprávy o úspěchu nástupu. Hltáme dychtivě jejich obsah. Zborovským průlomem zajato celkem přes 7000 Němců a Rakušanů, 134 důstojníků, 148 děl. v tom 12 těžkých hmoždířů...

Třetího dne navštívil nás generál kijevské posádky. Chválil a klaněl se nám, až nám to připadalo směšné. Asi hodinu s námi besedoval. Po jeho odchodu přinesla sestrica Olga čerstvé gazety.

Oldřich Koudelka prohlížeje je vytahoval obočí.

»Co se tak mračíš« ptá se ho Bradna.

»Nelíbí se mně to, podívej, co se píše,« bručí Oldřich, »... ruské pluky místo aby využily vítězství naší brigády a hrdinných úderných skupin ruských, se zakopaly. Některé části odepřely dále postupovat. N—tý pluk začíná se s nepřítelem opět bratříčkovat... Jsou i případy, že zemljáci sbíhají s fronty. Bolševičtí agenti štvou vojáky proti jejich důstojníkům, podporují rozvrat.

Několik raněných zemljáků ze sousední světnice, naslouchajících předčítání, začíná mudrovat:

»Davolno (dost již) je vojny, je svoboda, nač se ještě trmácet a strádat na frontě!«

»Že žvaníte, nevidíte si na špičku nosu,« křičíme nevrle na ně, »myslíte, že Germánec něco dá na vašu svobodu?! Budete mít po ní, ani se nenadáte. Teď právě je nejvíce zapotřebí svobody si hájit!«

»Pravilno, bratci,« (Pravda, bratři) přisvědčují druzí zemljáci, až na dva, kteří se tu povalují z dřívější doby. Hádají se s oposičníky, kteří prohlašují, že už na frontu nepůjdou.

»Bude se dělit zemlja, musíme být při tom, aby nás neokradli,« hulákají oposičníci. Druzí jim však »při máťušce ...« vyvracejí jejich názory.

30.  června vbíhá vesele  Věra  Ivanovna:    »Karl Karloviči, co dáte, připravím vám veliké překvapení.

»Všecko, co budete žádat, jen když to stojí za řeč,« povídám jí zvědavě.

»Nu, charašo, domluvíme se potom,« směje se a odbíhá.

Vtom se již zjevuje ve dveřích Borovička.

»Nazdar, bratři!« »Tě pic, člověče zlatej!« vyměňujeme pozdravy zakončené neohrabanou pusou a potřesením rukou.

Věra Ivanovna přistrčila mu židli. Blaženě se usmívajíc, pošilhávala k bratrskému shledání. Krásný výraz její jemné tváře, orámované jednoduchým účesem havraních vlasů, zářil spokojeností.

»Máte radost ?« táže se mne.

»Za tisíc funtů a ještě pár kilo nad to, vždyť je to moloděc (junák) od naší roty!«

»Tož, jak se máš a jak ty?«

»Ničevo.«

»A já, jak by smet,« povídá Borovička, »jsem v Kyrilovské nemocnici, jsou tam skoro všichni naši ranění, ránu mám již v pořádku.«

»A kde tě to fláklo?«

»Ještě v zákopech nastěhovala se mi do ruky šrapáková kulka. Byl jsem u Ježka ve vojenském odboru Národní rady, pozdravuje tě, a tu máš od něho pětirublovku. Kluci z roty mně psali, museli opět zaskakovat přes to, že jsou na oddychu.«

»Co víš o druhých, honem povídej,« pobízím netrpělivě.

»O Plašilovi a těch jiných víš. Poštulka je taky raněn, Chvojka utrpěl otřes nervů, bouchl mu granát zrovna za šos. Tebe vedli do nedávná mezi nezvěstnými, než dostali lístek, je jich ještě povícero, které odvezli Rusové a neví se o nich.«

»Vždyť jsem mluvil na převazišti s Nižnanským a Hájkem ještě k večeru po boji,« divím se této novině...

»Když voni holt se ptali na převazištích a u pluku o tom nic nevěděli. Vašek Říha je až v Borisoglebsku. Psal Ježkovi prosebný list, aby ho odtud vytrebovali (vyžádali), má to tam mizerné. Bojí se, že přijde o nohu, nedostane-li se rychle do lepšího ošetřování.«

»Napišme mu lístek, klukovi, viděl jsem ho naposled v první rakouské linii, pak zmizel, nebylo kdy se starat než o sebe,« vzpomínám na let drátěnými přehradami.

»Včera jsem byl na mitingu,« povídá Borovička, »přijel sem Kerenský. Národa se jen hemžilo. Poukazoval na Čechoslováky a burcoval národ k vytrvalosti. Dělal náladu pro všeobecný nástup. Všechno řvalo souhlasem. Armáda Kornilova postupuje dál. Pro desertéry a špicly zavedli zase trest smrti, snad se to konečně definitivně obrátí k lepšímu.«

»To byla největší volovina, že trest smrti zrušili,« přerušuje ho Koudelka, »na ty bagány musí být po ruce pádná nagajka, oni svobodě nerozumějí ani za fajfku tabáku.«

»Bylo by to hrozné, kdyby všechna krev tekla nadarmo,« poznamenal Bradna.

Šimon pouze přikyvuje hlavou, slovo přenechává obyčejně Koudelkovi, který je v jeho očích nejpovolanějším mluvčím 7. roty.

Za dva dny přichází opět Borovička. Dělá lorda a dává do placu několik páček (balíčků) papiros.

Zprávy z fronty se zlepšily.. . Máme zase dobrou náladu.

Kerenský jezdí po frontě, paralysuje vliv agitátorů, strhuje ruské pluky k nástupu. Zprávy o vítězné ofensivě generála Kornilova se potvrzují, jihozápadní  fronta jde kupředu.   Rusové  prorvali ji v šířce několika desítek kilometrů.

*

Po stálých vedrech nastala deštivá neděle. Oldřicha navštívil bratr poručík Prágr.

Návštěvy jsou pro nás chvílemi upřímného rozptýlení, probíráme »Kijevskou Mysl«, přinášející úhrnný přehled o úspěchu ofensivy, Zborovem počínajíc, clo dnešního dne 2. července (st. st.) 35.809 zajatců, 834 důstojníků, 121 děl, 403 kulometů, 7 velkých reflektorů, 44 minometů, 45 bombometů, 5 ohňomety, 2 aeroplány, 11 polních kuchyní, 8 mitrajés a značné množství různé munice.

Zároveň objevují se první zprávy o krvavých pouličních bojích v Petrohradě . ..

Časně ráno 5. července projíždějí ulicemi Kijeva auta s ozbrojenou milicí ukrajinskou. Na Podole u Dněpru rozprášili kozáci tábor bouřících se zběhů z fronty. Je mnoho raněných.

Od Svazu čes. spolků na Rusi dostalo se nám po 3 rublech na přilepšenou, odpoledne podělují nás dvě dámy-Češky z »Kijevského komitétu pro pomoc raněným Čechoslovákům« pečivem. Pozornost krajanek nás mile těší.

»Přijdeme opět!« slibují při odchodu s ustaraností českých maminek.

Osvěžující deštík dávno přestal. .. Slunce rozpaluje budovy svým žárem. Libujeme si ve stínu parčíku. Bradna dělá koncertního mistra na gramofone.

Rány se rychle hojí. Pokulhávám používaje jen jedné berly.

»Halo! halo!« zvala Věra Ivanovna Koudelku zvonivým hlasem, »máte zde hosta, pospěšte!«

Není nám neznámo, že se Oldřich do Věry zakoukal. Bradna tvrdí, že ona se zakoukala do něho. Konečně jsme stejného mínění, že je to jedno, že Věra rozhodně stojí za povšimnutí.

»Jistě mu chce něco pošeptat mezi čtyřma očima,« nesměle povídá Šimon.

Host však již stojí ve dveřích a upřímně volá:

» Nazdar, hoši! Nazdar, Oldřichu!«

»Jenda Syrový,« překvapeně pronášíme, »br. poručík Syrový!«

»Jedu k pluku, nemohu to tu déle vydržet,« odpovídá na otázku Oldřichovu, je-li jeho rána již zacelena.

Přes oko má černou pásku s vatovým polštářkem.

»Oko je v tahu, ale Žižka válčil nakonec bez očí a šlo to taky,« žertuje br. poručík. »Musím k rotě za každou cenu, stále se cosi proslýchá, nemám klidu a to nemocniční piplání už nadojelo (omrzelo), odjedu ještě dnes.«

Po krátkém pobesedování odchází...

»To jsou důstojníci!« pochvalujeme si s obdivem. »S takovými zaživa i do pekla!«

Pobyt v lazarete, jakkoli byl příjemný a milý, začíná se nám přejídat. Touha po rotách nabývá vrchu. Hovoříme jen o tom . ..

Po obědě přivádí Borovička Frantu Šmidrkala. Ani nechci svému zraku věřit.. .

»Franto!« volám překvapeně, »vždyť prý jsi měl prostřelenou hruď! To jsi už vyléčený?«

»Vypadalo to hůř, než ve skutečnosti, ničevó, už je to v suchu!« povídá kliďácky. »Za pár dní mažu ze špitlíku!«

»Taky pohopkávám, ale jde to ještě plocho (špatně), sedni si, ať si pobalakáme (pohovoříme). Co dělá Habeš?« táži se ho pln radosti.

»Tady mám lístek, pozdravuje tě, i ostatní kluci, mají tam mišuňk, ustupují!« Dává mi lístek a čtu:

»... buďte rádi, že jste v suchu, je to zde rozmíchané, Rusáci se buntují, honíme to jako psy, abychom front udrželi...«

»Člověk by vztekem zcepeněl!« úlevu je si Oldřich a Bradna vzrušeně dodává:

»To všechno je dílo toho germánského podplacence Lenina. Teď, když potlačili bolševické povstání v Petrohradě, ujel mrzák do Německa. Proč nepošlou pár spolehlivějších frontovejch částí do Petrohradu na ty bolševické holomky. Utloukli by to hadrama.«

»Ale jaký pak strachy!« míní Franta. »Na západní frontě se to rozhodne. Hlavní věc, když Rusáci udrží aspoň frontu. Stojí to v těchto gazetách... Vidíte, tu je to: Vítězná ofensiva u Rigy. Ve Francii dostávají Němci na frak, jen to šustí. Jen kdyby naše brigáda se dostala do bezpečí.«

»My jsme své udělali, víc nebylo možné. Po nás byla řada na Rusech, aby pokračovali,« dodává mrzutě Koudelka. »Škoda každého bratra, který by padl v tom svinčíků za blaho ruských desertérů!«

»Tak, Franto, kdes to chytl? Jak si se dostal z toho binců ?« pobízím nedočkavě milého návštěvníka.

»Kde jsem byl raněn? Asi šest kroků před rakouskou linií. Předtím jsem se ohlédl, jdou-li za námi roty. Chytil jsem vintovku za konec stvolu (hlavně) a zatočil jí nad hlavou. Byl bych málem praštil Vencu či kohosi po hlavě. To je zajímavý, že člověk si v takovým masakru nevšimne souseda. Chtěl jsem dát dozadu znamení, že jsme u prvního cíle. Opozdil jsem se o pár skoků, viděl jsem ještě, že kousek vpředu kdosi nápadně nadskočil, pod nohama mu proběhl asi patnácticentimetrový granát, který se vpředu odrazil a neexplodoval, sešoupl se po zemi a dokončoval právě svou pouť, při tom vrčel a šrouboval si to sem-tam po zemi, až se prášilo z oranice.

»Ty se směješ a koukáš po lampě, že se houpe?« táže se Franta, když vidí, že se smějeme.

»Nehoupu vás,  na mou duši. Mně to připadlo, jak na kopaný, když hráč propustí merunu druhým.   Zakličkoval jsem,  aby mně to rozkutálené hovado nevjelo na nohu a už jsem zase mazal dopředu.  Jen sem doběhl cep (řetěz), vtom jako by mne praštil klackem přes rameno a do boku, vintovka mi vyletěla z ruky a ruka mi bezvládně klesla. Skrčil jsem se a ohmatával rameno, brnělo mne hanebně, gymnasťorka (blůza) byla na boku rozervaná a vytékala krev. Nevěděl jsem honem, co začít. Dopředu jít, když mně pravá paže visela jak hadr, nemělo ceny, dozadu se mně nechtělo. Je horší jít dozadu než kupředu. Kupředu člověk tak neuvažuje a jen se žene, aby už byl tam. Za námi letěla granátová clona, kterou jsme šťastně proletěli. Zhrozil jsem se houšťky palby. Explose vedle explose, nahoře rvaly se šrapnely celými polohami, pravá i zleva praly kulomety, soudnej den — hadr! A tom se to přenášelo na mne a tedy jsem se rozhodl. Cestou jsem našel jednoho mrtvýho bratra, měl tak roztříštěnou hlavu, že nebyl k poznání. Myslel jsem, že v tom pekle nedojdu zpátky. Čekal jsem roty, ale nic! Došel jsem do paralely a tam plno hochů připravených k útoku. Zařval jsem na ně, proč nejdou kupředu, když granátčíci již vtrhli do rakouských linií. Jeden bratr povídá, že nemají ještě rozkaz. Sháněl jsem se po veliteli, předali to vpravo po cepi. Drápal se odtud jeden praporčík. Lezl jsem po zádech sehnutých hochů jemu vstříc, až mne zastavil četař, co prý je, bratr praporčík že je volán dozadu k nějaké poradě.

Tak mu povídám, nečekejte na nic, seber rotu a honem dopředu, granátčíci jsou v první linii sami, ať je Austrijáci nezaskočí. A hoch byl čilej, hned dal povel »kupředu«.

Vyskočili a hnali se jako draci, zrovna jako my. Jdu kousek dál a vidím v paralele jednoho skrčenýho. Ptám se ho: »Co je s tebou?« a on, že prý je raněný. V ruce držel vintovku, tedy ji měl zdravou. Povídám mu: »Já jsem taky raněnej, tak se vzájemně obvážeme.« Sáhnu při tom do sumky pro obvaz, ale chlapík najednou hop z paralelky a upaluje kupředu za ostatními. Tak s chutí bych ho byl praštil něčím po hnátech, ulejváka.

Co to bylo za rotu, nevím, ale ten prápora asi koukal, když se vrátil a rota v tahu.

V první linii měli saniťáci v práci těžce raněnýho, šel jsem tedy dál. Hned za první linií byli ve spojovacích chodbách hoši od třetího pluku. Nad nimi na návrší stáli plnejma figurama v dešti střel pozorovatelé a signalisté od baterek a házeli si rukama signály jak němí, telefon měli rozbitej. To byli opravdoví heroi!

Došel jsem do Cecové a tam mne na ruském převazišti převázali. Měl jsem toho právě po krk, dál bych se nebyl došmatlal. Po prvé v životě jsem omdléval. Vrazili mně k nosu čuchnout amoniaku, ale hned jsem prokouk.

Na mezi u cesty čekal jsem pak sanitní povozky. Přiběhlo právě hejno zajatých Austrijáků od fronty, tak na ně zařvu: »Frantíky dolů!« Posmekli v běhu a rvali si je z čepic. Jeden starší fotr, upachtěnej a poděšenéj, se opozdil. Křikl jsem na něho: »Frantíka dolů!« Zarazil se a ptá se: »Was?« Já mu povídám: »Že bys toho Frantu sundal?« A on ukazuje na kokardu a ptá se: »Tas tá?« Já mu přitakuji: »Ja, ja, ale honem!« A vidíš, Němec, jak poleno, pochopil.

Pak už přinášeli naše těžce raněné. I Austrijáci je nosili v celtách pod komandem našeho sanitára. Viděl jsem, že povozek pro ně nestačí, šel jsem tedy pěšky s jedním hloučkem zajatců do Krásna.

Sanitním vlakem dostal jsem se do Gomelu. Tam jsem byl 14 dní, taky jsem tam slyšel řečňovat Ke-renského. Pak mne na mou žádost poslali sem do Kijeva.«

»Jsem zvědav, slezeme-li se zase všichni,« s povzdechem pronáší Borovička, když Franta ukončil svoji historii zborovskou.

»Všichni rozhodně ne; ty, co tam u Cecové spí, nikdy neuvidíme!«

»Naše  7.  rota  to však odstonala  nejvíc.  Máme 19 mrtvých a kolem 60 raněných,« praví Koudelka. »Hned před vyražením ze zákopů klesl por. Syrový, zároveň Hadůvka. Zranil je jeden šrapák. Br. prap. Kašpar je mrtev, převzal velení po Syrovém, ale hned v první linii ji dostal. Vedl jsem s Maksou naši útočnou skupinu, vyrazili jsme první do vražedného ohně. Nevěřil jsem vůbec, že proběhneme, myslil jsem, že nás to pokosí při prvních skocích dopředu. Nejhůř řádily granáty a kulomety. S těmi potvorami jsme měli škaredou práci a stálo nás to několik nejlepších kluků. Měli tam pojištěné i spojovací chodby boční kulometnou palbou. Chvílemi nemohli jsme se hnout, museli jsme se prodírat pojedinočku ručními bombami ke kulometným hnízdům a dobývat jich; ale pak jsme jim to natřepali, že byli podělaní a zelení strachem. Jaktěživ jsem neviděl tak poděšené chlapíky. Řvali a spínali ruce, ale kluci, rozvzteklení jak hyeny, nedávali pardonu. — Maksa tam zůstal, Bureš a Dürer, Franta Říhů, felák, ten padl až na čtvrté linii. Viď, Šimone, co to bylo za »páru«, samí kluci jako lvi.«

»A ti druzí zrovna tak,« vypočítává Šimon: »Vašek Flídrů, Pepíček Zachů, Ditrich, Růžička. Je mi do breku, když si na ně vzpomenu.«

»Bratr prap. Švec byl hned vedle nás s 8. rotou, těm jsme proklestili cestu, ale vletěli do nejhoršího bumlu artilerie. Když jsem se vracel s prostřelenou paží, zrovna se drali dopředu,« pokračuje Oldřich, »u našeho baťáku padli všichni velitelé, kluci to pak mazali dopředu na svou pěst.«

»U nás taky tak,« přisvědčuje Bradna, » bratra Podmola zabili hned na prvních okopech rakouskejch, i náš I. d. Holub tam padl.

Strnada zabil granát ještě v okopech, když odnášel jednoho raněnýho. To bylo nejstrašnější, ta chvilka, než jsme vyběhli. Tak nám tam mazali, že kluci utíkali dopředu ještě před povelem k útoku. Máme deset mrtvých, ale tím víc raněných.«

»Bylo to všude stejný a nedalo se nic vybírat,« ozývá se Borovička, »já to chyt zase příliš brzy a je mi líto, že jsem nemohl prožít hlavní útok.«

»Možná, že bys dnes šňupal hlínu; jen si nevybírej,« špičkuje Franta, »teď ale už musíme vypadnout, zbodli by nám večeři.« S upřímným »do svidanija« se loučíme, vzrušeni trpkými a přece tak krásnými vzpomínkami.

*

Osmý červenec (st. st.) 1917 přináší jedno překvapení horší druhého. Jobovy zvěsti se stíhají, nevíme, co si o všem myslet.

Bradna a Šimon odjíždějí vyléčeni k pluku. Zůstáváme zde s Oldřichem. V Petrohradě je krvavá občanská válka. Vrchní velitel jihozápadní fronty Gutor odstoupil.

Jeho místo převzal prý generál Kornilov. Bolševici svrhli občanskou vládu, národ k tomu přihlíží shnile a lhostejně.

»Večernyja vědomosti« přinášejí neuvěřitelné zprávy o hroucení se ruské fronty, o demoralisaci ruských vojsk. Všechno, tak krvavými obětmi vydobyté území, je opět v rukou nepřítele. Ruské pluky zahazují zbraně a zbaběle prchají před Němci — opouštějí frontu, vydávají dělostřelecké parky a sklady bez boje nepříteli.

Jed německo-bolševické agitace působí na neuvědomělé, zatemnělé masy zemljáků.

Trneme hrůzou nad osudem, který by mohl postihnout naši brigádu, neustoupí-li včas do zázemí, a zatínáme bezmocně pěsti.

Znervosnění očekáváme příští den. Věra Ivanovna, primář a sestrice jsou zkormouceny těmito novinkami.

»Uvažte jen, vzácní přátelé, co ze všeho kouká,« praví zdrceně primář, podávaje nám gazety.

Věra Ivanovna zahleděla se mlčky na nás a najednou zabědovala:   »Jak bezohledné, bezsověstné marodérstvo! Kolik jste vytrpěli, kolik hrdinských obětí přinesli ruskému národu a naši vojáci vás zradili, zaprodali vaše pluky. Přijeli do města Čechoslováci z fronty, nemohu vám to říci... nemohu ...«

»Co se vlastně stalo?« tážeme se udiveně, »co je s našimi pluky?« Strach z nejistoty drásá nám nervy.

»Musím hned do města, dejte mi mundúr,« vyskakuje Oldřich. Za chvíli odbíhá s rukou v pásce zavěšenou.

» Přijď brzy!« voláme za ním.

»Kijevlanin« nás upoutává. Sedáme do kupy a čteme:

»Jezerná ohrožena germánskými divisemi. Ruské pluky zbaběle prchají. Čsl. brigáda hrdinsky se vrhá proti nepřátelským přesilám. Ti po boku bijí se kozáci a oddíly ruských důstojníků, jejichž roty desertovaly....

K poledni vrátil se Oldřich. »Zle je,« vyráží ještě ve dveřích, »nechci tomu ani věřit: brigáda má být obklíčena. Byl jsem i v Kyrilovce a u Národní rady. Tam úředně nic nevědí, ale všechno je poplašené. Odjeli kurýři.«

»Není možné, v novinách nic nestojí.« koktáme rozrušeně, »píšou, že naši s kozáky odrážejí Germánec.«

»Je to horší!« vysvětluje Koudelka. »Potkal jsem na Kreščatiku kluka, ujišťoval mne, že 6. července byli naši u Jezerné obklíčeni germánskými přesilami. Hoši se bili jako zoufalí, sami si rozpalovali ruční granáty pod tělem, když nemohli již uniknout. Petrohradské gvardějské pluky se vzdaly: ostatní ruská vojska opustila frontu, zanechala tam naši brigádu napospas nepřátelským přesilám. Bratři od trénu se zachránili na belgických obrněných autech. Plukovní kancelář se všemi spisky, seznamy a fotografiemi padla prý do rukou Němců.

Prapor 2. pluku hoši spálili, s naším ujel s velikou nouzí starý praporečník Heyduk; strhl jej s žerdě, omotal kolem těla a sedl do auta ruského štábu. Dosud se vrátilo 150 lidí s praporčíkem Čeřenskými, jediným důstojníkem, který unikl. O plukovníku Mamontovi a 3. pluku se vůbec neví.«

»Úžas, úžas .. .!« lomí rukama doktrica.

Nemluvíme. Vztek a těžké chmury nás dusí. Závidíme našim mrtvým, že jsou ušetřeni této hrozné katastrofy. Nemůže být většího zdrcení, než je to, které nás právě rdousí. Ztrácíme poslední kapku naděje a důvěry v Rusko, které se stalo bezmocnou obětí germánsko-bolševického intrikářství, kořistí několika nezodpovědných agentů a zločinců, ničících s nevídaným cynismem tuto obrovskou říši.

Dnes právě přijel ze Stockholmu prof. Maksa a referoval o konferenci. Nezajímá nás to ani trochu, všechny myšlenky jsou spoutány hrůznou vidinou . . .

Nespíme celou noc. Uvažujeme, rozčilujeme se, spřádáme fantastické kombinace, které dávají naději, že se dostaví vyjasnění, že snad ztráty budou značné, ale třetí pluk že přece vyvázl...

Živíme se touto jiskerkou naděje, jinak bychom snad zešíleli. Držíme se jí jak tonoucí stébla.

V zoufalství učím se raněnou nohou našlapovat, učím ji poslouchat, ohýbat. Procházím se po světnici s pouhou holí. To je moje noční zaměstnání.

Po krátkém zdřímnutí se malátně probouzíme.

»Dejte mi mundúr,« žádám doktricu, »dovedu již chodit.« Noha bolí sice ďábelsky, je mi to však lhostejné.

Dopoledne přepírám v koupelně mundúr. Je dotrhán od drátů — zaschlé skvrny krve na rukávě a nohavicích nechtějí pustit.

»Opatřím vám nový,« nabízí mi doktrica, »vždyť je tak rozedraný ...«

»Děkuji, nechci,  tento je mi milejší.«  odmítám                                                                                s kyselým úsměvem, »tohle je krev z nepřátelské palice,« ukazuji na gymnasťorku, »a ta na nohavici je moje vlastní.«

Věra se otřásla odporem: »Hu, nechte toho, prosím vás ...«

Sám sebe nechápu, proč jsem tak hulvátský. Dělá mi to dobře. Zakrvavené místo s dírou od kulky vystřihuji z nohavice a vkládám do zápisníku na památku. I střelu si uschovávám.

Oldřich odešel do města pro »Gazety«, nemohu se ho ani dočkat. Kouřím a kouřím, neboť mne již nic nebaví.

» Je to pravda, hrozná pravda,« vřítil se konečně Oldřich dovnitř. Odhazuje furážku pod postel, vrhá se na židli a podává mi noviny s poznámkou:

»Přečti to, přeletěl jsem to cestou jen v rozčilení a zběžně.«

Noviny připadají mně těžké jako ze železa. Čtu (doslovný překlad):

»Tarnopol  v   rukou   Germánců.   Tragedie  Čechů.

Zrazeni... zrazeni zároveň s těmi ruskými oddíly, které nezapomněly na svou povinnost. Předali na rozstřel nepříteli ty lidi, kteří nehledíce na nic, ve jménu svobodné vlasti, ve jménu Slovanstva šli na frontu obětovat své životy. Věděli, proč je obětují.      Kdo zradil? Ruští vojáci?

Ne...

Ne, to již nebyli ruští vojáci. To byli už pouzí zrádcové, zapomněvší na své dobré jméno, ztrativší stud a čest. — Jak se to stalo?

Tak jednoduše a rychle, jako by se to odehrálo podle taktovky neviditelného režiséra.

Čechové, nic netušíce, tábořili blízko za frontou na odpočinku. Tento oddech byl jim nepostradatelný, neboť na svých bedrech nesli společně s ruskými údernými bataliony celou tíhu bojového nástupu dne 19. června (2. července). Toho dne vrhli se jako lvové na Němce, na svých pláštích drali se přes drátěné překážky, po těchto mostech vrhali se na Němce strašnou vlnou do nepřátelských zákopů.

Při tom útoku Čechové byli postiženi těžkými ztrátami.

Samotní Rakušáci nazvali ve svých novinách tento útok: »Českým útokem na rakouskou frontu.« Toto záhlaví nalezeno ve »Vossische Zeitung«, donesené rakouskými zajatci do Ruska.

Němci v této stati přiznali chrabrost Čechů:

»Čechové bijí se jak zvěř,« napsala »Vossische Zeitung«, »my se jim pomstíme, Čechům, my je přísně potrestáme.« Tak křičeli Němci, ale zároveň i jako nepřátelé nemohli zapříti, zač se Čechové tak rvou, čeho dobývají.

České pluky, tábořící na odpočinku, byly již připraveny vrhnouti se na první rozkaz tam, kde bude třeba jejich zásahu do boje.

Přišly však dnové hrozné zrady — vše se zhroutilo. Zprávu o tom, že v ruské armádě kvasí cosi nezdravého, přinesli kozáci. Rozhodnuto vyjasniti stav věcí...

Události vyvíjely se však závratnou rychlostí.

Pozdě bylo přemýšlet o spáse.

Přijeli kozáci s křikem: »Čechové, spaste se! Jsme zrazeni!«

Z předu i z boků zařehtaly pušky a kulomety. Co zbývalo??

V zoufalém hněvu, zaťavše rty, vrhli se Čechové kupředu. Vpřed, ale nikdy vzad! Co však zmohou nejodvážnější hrdinové proti několikanásobné přesile?

Nastal úžasný okamžik. Čechové bili se jako lvi, zapomenuvše na vše. Jen jediná pevná myšlenka seděla jim v mozcích:   »Nevzdáti se Němcům  za                                 živa. N-tý pluk byl obklíčen. Nechati se zajat, bylo nemysiitelno, vždyť oni jsou z rakouských zajatců, a v tom případě očekávala je potupná smrt na šibenici.

Důstojníci proháněli si spánky kulemi z vlastních revolverů, vojáci ubíjeli se vlastními ručními granáty. Mřeli slavní lvové, hynuli smrtí hrdinů. A zrádcové-gvardějci v tutéž chvíli opouštěli frontu. Jedině Kozáci, zalití krví, bránili se a věrně vytahovali s oddaností přátel své druhy — raněné Čechy z řad nepřátel. Prapor starého českého pluku, posvěcený ještě na samém počátku války v Kijevě, jen s nouzí zachránil na automobile stařičký praporečník  Jaroslav Heyduk.

Co se stalo s praporem N-tého pluku, není dosud známo. Praví se, že ho zničili samotni Čechové, jen aby ho nedostali Němci. Zbytky Čechů ustoupily k Tarnopolu.

Zde z celého třetího pluku sešel se sotva jeden prapor.

A nyní, myslíte, že jejich oduševnění uhaslo, že snad číselnou ztrátou byli morálně zničeni? Nikdy! Vidouce, že není nikoho, kdo by nepřítele zadržel, obrátili se znovu proti němu společně s Kozáky. Hrstka Čechů hnala před sebou zástupy vítězících Němců. Hnala je zpět celou řadu verst.

A tu, během útoku Davida proti Goliášovi, uviděli Čechové hrozné obrázky.

Viděli jsme, vypravuje Čech-střelec, jenž v bojích těch byl raněn, co provedli Němci s několika hochy padnuvšími jim do rukou. Neměli možnosti sami se popravit. — Dobíjeli je! Na jednom místě pověsili Němci tři Čechy na strom. Zle jsme se však pomstili za naše bratry. Zajatým námi Němcům poručili jsme sejmouti mrtvá těla, pochovati je a pak pověsili jsme na jejich místa Němce. Oko za oko! Těmito krutostem naučili nás Němci sami.  Jsem vzdělaný člověk, jsem učitel — pravil raněný ale  nejmenší  lítosti   jsem    nepocítil  při  popravě těchto lidí.

Vyprávění raněného Čecha působilo ohromujícím dojmem — nikoliv těmi líčenými úžasy, ale přesvědčením,  jímž byl proniknut.

Zůstala nás hrstka, ale budem se bít do posledního muže. Budeme se rvát do té doby, dokud nás nezamění druzí! Odplatu Němcům za boj pod Tarnopolem!  Musíme  zvítězit!

Slyšte, malodušní — tak nemluví týlní krysa, nýbrž vojín s rozdrcenou paží, žijící v cizí zemi, mírumilovný český učitel, změnivší se v borce a bojce, aby dobyl svobody svým dětem, dětem vlasti Čechie.

Rusové, pokloňte se hluboce památce padlých českých vojáků, chránivších i vaši svobodu a vaši vlast!«                                                        K. B.

Nastalo mlčení... hledíme na sebe. Vyměňujeme názory:

»Co tomu říkáš ?«

»Nemám slov, nemám výrazu pro vše, co se děje.«

»Kdo je ta bestie, ohlupující a otravující ruský národ, nedávno ještě mocný a nezdolný?«

»Germánská prohnanost, bolševická zaslepenost, Lenin a ví čert, jaká lotrovská sebranka germanofilská.«

»I židi, tyto pijavice ruského lidu, mají v tom své nekalé prsty.«

»Což není moci, která by tyto hanebnosti rozdrtila?«

»Je třeba jednat bezodkladně, snad se národ přece jen vzpamatuje!«

»Nevěřím, nevěřím, je marné doufat,« brouká Oldřich.   »Uvidíme hned, řeknu to vedle ruským Tajákům, dám jim to přečíst, musíme agitovat, kde se dá, proti tomu germánskému jedu.«

Beru noviny a pajdám do sousední světnice. »Tu si přečtěte, jaká se děje zrada!«

Rusové, hrající »dámu« a povalující se na lůžkách se zvědavě obrátili ke dveřím.

»Strašné věci se dějí, bratci!« povídám jim vyčítavými hlasem a řečním aspoň čtvrt hodiny. Nechápu, kde se vzala ve mně ta všechna výřečnost. Rusové naslouchají jako pěny. Nakonec hlučně souhlasí.

Jeden starší poddůstojník povstav, bije proti všem zaprodancům, odsuzuje ty, kteří sedají slepě na vějičku germánsko-bolševické svoloči a strhují ruskou vlast do propasti.

»Všichni věrní Rusové musí se postavit po bok chrabrých braťev Čechoslovákov a zachraňovat Rosiju před zkázou!« končí svůj nadšený proslov.

Všestranný souhlas prochází světnicí. I z třetí palatky a z verandy se sem hrnou ruští ranění. Všichni souhlasí, rozpřádají debatu — ruskou, rozvláčnou, bez konce.

Odpoledne bavíme se s doktricou a Olgou, možno-li to vůbec bavením nazvat. Zahrnují nás pozornostmi a činí pro nás vše, co je v jejich moci. Ujišťují a utěšují, že všechna tato svinstva budou odčiněna ...

»Vždyť sami vidíte, že většina ruského národa s tím nesouhlasí,« omlouvá to Věra Ivanovna, »zeptejte se, koho libo, každý je nad tím roztrpčen.«

»Roztrpčení nepomůže, víme to dobře, zde pomohou jen činy,« namítáme zasmušile. »Teď rozhodují bodáky, spolehlivé vojsko, nic jiného, jen čtvrtina kdyby vytáhla na frontu místo planého mitingování, nehnuli by se Germánci a dostali by často na šos, že by jim nohy nestačily.«

»Všechno bude, vše, věřte tomu,« míní upřímně Olga,  baculatá  červená blondýna,   »duše  ruského lidu je široká a hluboká, načerpává se vším do sytosti, lehce uvěří, ale těžko se rozhoduje a vyžívá z oklamání, než propukne, byla příliš zmučena a porobena, zpila ji nenadálá svoboda, špatně ji pochopila.«

Mlčky přisvědčujeme. Naše myšlenky bloudí daleko k Tarnopolu, k bratřím v krvácející brigádě.

Zašívám svůj mundúr. Příštího dne vypravuji se tramvají na Žiljanskou k bratru Ježkovi do vojenského odboru Odbočky čs.  národní rady.

»Musí tam mít nějaké zprávy přímo od pluku,« vyvstala mi naděje.   

*

Na Kreščatiku je živo. Zdá se, že se nic zvláštního neděje. Obvyklý ruch, křik, šramot zázemní, frkání aut, proudění davů.

První výšlap působí vábivě, jak skvostně se dýchá! Po třech nedělích, upoutávajících člověka k lůžku, vše se zdá nové, nezvyklé. Rozebírá se mysl, osvěžují se předrážděné nervy. Úsměvy sličných děvčat, dobrácké otázky občanů, poznávajících v tobě Čechoslováka podle lentočky, sdílnost průvodčího tramvaje a raněného ruského důstojníka v ošumělé polní uniformě, to vše přivádí tě do veselejší nálady. Čerpáš ze všeho nové naděje, skoro se směješ veškerému pesimismu a durdíš se na svou podrážděnost a malátnost, které jsi podléhal ještě ráno.

Šplhám se po schodech do třetího poschodí na Žiljanské 104. V nezacelené ráně bodá to nekřesťansky.

Praporčík Hajný vede mne k Ježkovi. . .

»Ale, Kódl, pojď na má mateřská prsa!« vítá mne překvapeně, při čemž fasciklem hází na stůl, až papíry lítají po kanceláři. »Vypravuji se již týden k tobě, ale nemůžu se vyhrabat z práce.«

Mačkáme se, usedáme, vyprávíme. První otázka týká se brigády ...

»Je to parchantství, co se děje, ale ty zprávy o zničení brigády jsou pustou lumpárnou několika splašenou,« povídá Ježek, »mají značné ztráty, ale drží frontu. Tu si přečti hlášení Mamontova.«

»Pravda o čsl. brigádě«:

Dověděl jsem se, že některé osoby v Kijevě rozšířily řeči, že slavné české pluky byly nepřítelem zničeny, jejich prapory spáleny, velitelé pluků zabiti atd. Na základě těchto nezaručených zpráv vznikl v čsl. kruzích silný nepokoj, který tím více lze objasniti, že ruské časopisy nám nakloněné otiskly články oplakávající záhubu čsl. brigády. Poněvadž tyto zprávy mohly by uškoditi přílivu dobrovolců a doplnění brigády, jsem nucen prohlásiti:

Osoby, rozšiřující škodlivé zprávy, jsou mně známy a budou postaveny před válečný soud. Velmi truchlivo je, že v brigádě našlo se asi 10 lidí slabé vůle a slabého rozumu s vůdcem praporčíkem Č,. kteří se vyhnuli boji a zasévali panické zprávy, nezaložené na ničem. Projevuji jim své opovržení.

Čsl. brigáda po herojských bojích pod Zborovem odešla do zálohy, ale odpočívala nedlouho. V kritický okamžik ústupu ruských vojsk byla na brigádu vložena velmi těžká, ale čestná úloha: chrániti ustupující části.

V celé řadě bojů naše slavné pluky, úporně zadržujíce nepřítele a odrážejíce útoky bodáky, zachraňovaly situaci. Dokonce ani smrt velitele 3. pluku Jana Žižky kapitána Alexejeva v boji 8. července neměla vlivu na výborné naše oddíly, které pod mým velením dovedly vyjíti z obkličujícího je kruhu rakouských vojsk.

Krásně se bil u N. 2. pluk Jiřího z Poděbrad, odrazil tři německé útoky a nehledě na ústup sousedních částí, zahnal nepřítele smělým protiútokem, při čemž byl zajat 1 důstojník a 30 Germánců.

Dne 11. července na řece S ... dva naše pluky byly mnou rozvedeny v řetěz a vrženy proti nepříteli, aby chránily odcházející pěší divisi. Výsledkem krátkého úderu bylo, že jsme vzali dva kulomety a mnoho zajatců; nepřítel utekl.

Nemálo pracoval i n-tý náš pluk v n-tém armádním sboru, získávaje si nejednou pochvalu velitelů svou činností.

S hrdostí mohu říci, že má brigáda jako dříve je strašná pro nepřítele, udržuje svou velkolepou kázeň, slouží zájmům Čech a Ruska — že všecky prapory jsou zachovány, ztráty vážné, ale ne ohromné, duch jako dříve vysoký; zprávy o její záhubě jsou při nejmenším předčasné.

Velitel čsl. brigády plukovník Mamontov.

»Sláva bohu.« ulehčuji si s povzdechnutím. »Ví to již hoši v Kyrilovce? My jsme skoro nespali rozčilením.«

»To víš, že to rozčílilo všechny. Hoši sem lítají jako do úlu, i přes noc čekali na zprávy, někteří ujeli polovyléčení na frontu. Nemáš ponětí, co to způsobilo za virbl.«

»Co se s nimi stane, s těmi trevožníky (buřiči)? Vždyť je kluci rozsekají za ten pahél, který ztropili.«

» Jisté je, že jim to neodpustí, zdejchli se už z Kijeva, jakmile poznali, co je; přijdou do vyšetřování.«

Spěchám k tramvaji a se zprávou rovnou do lazaretu.

Večer přijel do Kijeva vlak s 500 našimi raněnými od Tarnopole. Většina tam ležela ještě od zborovské bitvy.

»Hoši drží ještě Tarnopol, dokud nebude provedena hrubá evakuace vojenských skladišť,« oznamuje Oldřich, který tuto zprávu přinesl z města, »fronta vede středem Tarnopole.«

Z novin dovídáme se však málo potěšujících zvěstí: Panický ústup ruských vojsk pokračuje, nepřítel má volnou cestu do Ruska, drancuje sklady. Demoralisovaní zemljáci vyměňují své zbraně Germáncům za rum a kořalku, střílí po vlastních dělostřelcích, kteří se staví nepříteli na odpor. Na druhém místě prohlášení Kerenského za diktátora. Zakazuje v armádě hazardní hry, proti zběhům nařízen trest smrti.

»Je to všechno pro kočku, na takové vopičky je pozdě!« míníme s útrpností.

*

Další týden probíhal jak jízda na kolotoči. Došly dopisy od Valte, horoucí a toužebné: »Přijeď určitě na dovolenou!«

Láká tě to, přemýšlíš, mazlíš se vidinami, stejně dlouze odpovídáš, na konec se zamyslíš, než zakončíš říkání: »... bude-li možno, přijedu. Do svidanija!«

Při tom ti napadá, že to snad vůbec nepůjde, jak si to »sympatia« představuje. Přece jen nezapuzuješ sladkou naději, hřeje tě vědomí, že někdo po tobě touží. Lituješ svou dívku, jak se hrozně a starostlivě znepokojuje.

Navštívily nás opět české dámy kijevské s podárky. Přišel Franta Šmidrkal, dostal zdravotní dovolenou, pojede do Taganrogu ...

Aj, jak tě píchlo u, srdce, naděje vyšlehla jak plamen a již tě neopouští.

»Nevzal bys mne sebou, Frantáčku?« ptám se mlsně, »aspoň bys mne mohl zastupovat, ať něco máš z té dovolené.«

»Dej mi svátek s báryšnami, jak se na ně kouknu, už jich mám dost!« zamítá Franta s panickou odhodlaností špásovný návrh, »nemám k tomu vlohy ani chutě se plést do sukní.«

» Jen nebuď takovým zapřísáhlým nepřítelem žen, je v tom také kus kouzla pomazlit se někdy s něžnější věcičkou než je vintovka,« radím mu pokušitelsky.

Franta je však v této zásadě pevný jako dub, jenom se pohrdlivě ušklebuje.

»Tu nedávno jsme zapadli s Karlem Borovicou na zahradní slavnost ve Svjatošíně, pořádanou kijevskými Čechoslováky,« vzpomíná si najednou, aby odbočil na jiné téma. »Dožralo nás to tam hanebně. Byla tam řeč jen o Zborově. Vystoupil najednou jakýsi zajatec Čech a začal řečnit, že to byla zbytečná akce, že pro ně zajatce bylo dobře, že do vojska nešli. Teď prý byli naši u Zborova Germáncem zaskočeni a hoši, když viděli, že nemůžou uniknouti, lehali na vlastní bomby, nechávali se rozervat. Jen pár šťastlivců uteklo a tak nalejval publikum. Jedni mu dávali za pravdu, druzí byli proti. Byl tam taky jeden prápora, a mně se zdá, že nebyl raněnej. Stál tam jako bluma a ani se na to neozval. Nahřálo mne to a vystoupil jsem na tribunu. To víš, jakej sem řečník, musel jsem si dodat kuráže, ale řekl jsem jim, že se hádají o žabí chlup. Žádný oficielní zprávy o tom nemají, ať počkají, až dojdou a těm našim, co se potloukají teď po Kijevě, ať nevěří, že pořádnej voják je teď na frontě. To víš, že jsem měl na mysli tu zámoru Houškovu.«

»A co dělalo sobránie? Tleskali ti dlaněma nebo na hubu?« ptám se zvědavě.

»Ale dobrý to bylo. Jeden pořadatel mně dal zapravdu a dodal, abychom si nekazili nedělní zábavu, že se všechno vyjasní. Ten prápora se na to zdejch — hledal jsem ho. Chtěl jsem se zeptat, co tu dělá, ale po něm ani smradu.«

»Jak vypadal? Nebyl hubený, černý, takový ráhno?«

»Vot, vot, taková vyzáblina, ale z pluku ho vůbec neznám.«

»Nadělalo to škrabotu, není divu, když pár takových vozembouchů se rozkalupuje a neví, kde zarazit. Však Mamontov jim to dal přádně dopít v ,,Čechoslováku".«

»Nemohu zapomenout na tu chvilku, jak nám Čeček před tím útokem vysvětloval plán nástupu,« rozpomíná se Franta po delším odmlčení. »Člověku se svíraly půlky jak v šraubštoku z toho pekla kolem náspu a on kliďácky vyleze do půl těla nad zákop s mapou v ruce. Granáty kol něho jen prší. Od té chvíle necítil jsem vůbec strachu, až potom, když jsme leželi zasypáni Minou v příkopě. Bylo to snad čtvrt nebo půl hodiny, ale zdálo se to věčností.«

»Myslím,  že něco podobného  již   neprožijeme.«

Rozloučili jsme se a Franta odejel k Azovskému moři.. .

*

Po dvou deštivých dnech navštěvovali jsme své známé, toulali se po parcích, posedávali v české kavárně »U koruny«.

S Borovičkou potkali jsme na Kreščatiku bratra Houšku. »Co ty tu honíš, komediante?« ptáme se udiveně. Neví, co by řekl, je prý na komandírovce.

»Neulil ses taky?« nemohli jsme zadržet otázku. Rychle se nám vytočil a již jsme ho nepotkali.

»Kijevljanin« přinesl opět dojemné stati o Češích a tragickém ústupu. Jedině kozáci a dělostřelci se drží s našimi. Ve dne se bijí s Germánci, nocemi ustupují, aby unikli obklíčení. Blíží se Podvoločiskům. Zemljáci již odstřelují vlastní velitele, kteří jim brání v podlém útěku z posic.

Stále nanovo nás tyto zvěsti mučí a rozčilují. ..

Druhého dne pozvedla náladu opět lepší zpráva:

Kornilov byl prý jmenován ministrem vojenství. Rázným opatřením zastavil postup Germánců. Rumuni přešli v Karpatech v protiútok a ohrožujíce křídlo rakousko-uherské armády, zatlačili nepřítele v šíři 40 verst a 15 verst do hloubky. Americká armáda na západní frontě zesílena na 5 miliony mužů.

Jednoho dne překvapil mne Zanáška. Večer jdeme společně s Hereinem do kavárny.

16. července toulám se hned po ránu Kijevem. Na Funduklejevské třídě setkávám se s bratrem Máťou ve Slovanské kavárně. Hlásím se k němu. Nepoznává mne, blábolí divné fráze ...

»Co blázníš, člověče?« ptám se ho se smíchem. Myslím,  že si tropí žerty.

»Pane, víte, jak se to vypočítá?« dává mi jakousi nesrozumitelnou úlohu s rozsypanými na stůl zápalkami.

Hledím jako vyjevený. Od protějšího stolu naznačuje mi cizí bratr s obvazem na hlavě, že je pomaten.

»Je tu denně a stále maluje stejnou, byl snad raněn na Mogile a utrpěl otřes nervů,« šeptá mi po chvilce jiný do ucha.

Při mém odchodu zůstává Máťa netečným, pouze mne změřil letmým pohledem a přehraboval dál rozložené zápalky.

»I takové oběti si vyžádala Mogila?« myslím si s lítostí.

Jdu k bratru Ježkovi do Národní rady . .. Pajdám po schodech nahoru. Právě přichází nějaká návštěva ... Prof. Masaryk a dva nebo tři členové odbočky. Nikdy jsem ho neviděl, přes to však ho poznávám.

»Kde jsi byl raněn, bratře?« ptá se letmo.

»U Zborova,«   odpovídám  radostně.

»Obdivuji vás, hoši,« povídá klidně, »ani nevíte, co jste vykonali. Navštívím vás všechny. Nazdar!«

Urovnávám v mozku své rozechvění, vyvolané několika slovy člověka, jehož pouhé jméno stalo se naším evangeliem.

»Právě přijel do Kijeva,« sděluje neznámý prápora jdoucí za skupinou.

Po krátkém pobesedování s Ježkem vracím se na Levašovskou.

Hned po obědě vypravujeme se na Žiljanskou s Oldřichem. Doufáme spatřit prof. Masaryka, byl již v Kyrilovce u raněných.

Na zpáteční cestě setkáváme se s bratřími od 1. roty: Sedláčkem, jenž měl prostřelená stehna, zámečníkem Hájkem a Topolskými. V České kavárně to trochu  oslavujeme.

Dostáváme toulavé choutky. Horké letní počasí s rozpálenými ulicemi nás nutí do stínu parku a kaváren. Rádi nasloucháme šumotu Dněpru.

Dne 1. července fasujeme první týlní zvýšený žold. Jdu navštívit bratry Chvojku, Štursu a jiné do lazaretu na Dorogožickou třídu,. Zase vzpomínají se zážitky z boje na Mogile. Otomárek Štursa, sloup 1. roty, jak ho bratr poručík Čeček občas tituloval, vypravuje:

»Před útokem běžel jsem k úkrytu, ve kterém se nacházeli bratři Sláva Šmolka, Matějka, Skalník, Maksa, Sadílek, a celá chasa z Parlamentu« huciskobrodského. Slyším hvizd těžkého rakouského granátu, ztrnul jsem na místě. Granát vryl se v bezprostřední blízkosti do země, jen to zahučelo, ale neexplodoval. Bratři vylezli vtom z úkrytu. Hledáme a vidíme, že granát udeřil rovnou do stěny u vchodu úkrytu. Kdyby byl vybuchl, byli všichni ztraceni.

Jak vyletěla první vlna granátčíků, vyčkávali kluci v tom pekelném ohni trpělivě u střílen v zákopech rozkaz k útoku. Ostře pozorovali každé hnutí nepřítele a s namířenými puškami střežili rakouskou linii, která čím dále, tím více mizela v husté cloně dýmu a prachu.

První začali vpravo útočit Finlandci. Vidím ještě, jak se vyhrnuli, ale útok jejich ochabuje, zaléhají před rakouské dráty, dál nemohou. Bosenci vystupují plnými postavami na zákop a vrhají mezi ně granáty.

Situace je k zoufání. Naši bratři připraveni k útoku vylezli z úkrytu do posledního muže. Vše se chystalo v děsné palbě k vyražení, šrapnel-granáty jen prší, kulomety z Mogily chrlí hotový lijavec střel. 1 plynové granáty začínají houšť padat. Hoši už začali nadávat a pokřikovat, proč se nejde do útoku a sami chtěli vyrazit   dopředu.

Vtom dostávám rozkaz od bratra praporčíka Zacha - zjistit situaci ve finlandských zákopech a před nimi. Vyběhl jsem přes zákopy, úplně rozbité dělostřelbou rakouskou a plné mrtvol Finlandců, do mezipolí a k rakouskému zákopu feldvachy. Dobíhal jsem tam v té palbě skoro beznadějně, ale jako zázrakem mne nic nechytlo.

Finlandské útočné řetězy zalehly těsně před rakouské dráty, mimo to obsadily zákop rakouské feldvachy i se spojovací chodbou do první rakouské linie. Většina finlandských střelců před dráty byla mrtva, důstojníka nikde.

Co teď?! — povídám si. A vtom už slyším za sebou »hurá!«. Naše první rota rozvinuta v řetěz řítí se do svahu proti Mogile. Přední kluci ženou jako draci k drátům.

To byl ohromný útok, až jsem z nich sám dostal strach, když jsem je viděl hnát do svahu bodla napřažená a granáty v hrsti.

U drátů zarazil je oheň. Zalehli.. . Vidím Jarku Nováka, leží ode mne na několik kroků. Mezi námi vyhodil granát černý trychtýř, strašný kulometný oheň snáší se do nás s Mogily.

Volám ještě na  Jarku, aby zalehl do trychtýře a sám jsem vklouzl do druhého. Jarka s sebou škubl a soukal se do jámy. V příštím okamžiku vidím, že zbledl. Vytáhl jsem se na okraj trychtýře a dívám se pozorněji. Jarka měl prostřeleny tepny na krku, krev oběma otvory prudce vystřikovala, nebylo pomoci, byl mrtev. Strach, lítost a vztek mne zachvátily, když vtom vidím jak se k zemi kácí prap. Reisinger, jako by mu někdo nohy podťal.

Tu ke mně doběhli někteří kluci, mezi nimi Hlubocký.  »Co dělat ?« volali jsme na sebe.

Nemůžeme se hnout, kulomety by nás smetly, řev, na pár kroků nebylo pro rachot ani slova slyšet.

Když se trochu oheň přenesl, rozhodl jsem se hlásit položení našemu veliteli. Začaly výbuchy plynových granátů, působící slzení. Hmatám po gasmasce, ale nebylo jí, zůstala někde na drátech. Násilně močím do kapesníku, přitlačuji ho k nosu a k očím.

Vyskočil jsem konečně z jámy a pádím do naší výchozí linie. Jak jsem tam doběhl se zdravou kůží, ani nechápu. Saniťákům předal jsem hlášení pro batalionskéno velitele bratra poručíka Čečka.

Hned nato vracím se zpět a zaléhám. Za chvilku zvedám hlavu a už vidím hnát ruské úderníky v helmicích na posilu.

S »hurá!« vyskakujeme a bijeme ručními granáty přes rakouské dráty do nepřítele. Party se zvedly a derou se do jejich zákopů. Austrijáci však nechtěli povolit a museli jsme se probíjet od traversy k traverse. Brzy však to přece prasklo a pak už to šlo. Někteří vrchem, druzí spojovacími zákopy začali jsme to vyprašovat do druhé rakouské linie a na třetí už se šlo s »hurá!« vrchem bez krytí. To už šlo letem a hračkou.

Po boji slezli jsme se v Cecové v rozstříleném lihovaru a v rybníčku jsme se máchali jako kačeny.

Prach a hlína s potem s nás tekla jako malta. Bylo to již k večeru.

Po vykoupání přišli br. poručík Čeček a praporčík Švec. Shlukli jsme se kolem nich a vyprávělo se do setmění.

Od bratra poručíka Čečka vyžádali jsme si s „i. d." J. Novotným dvoudenní dovolenou do Tarnopolu. Co jsme tam zbaštili zmrzliny, to si nedovedete představit. Vymetali jsme prvního dne všechny cukrárny a každý jsme zbodli přes 20 porcí. Následky byly ovšem ohromující. Dostali jsme náramné břicha bolení a skoro dva dny nevycházeli jsme z obrácení kalhot, to nebyl průjem, ale učiněná průtrž.«

Pak přišli s vyprávěním na řadu jiní až konečně pozdě v noci jsme se rozloučili.

Kijev je opravdu eldorádem českých zemljáků. Máš-li tušení, že některý známý by mohl býti ve městě, jistě se s ním setkáš, ne-li na Kreščatiku,, tož na Funduklejevské, »U koruny«, »U paní Lysé« nebo v »Praze« (hotel).

Dne 2.5. sledujeme se zájmem volby do kijevské dumy. Překvapuje agitační činnost žen, jejich horečný zájem o volby.

Pobyt v lazaretě blíží se rychle ke konci, neboť posledního července budeme propuštěni.

Využíváme proto každého dne i večera k potulkám.

Venca Zanáška splnil svůj slib. Píše z brigády, kam odjel minulého týdne:

»Drahý!

Tak jsem našel brigádu v poměrně dobrém stavu a v dobré náladě v Podvoločisku. Dorazila sem současně se mnou 20. jula. Zítra 24. máme se vagónovat a odejet na oddych někam k Žitomíru. Jsou tam české vesnice a pivovary! Jen nebudeme-li muset dříve ještě odrážet Germánec. Jak to vyhlíží na frontě, to my zde nevíme, to vy snad budete lépe vědět z novin než my. Ale dovídáme se právě (zatím jen ústně) o pěkných úspěších anglo-francouzských vojsk. Ale na našem frontě prý to stále smrdí. Evakují se všechna města za jugozápadním frontem. V rotě je mnoho novinek.

V první půlrotě je asi 10 lidí od zimy, ostatní všechno nové. V druhém vzvodě jsou: Svoboda, Malovec, Skála, Nižnanský, Moutelík — ostatních 30 bratří je nových. Teď mají vzvody po 35 lidech. Celá rota (totiž účastníci bitvy budou vyznamenáni georgievskými kříži. Skála, Stursa, Musílek a Plesky jsou zadáni na praporčíky, mnoho jiných odjelo do Bobrujska do prap. školy, jiní do lazaretu. Když už máme býti v týlu, zažádám o řádný odpusk. Jsem nemocný na žaludek a děsně sláb.

S brigádou to nevypadá tak hrozně, jak to ti „běženci" vypravovali. Ztráty byly na lidech i na majetku, to se dá myslet. Největší ztráty měl 2. pluk. Několik těžce raněných skutečně padlo do rukou Germánců. Teď je trochu hladu. Sklady a proviantury nestačí dodávat, jsou hodně daleko.

Než  odjedeš  do  toho  Taganrogu,  napiš!  Pozdrav Tobě i hochům. Tvůj Venca Zanáška. Psáno v Podvoločiskách 23. 7. 1917.

»Takový dopis působí lépe než všecky medicíny,« libujeme si s Oldřichem při večerní pochůzce do opery.

Věra s Olgou dělaly nám kavalíry. Snažím se aspoň nekulhat, když šlapeme přes Kreščatik.

*

»Je to opravdu seklý kontrast, spřežení pro fotografa,« pravím Oldřichovi, »ty elegantní toilety z hedvábí a naše vybledlé uniformy, zvláště moje rozšvihaná, plátěná polní extrovka!«

»To máš buřt, jen když zadek drží v kalhotech,« směje se Koudelka.

»Što, što zkázali? A? No, řekněte, proč se smějete?« dorážejí na nás obě kavalérky neodbytně. Doktrica neustále škemrá, hrozí, že s námi nepůjde, jak jí neřekneme, co jsme si pověděli.

»No, tak nám napadlo, jak se ty naše extrovní uniformy pěkně hodí k vašim toiletám,« uklidňujeme ji konečně.

»Málo co,« kohoutí se Olga pýřivě, »já jsem dokonce hrdá na váš frontový vzhled.«

»Děkuji za poklonu.«

»Vezměte ji pod ručku,« škádlila Věra Ivanovna, »udělejte nám tu radost.« Olga ničeho nenamítala.

»Šlo by se mi špatně bez palice, musím se opírat,« omlouvám se.

Přišli jsme k opeře. Hrají »Pikovou dámu«. Ve foyerech operní budovy není zrovna pří jemně. Vyšňořené panstvo a lesklí důstojníci si nás stále prohlížejí přes ramena.

»Utekl bych nejraději anebo dal někomu přes paštěku,«  šeptám rozesmátému Koudelkovi.

»Co máš z nich,« povídá, »já si jich vůbec nevšimnu, ulejváků tylovejch.«

Krásná hudba a prvotřídní provedení opery nás okouzlilo.

Chvílemi vkrádala se divná rozladěnost do duše. Napadne ti porovnávat drsnou skutečnost života s touto ladnou, ale přece jen umělou strojeností. Stáváš se roztěkaným, povzdechneš .. .

»Jak se vám líbí séans?« šeptá sousedka Olga.

»Pěkné, tuze pěkné,« odpovíš, aniž víš proč, neboť zrovna v tom okamžiku zabrousily tvé vzpomínky kamsi na Mogilu___za Plašilem, za Kráťou .. . Vyvolala je tklivá hudba.

Před odjezdem svedl mne osud s dávnými známými -Oldou Zábrodským, Šmejcem, Tomšem z Paratských závodů, setkal jsem se i s brněnským krajanem Pracným, kterého jsem znal jako »šutáka« Moravské Slavie. Všichni se scházejí ve vojsku.

Přišel den loučení s lazaretem', s milým a pohostinným ošetřovatelstvem.

»Pište nám, nezapomeňte!« volají prosebně.

Vsunuvše do kapes »atestáty« (propouštěcí listiny), odešli jsme 31. července s Koudelkou na nádraží. Odjíždíme do Bobruiska k lékařské komisi.

Nával do vlaku je ohromný. Vše nabito. Lezeme tedy na střechu vagónu. I střechy klasňáků jsou silně obsazeny ruskými zemljáky s ranci a balíky. Jedou »na rodinu«, většinou »na černo«. Zde na střeše ani uvnitř nepožaduje »gavrilo« (průvodčí) jízdenky, ani se neodváží »svobodné« zemljáky obtěžovat. Saze a jiskry z parovozu lítají nám za límce, do uší. K večeru toho máme dost. Na kterési stanici cpeme se do vagónu. Podřimujeme na cizích zavazadlech, v chodbě u záchodu tlučeme špačky. Jsme tu napěchováni jak slanečci v sudě.

Po ránu vystupujeme v Bobruisku.

Vcházíme do rozsáhlého barákového ležení, k záložnímu pluku či praporu 1. čsl. brigády.

Řady dlouhých nízkých baráků s dehtovanými a plechovými střechami, před nimi rozsáhlá plocha — execirák, v pozadí zděné, dvoupatrové kasárny. Tábor obehnán plotem, za ním zeleň mohutných stromů, pevnostní valy pokryté hustým trávníkem.

Všude plno našich dobrovolců. Čety a roty se prohánějí po cvičišti. Srdce nám buší radostí nad touto podívanou. Netušili jsme, že brigáda má tak četné zálohy.

»To všechno udělal Zborov,« praví nám bratři v kanceláři, »denně se hrnou zástupy nových dobrovolců, nemáme je ani do čeho oblékat.«

»Lékařská přehlídka bude asi za týden,« oznamují nám dále, »zatím jste začísleni k slabosilné komandě.«

»Pozdrav vás ruka páně, jaký pak je to nový útočný útvar?« ptáme se roťáka plni údivu, »takovou komandu jsme dosud nepoznali.««

»To je sebranka rekonvalescentů a ulejváků,« informuje nás ochotně roťák, »však to poznáte za dva dny.«

Od 1. do 4. srpna flákáme se táborem, hledáme známé. V praporčické škole jsou staří známí: Drnec, Krákora a Venca Dušek.

»Člověče, to jsem se dal nachytat na pěknej švindl,« notuje Dušek. »Čert mně toho byl dlužen, že jsem vytáh špejly z roty. Od rána do noci nás honí jako čokle, přes poledne a večer do půlnoci abys dřel řády, předpisy a všelijaký vopičky. Za těch čtrnáct dní jsem zhubl jako pes a polním řádem jsem napácovanej, jak prošpikovanej zajíc. Vojna jako řemen.«

»Z toho si nic nedělej, až dostaneš pohony, budeš dělat čapy nám a druhým,« polechtávám Vencu, »jen se hleď dostat k i. rotě, ať se zase všichni slezeme.«

»Co by tam s námi dělali, leda krmili prasata. Roztrušujou nás do nových rot, říkal nám o tom již Čeček. Vždyť to bude nějakejch práporů, tady máš na dvě stovky kandidátů, a vás vyléčené to taky nemine. Hlas se sem raděj hned.«

»Dej pokoj, ještě mne brní noha a pak bych nerad vypadl z roty. Tam je člověk mezi svými, jako doma. Já bych se na práporu vůbec nehodil.«

»No, tady by tě předělali, buď bez starosti,« praví Venca. »Já to radím každýmu, sám ale nevím, jestli neuteču  před  zakončením školy.  Sakra,  na moje hnáty už to není nic. — Co dělá Nižnanský?« vzpomněl Venca Matěje. »Toho tak sem strčit, nechtěl bych ho slyšet, jak by teremtetil, pes nahá! «

»Je u roty, psal Zanáška. Těším se na něj. Myslím však, že ho tam nenechají; bude prý se formovat slovácký pluk, říkal  Ježek v Kijevě.«

»Volají na zaňátí, tož zatím nazdar!« loučil se Venca. » Přijď zase!«

*

Kolem baráku vedle kanceláře kymácí se vytáhlé chlapisko.

»Toho kluka bys měl odněkud znát.« blejskne ti hlavou. Vtom se obrátí — Janáček z Paratských závodů, dlouhý jednoročák z Králova Pole.

»Ale, hrom ti dej pac,« vítáš se s ním překvapeně.

Vleče tě do baráku za poštmistrem Vondrou, dávajícím právě do pucu své kožené kamaše. Ten hledí upřeně svými kostěnými okuláry, pomrkává černou špidlatou bradkou, pak se rozhlaholí věčně veselým hlasem a neutuchajícím humorem:

»To jsi ty? Vypadáš jak starý vysloužilec od Solferína. Pět ran do čepice, tohle je náhodička. Dej sem ten fotel, Láďo!« křičí na souseda a už ho vyklopuje jediným hmatem na zem z improvisované lenošky. stlučené ze starých desek a březových klacků. A hned dává chvatné disposice Janáčkovi: »Toníku, bafni koťolky a skoč pro pivo! Není přece v dinstreglama žádnej paragraf, aby se při takovejch slavnostech sušily dršíky.«

Popovídali jsme si důkladně o všech zážitcích, celkem stručně a po vojensku, bez dlouhých kudrlinek i cirátů.

Vzpomínáme nešťastného Slovince Šurina, který nám utonul v předvečer odjezdu do družiny ve Volze, veselých chvilek v zajateckém táboře, všech známých a přátel vůbec.

»Myslím, že se již všichni z Paratskejch vykouřili, Petrů Míla je taky ve vojsku,« sděluje Vondra, nám ukazovali napřed Siberiu, to byla komedie. Zatáhli nás až do Berezovky. Odtud teprve jsme se zdejchli sem. V Paratskych závodech zůstali jedině naši ouřadové: Vláďa, Rádl, Poláček, Spěvák a Lev, nejsou-li již taky v Žitomíru.«

Přirozeně vzpomínáme i Taganrogu. hlavně Vondru to nesmírně zajímá.

Příštího dne je nesnesitelné vedro, nesnesitelnější než v předešlých dnech, kdy jsem chodili s povyplazenými jazyky jak uštvaní bernardýni. Dobrodiním je blízká řeka Berezina nedaleko za kasárnami. Jsou to právě ona osudná místa, kde na své tažení v Moskvě doplácela krutě vojska Napoleonova. V písečných nánosech se vyvalujeme, zavěšujeme se na plovoucích vorech, unášených dravým proudem. Voda je chladná, plná zrádných hlubin a vírů. Již několik bratří zaplatilo koupání životem.

K veliké své radosti setkal jsem se s prvními známými ze Žabovřesk, Ořechem a Milfajtem. Opakujeme si zběžně klukovské patálky, ožíváme vzpomínkami na execirák, Švarcendu, na brněnskou periferii, jak jsme pásávali kozy, jak nás honil starý Šlesinger s bejkovcem, když mu kozí plemeno v lezlo do brambořiště mezi tím, co jsme si hráli na četníky a na zloděje nebo holdovali bezstarostně indiánštině.

Jak se ty časy změnily! Tohleto nám tehdy ani ve snu nenapadlo, že se jednou po letech sejdeme v zemljáckých uniformách na břehu dravé Bereziny.

»Byl jsem ještě na podzim doma v Žabinách a mluvil jsem s tvou matkou,« vypravuje mi Milfajt, »je zdráva, ale plná starostí; ukazovala mně tvoje lístky ze zajetí.«

Štěstí tě prochvívá, hledáš v očích přítele zbytek odrazu matčiných pohledů při této zprávičce, nevíš, jak mu poděkovat za potěšující slova. Netroufáš si ani pomyslit, kdy a zdali se vůbec shledáš se svými nejdražšími.

Do 10. srpna nahromadilo se zde v Bobruisku přes 200 vyléčených rekonvalescentů. »Slabosilná« komanda utěšeně vzrůstá na silnou rotu flákačů. Koupaliště je jimi stále obsazeno. Prudká bouřka, která se již po tři dny po sobě přihnala, »povalovače« vždy prohnala. Pereme prádlo, nikdo ho nemá velký nadbytek — jednu garnituru a jeden kapesník.

O konání lékařské prohlídky koluje mnoho zpráv, ale nic určitého. Latrínové novosti se rodí jako houby po dešti.

Občas přihlížíme výcviků nováčků a »tréningu« frekventantů  praporčické  školy.

»Mohli jsme si parádně odbýt zdravotní dovolenou místo tohoto povalování,«  zlobí se Oldřich.

Touha po Taganrogu zaklepala na srdce. Běžím k bratru poručíku Čečkovi zaprosit o čtrnáctidenní odpusk (dovolenou).

» Nazdar, bratře!... Už zdráv?« vítá mne s úsměvem. »Copak mi neseš?«

»Jdu prosit o dovolenou,« pravím s netajenou nadějí na úspěšné vyřízení.

»Ale kampak bys jel v takovém horku, vždyť to je o zdraví,« namítá šibalsky, »při 30 stupních Reaumura se o podobných věcech přece nedá hovořit.«

Pokouším se vysvětlovat. Nakonec mi dává vystavit »dokladnou zápisku« (průkaz způsobilosti) do praporčické školy.

»To máš prospěšnější, lépe se uplatníš než v Taganrogu,« radí mi bez smlouvání.

Tvářím se přívětivě, jak jen to nejlépe dovedu. Děkuji, zdravím, obracím se na podpatcích, ale v krku mám kyselo, jako bych rozžvýkal dva funty citronů, pod jazykem hořko, u srdce škrablavé šimrání.

»Že mne tam kozel nesl,« pravím řehtajícímu se Koudelkovi.

»Dokladnou zápisku« zastrčil jsem do kapsy. Již bratru Čečkovi na oči nepolezu, abych nedostal ještě horší »flastr« na rozjizvené srdce.

14. srpna koná se lékařská prohlídka.

Bére se to »hákem«. Kluci brebentí, málokterý je s výsledkem spokojen. Každý je přesvědčen, že ten doktor tomu ani za mák nerozumí. Mnozí počítali na nějaký ten lehčí švindl u štábu nebo proviantury.

»Už jsme si toho odbyli dost, ať trochu zapřáhnou zase ty čerstvé junáky,« bručí dva kluci, uznaní schopnými řadové služby.

Jiní zase, uznaní k nestrojové službě, dobrovolně se hlásí do »stroje«..

»Dejte pokoj s ulejvárnou, když vojančit, tak do roztrhání těla; jaképak válčení bez bouchačky. Na pohazování »pimzů« (chlebů) budeme mít dost invalidů!«

Potěšeně přisvědčujeme. To je i naše řeč!

Přichází na řadu Oldřich, hned za ním prohlíží lékař mé nohy.

»Co to je?« ukazuje na deformovanou šlapku.

»To je ještě z rakouské fronty.« vysvětluji.

»A můžeš našlapovat? Vždyť se chodidlo neohýbá.«

»Mohu; prostě ho neohýbám,« pravím lhostejně.

»K nestrojové službě bez nároku na dovolenou,« zaznívá mi v uších ortel lékařův.

Neodmlouvám. Povídám si, k rotě se vždycky dostanu zpět, proč reptat proti vrchnosti.

Hned odpoledne píši delší dopis Valje, zakončený dosti prosaicky: ».. . všechny naděje pohřbeny, nemohu přijeti ze »služebních« důvodů... Tvůj K.«

Oldřich si ze mne střílí jak ze staré ládovačky. Zpívá mi do ucha: »Jaké je to mi- a milování, když je děvče za horami — dovolená v pekle!«... Jdeme se povyrazit do města. Příštího dopoledne odjíždí šest pochodových rot, aby doplnilo naši 1. brigádu. Nadšení hochů je veliké. S hudbou a praporem v čele valí se proud k nádraží. Husté zástupy občanstva bobruiského bouřlivě zdraví roty. Kluci vyšlapují jako na drátkách, ověnčeni a v hlavních vintovek nastrkané kvítí. Pozorujeme celou skupinku uplakaných židověnek s krásnými snědými tvářičkami. Co takový odchod českých dobrovolců všecko neprozradí! 16. odjíždí 1. záložní rota. S ní Drnec, Vondra a Janáček do Žitomíru. Objevil se Malovec s novostmi od roty, současně přiletěl lístek od Zanášky:

»Tak jsme, hochu, na odychu na Volyni u Žitomíru. zde nám opět honějí koule na cvičišti — prý přijede Masaryk! Čekáme jej každý den. U roty dnes máme asi 180 lidí! Po nástupu přišlo již dvoje doplnění po 50 lidech. Hájek a Novotný již dostali pohony. Tě pěkně i Koudelku zdraví tvůj Venca.«

»Noví hoši jsou šikovní,« vypravuje Malovec, »někteří jsou trochu polekaní, ale okoukají se. Většina starších mazáků se již vrátila z nemocnice, někteří jsou v učebné komandě poddůstojnické při prvním pluku. Všechno se reorganisuje, budeme mít i svoje baterky a jízdu. Až bude i naše letectvo, hlásím se k aeroplánům.«

»To by musely být aera bez křídel, tažené kravami,« dobírá si ho Venca Dušek, pokládaje své unavené údy na trávník pod vysokými břízami. Jsme uvelebení za dřevěnými baráky učebné komandy. Podvečerním dusnem pohybuje občas vlahý váneček od břehů Bereziny. Za oknem baráku bifluje kterýsi čekatel vojenské předpisy; od řeky běží několik naháčů z osvěžující koupele.

Na západě se blýská, žene se noční bouře. Úžasné denní vedro způsobilo lenivost a pocení. Ani večerem se vzduch neochlazuje ...

Za dva dny stěhují se do Žitomíru obě učebné komandy s 3. záložní rotou. Tábor se prázdní. V sále důstojnického sobranie pořádá naše hudba velký symfonický koncert na rozloučenou. Návštěva obecenstva ohromuje. Budova je přecpána. Nasloucháme s ostatními hochy venku pod okny na promenádě .. .

Dne 20 srpna odcházejí poslední roty .. . Za zvuků hudby, zpěvu a volání pochodujeme k nádraží. Smutný klid zavládl v barákovém tábořišti, pouze u hospodářské budovy nakládají poslední povozku různým harampádím. Celý Bobruiak se smutně loučí s československou posádkou. Naše »slabosilná komanda«, strakatá jak roucho harlekýna, vyšlapuje přímo za hudbou. Vedou ji bratři praporčíci Václavíček s Koudelkou.

»Máme fláděru bez těch vintovek, jako veteráni.« míní hlasitě kterýsi bratr za námi.

Žitomír. Pochod od nádraží ke kasárnám trval dobrou hodinu. Za městem stojí veliký hrad z červeného zdiva. Mohutná čtvercová budova tříposchoďová, obehnaná vysokou zdí, zdobenou v rozích rozhlednami.

»Tjurma!« (věznice) volají kluci. »Co všechno se pro nás nehodí! V šestnáctém roce studovali jsme v Kijevě universitu, teď nás píchnou do věznice a pak pořád nezpívejte »Kde domov můj?«

Po nastěhování je však všeobecná spokojenost. Zařizují se kvartýry. Se všech stran duní tlukot kladívek, samé ramování, přetahování, umísťování, zpěv, výskot — vtipů na metráky. Ti, kteří se zařídili po domácku, proudí ze dvora ke konečné stanici tramvaje »očihnout město«.

Spojení ťurmy pouliční drahou s městem je velice příjemnou věcičkou, horší je, dostat se do vozů, jsou přeplněny našimi hochy. Patří k tomu notná dávka válečnické taktiky, uchytit se alespoň na stupátku plošiny, nemíní-li člověk prostát půl dne v očekávání volnějšího vozu.

Nesnáze dopravní odstranil prozřetelný zásah »načalstva« jednak omezením výletnické horečky bratří, na druhé straně urychleným započetím soustavného výcviku. Nade všecko očekávání obměkčil br. poručík Čeček své strohé srdce. Udělil nám dvěma měsíční dovolenou.

Ještě večer 24. srpna unáší nás vlak do Kijeva..

Zamýšlím se oženit s Věrou Ivanovnou,« prozrazuje mi Oldřich.

»Nemyslíš to přece vážně,« pravím s vykoulenýma očima.

Vážně, docela vážně, víš přece, že náš poměr se stal poslední dobou více než přátelský.«

»To je ovšem jiná věc, ale co počneš, odjedeme-li na francouzskou frontu, jak rozhodl prof. Masaryk? Vidíš, že v záložním praporu se konají vážné přípravy k odeslání prvních transportů.«

»Máloco, však všichni tam asi nepojedeme, něco zůstane zde v Rusku. Konečně Věra má matku v Mogilevě, zůstane zatím u ní. Kdybychom odjížděli z Ruska, vezmu ji s sebou a přes Švýcarsko pošlu ji domů k rodičům.«

»Věra je stvoření záviděníhodné, tak inteligentní a příjemnou ženušku těžko najdeš, ale předvídej jen, co se může všechno stát, je nemožné počítat s určitostí,« namítám zamyšleně, » bojím se skoro zajet do Taganrogu přes to, že mne to tam nehorázně táhne.«

Rád ti věřím, ale na mém místě bys nemohl jednat jinak, jsem zavázán svou ctí a nijak se toho nelekám,« povídá Oldřich, »požádám tě za svědka, až dojde k sňatku, budu ho hledět uspíšit.«

V   Kijevě se rozcházíme . ..  Oldřich k Věře, já k bratru Ježkovi...

»Máš zde fůru pošty, poslali mi to z lazaretu, proč jsi nenapsal, kde se honíš světem?« vítá mne rozšafně Josef.

V  neděli 27. jedu na pozvání praporčíka O. Zábrodského do Baryševky, sídla 8. pluku.

»Osmý pluk!« Jak to radostně zní, slovo brigáda patří minulosti, máme již dvě divise. Ani se ti uvěřit nechce.

Brousíme táborem. V jedné zemljance, vystavěné pro celou rotu, shledáváme se s taganrožskými — Zindulkou a Kálalem. Odjeli z Taganrogu před měsícem s mnoha jinými, rovněž s Hoferem.

Hloužek tam ještě zůstal v kontoře (kanceláři).

»Jak to tam nyní vypadá?«  ptám se známých.

»Nějak zvlášť potěšitelné to není,« praví Zindulka, »útulek pro raněné dobrovolce je zanedbaný, velká část organisace vstoupila do vojska, zůstali tam většinou vlažnější zajatci a zbytek přihlášených do vojska. Poměry na závodě se změnily. Rabočí komitéty prosazují výluku zajatců z práce a umisťují houfně se tlačící ruské zběhy z fronty. V městě to každou chvíli vře, je to »nahnuté«; jedině kozáci to drží dosud v šachu.«

Večer vracel jsem se do Kijeva. »Rozmyslíš si to s tím zájezdem,« povídám si v duchu. Cestou nevycházím z přemítání ...

*

»Co se taky budeš jančit, drbané holobradej,« duje do mne Ježek po návratu, »kdybych byl tvým tátou, vzal bych řemen a vytloukl bych ti to tokání pořádně z kotrby. Zůstaň tu u nás, brigáda je stejně v týlu na oddechu, potřebujeme lidi jak soli na zdolání práce. Vždyť se to hrne jako lavina. Přihlášky kupí se do  stohů.  Stejně  vojenský odbor usiluje o to, aby sem bylo přikomandováno několik rekonvalscentů — starších bratří na výpomoc.«

»Nerad bych se ulil, kluci by to vyčítali, však víš, jak se mluví o těch škrabácích od štábů,« namítám.

»Kuš, nebo tě plácnu! To teprv poznáš, je-li tu ulejvárna,« čertí se Ježek. »Ulejvárna je teď u části; až se začne něco hýbat, nikdo ti nebude bránit, abys táhl po svých. «

»Tož, vem to kozel,« povídám na konec, »zůstanu zde«.

Na kvartýr přijímají mne ochotně veselí kumpáni: Ježek, Jandera, Tláskal a Feigerle. Sdílejí společný pokoj. Jedna pohovka je ještě volná. Ode dneška je nás tedy pět.

28. srpna nastupuji v náborové komisi do práce. Vláďa Stefan štědře se dělí o svůj příděl.

»Tu máš trakař přihlášek, »prichodjaščí žurnál« (podací protokol) a můžeš zanášet, nezapomeň napařovat správné razítko.«

Tato práce mne brzy upoutává, těší a zajímá značnou měrou. Často budí mou pozornost různé dopisy a přihlášky. Nadšené projevy, nedočkavost na všech stranách, netrpělivé urgence: »... jestliže nás co nejdříve nevytrebujete, utečeme z lágru ...« » ... čekáme netrpělivě na emisaře, ruský náčelník nechce nás pustit, zakročte okamžitě ... !«, »... odjíždíme na svou pěst... !« Jen tak úryvkovitě přeletíš doprovody přihlášek a urgencí. zakončené jediným neb skupinou podpisů. Čísluješ a zanášíš právě druhou stovku, stoh před tebou se vůbec nezmenšil.

Najednou utkvíš zrakem na dopise, každá druhá věta je silně podtržená dvěma čarami. »'To si přečtu.« řekneš si a začneš nahlas, neboť podobné říkání zajímá náš všechny.

»Ctěný P. Poručík i Podporučík!( Přesně podle originálu dopisu). Váš dopis my zaslaný 22. srpna jsem poručil (obdržel), který mě jest velice milým jak Vy si počínáte a jak Vy mě psali v Vašem ctěném dopise. Toho já jsem na Vás nemyslil. Jsme jako bratři Čechy ale sičas vidím, že nenáda nijakého bratrství, a lepší podalší. Vy mě píšete, že nelza mě vymazati z knihy dobrovolcov, no počemu? Já jsem se zapsal po tomu, poněvadž já ten den byl tak nervosní a rozčilen, že jsem ani neznal co vlastně dělám. Na to přišel Váš praporčík, no uhovoríval nás, i tovariši se zapisovali a konečně přišlo na mě i tovariši mě tože uhovorivali, no já se rozpísal. Ale na druhý den, když jsem byl mírné povahy, teprve jsem rozmislel, co já vlastně zdělal. No já předal po telefonu Vašemu praporčíku, aby mě vymazal. No on nezdělal, počemu? Já neznají.

Tak nelza obmanovat svojích bratrů Čechy. No mě vše jedno. Vymazejte anebo nět. Já na pozici nepudu, ni ani kvér ruský do rukou bráti nebudu to mě nikdo neporučí. Nemyslete že mě snad vyhoníte násilím, to tóže nět. Já jsem ešte nepriňal nijakého poddanství ruského, ani přísahy nesložil, ni také neposlušeju Vás, a jíž znajeme co dělať.

Nemyslete, že jsem tak na hlavu padlej abych já šel na pozici, ruský soldáti utikají s pozice brosají kvery a my za ně budeme klásti svoje hlavy? to nebylo a nebude. Já jsem ešte dnešky Rakousko-uherský soldat, a ne rusky a také na mě nemáte nijakého práva. Za takový národ máme jíti na pozici, nám nechtějí dáti jíst, ni ničeho nám nechtějí prodat, ni za peníze a ruhají nás, a všo možné. Potom dí za ně položit svojí hlavu, né? nikdy né?! kdo chce dobrovolně može, a kdo nechce nasílim ho nelze vyhonit. Proto Vy nemyslete, že já se pobojím Vašeho čteného dopisu, a hned že pudu né? To já si dříve dobře rozmislím. Já svýho otce i svých bratru byt nebudu, kdo je tak padlý na rozum no ať de. Jestli zde na vesnicích neumyráme hladem, tak budeme umírati na pozici, jestli vás neubyjut, proto dělejte co chcete, a mě více netrebujte, neb to nemáte nic platné. Pak jak já mužů všo brosat doma v Čechách mám svoj dom,  ženu,  děti, a pudu na pozici a neznají za co, za ty rozhovori-li co nám tu Váš praporčík hovořil, tomu my nevěříme a věřit nebudeme poněvadž to je klam a obmanování svojích bratru Čechu.   Je sičas všo vidno. Nenadá nám nic hovořit. Pak jsem málo eště mrzák, tak pudu na pozici, abych byl větší mrzák, co? a co potom? potom dělej co chceš, nikdo se o něj nestará, ani nepodívá se na něho, a eště se posměvají, to bude za to, že já zastupoval rusiju: tak vypadnou naše děla. Pak pišete mi že ukážete moje pismo v Čechách, jaký já byl hrdina. No tady máte druhoje a můžete je ukázati oboje mě vše jedno, toho já se nebojím nejsem malý hoch. Zatím končím neb jsem opět s Vašeho Ctěného dopisu nervosní.  Já svojí ženu a děti brosat kuly Vám nebudu, kdo je svobodný ať de. Ale já ženat a svoju ženu a děti mám rád, také čekám, kdy vojna skončí, abych já je ještě jednou vyděl a svojí svobodu si vydobydem až budeme doma, a né v cizí zemi. Já válečný zajatec, a tim budu až vojna skončí zdali tu nezdochnem. Já myslím že toho se ani nedožijem aby vojna zakončila. Proto končím a mě více netrebujte neb to máte nic platné já na pozici nepudu ani přisahat nebudu, já přisahal adnomu cisaři a králi Rakousko-uherskému, promiňte zdali špatně napsáno aneb zdali jsem Vás tu v písmě urazil.

bratrským pozdravem já piši v veliké rozčilenosti — Gustav Lebeda, Gorod Fastov, Kurskája gubernija. 24. 8.  1917.«

Nejsme s to pro salvy smíchu dopis souvisle přečísti.

»To je ohromné, to je klasika,« řičí Jandera, který sem přitáhl ze sousední světnice s Ježkem a Malínským, »na to se musí dát zhotovit zlaté podací razítko!«

»Já umřu! Vodu! Sanitét!« řve Tláskal od 2. pluku a dusí se smíchem. Trvalo to hezkou chvilku, než se všichni narovnali, tak byli smíchem dokřivení.

»Nech to u sebe na památku, možná, že bude příležitost jeho přání někdy vyhovět, když to podtrhuje, abychom dopis dali doma přečíst,« praví Ježek, při čemž nakrucuje a hladí svůj rozcuchaný knír pod nosem.

»Je v tom vlastně kus tragedie české duše,« uvažuje Jandera, »smějeme se zemljákům, jak jsou zabednění, a tu vidíte... ten člověk je k politování, nemůže za to. Podle názorů a psaní je to nějaký dobrák chlap ze zapadlé vesničky. Sotva kdy se zajímal o něco jiného, než o svůj výdělek a svoji rodinu. Na vojně do něho napumpovali rakouskou disciplinu, z jiného hlediska svět nepoznal. S touto jedinou zásobou vědomostí odtrhla ho válka od rodiny a teď po něm chtějte, aby vzal znova flintu a šel - jak tomu rozumí - bojovat za Rosiju.«

»Člověk by plakal nad takovým nešťastníkem, ale breč, když se ti háže bránice jako mořský příboj,« zubí se Tláskal, takovýho něco nenajdeš každý den.«

*

Na společný oběd šlape se každého poledne do budovy Zajateckého odboru na Podvolnou ulici č. 1. Je tam jídelna pro členy odbočky a všechny bratry zaměstnané v odborech a komisích O. Č. S. N. R.( Odbočka čsl. Národní rady na Rusi.)

29. je svátek, úřaduje se však vesele. Noviny hlásí sensační zprávy. V krkolomných přemetech vybíjí se politika petrohradského »Sovětu vojenných i rabotčích deputátů«. Generálu Kornilovu vyslovena nedůvěra, ač jedině jeho zásahem podařilo se zastaviti postup Germánců téměř na celé jihozápadní frontě v Haliči.

Spisovatel Horký divným způsobem píše proti našemu vůdci prof. Masarykovi.

Odpoledne jdeme se pobavit do zoologické zahrady, touláme se parkem a městem. Drahota životních potřeb roste překotně: 1 funt (40 dkg) másla stojí 4 ruble, funt chleba 35 kopejek, ovoce prodává se po kusech, jablko neb hruška za 25 až 70 kopejek. Sklenička kávy stojí 50 kopejek, kakaa 60 až 80 kopejek, uzeniny 3 až 4 ruble funt.

Do  poloviny  září  málokdy  vylézáme  z  domu.

Průměrně 9 až 10 hodin denně sedíme při práci v kancelářích. Ve volných chvílích nedělních a večerních týrám vytrvale ruskou Unterwoodku, píši domů, rotě, známým, bývá to nejlevnější a nejužitečnější rozptýlení. Občas ocitáš se návštěvou v lazaretě, u Věry a Koudelky, u Dvorských, pak potěší tě opět zprávy kamarádů, po nichž teskníš, i když máš správnou novou partu »sotrudníků« (společníků) kolem sebe. Stále si však namlouváš: »Co kdysi bejvalo, už není,«  až to otravuje.

Najednou tě přepadne s hlukem a bouřením hlahol známých hlasů. Hledíš právě na červenou číslici na kalendáři: 14. září »prázdník«, dveře se rozletí a vchází zástup s » křesťanským« pozdravením: » Nazdar! Už tě máme, ulejváku! Kde je Josef?

Vy drbani!« Pepík Skálu, Pšenička, Franta Turek, Borovička.

»Áááá, to jsou k nám hosté!« volá Ježek a potrckává dovnitř, »děláte rámus, že je vás slyšet na druhém konci poschodí, parchanti mizerní,« kárá žertem rozesmátou chasu.

Po družném pobalakání jdeme do města. Udělali jsme »fajrund«. Shledání oslavujeme mimořádným obědem u paní Lysé. Bratr Pšenička dává si dokonce dvakrát »vepřo-knedlo-zélo«, ač ho za talířem není skoro vůbec vidět.

Odpoledne navštívili jsme bratra podporučíka Zacha v lazarete na Stolipínské ulici. Je radostně překvapen tímto »přepadením«.

Má roztříštěný loket, zůstane asi invalidou. Rána se těžce a pomalu hojí.

Rekapitulují se ovšem veselé doby rozvědek v Litovsku, Malenisku, Zborov ...

»Chytlo mne to škaredě, budu mít památku do smrti,« poznamenává s povzdechem bratr Zach a při vzpomínce na útok ptá se Skály: »Jak jste se pak dostali kupředu z těch drátů ?«

»No, když jsi byl raněn, byl zabit praporčík Reisinger; zůstali jsme vůbec bez důstojníků. Povídali jsme si: máme čekat na rozkaz k vyražení a dáti se pomalu zabíjet? Nevím, kdo z naší čety zakřičel »kupředu!«. Všechno se zvedlo. To víš, Finlandci se do té chvíle nehli. Proběhli jsme k nim a trávou plížili jsme se rychle na Mogilu. Kule svištěly nám nad hlavami, miny práskaly, vedle mne ležel Moutelík, ty druhé v tom dýmu nebylo ani poznat.

Nedaleko nás dostal Bašus ránu do nohy. Praštil sebou a ukazoval na příkop, vedoucí k rakouké feldvaše, volal, že se tím zákopem plíží naši. Zahli jsme k drátům a mrskali do rakouské linie granáty. Skupina v příkopu u feldvachy podlezla vtom dráty a s ohlušujícím hurá vrhla se na Rakušáky. Mžikem byli jsme taky za dráty, jak — těžko povědět. Na zákope stál Nižnanský a už nějakýmu Maďarovi jebal cípele. Byl rozzuřen jak bůh války. Seskákali jsme do rakouských zákopů, nepřítel vzal draka a zalezl do fukslochů. Někteří tam foukli ruční granáty a hned jsme se pustili na druhou linii. Zprava ale mazaly kulomety a do nás ještě ruské baterky. Rusi nevěděli, že jsme tak daleko vpředu. Přidal se k nám Karel Votruba a s několika ruskými šli pak rychle dopředu, až jsme se dostali na rakouský štáb pluku a k právě zapřahujícím kanonýrům u Travotluk. Naskákali na koně, ujeli a kanóny nechali stát. Jeden kanón jsme obrátili a s pomocí zemljáků vypálili pár ran za sebou bez míření do rakouského týlu.

Ruské baterky vtom přenesly na nás oheň a museli jsme kanonýrství nechat, patrně mysleli, že to ještě pere rakušácká baterka, tož po ní mazali, ale na mou duši správně.

Asi v poledne dohnali nás ruští úderníci. Šli jsme s nimi ještě dopředu, ačkoliv pro nás přišel rozkaz, stáhnout se zpět. Doufali jsme stále, že se přižene slibovaná kozácká jízda a pustí se za nepřítelem, ale nebylo jí.

Zůstala tam celá naše parta přes noc s Rusáky, až k ránu vrátili jsme se do Cecové. Pokládali nás tam za zabité, tím větší byla radost ze shledání!«

»To, bylo to ohromné,« vzdychl bratr podporučík Zach, »já už jsem si v tu chvíli odnášel svůj díl, dlouho jsem o sobě nevěděl, když jsem se probral, myslel jsem, že jsem rozsekaný.«

»No a jak jste pak prožívali ten odpočinek?«

»Oddechli jsme si dosti málo, pochovali zabité, vyslechli krásnou, upřímnou řeč generála Selivačeva. Brečel při tom jako děcko, když povídal: »...poletěli jak orli a poťáhli za sebou kurice ...« myslil tím ruské úderníky, ty kurice. Velitelem roty naznačen byl praporčík Vondřich, zvaný Moišl neb Achmed a šli jsme rovnou obsadit posice. Tam přišla tělegrama, že za zvlášť těžký boj proti Mogile, který pozoroval francouzský generál z balonu, mají býti naznačeni 2 hoši na vyznamenání zlatou a stříbrnou medailí francouzskou. Měli být hned posláni ke štábu 47. korpusu. Než jsme však přišli do Jezerné, Francouz odejel, a kromě bratra Vavrocha, který měl službu u štábu, nikdo o tom nic nevěděl.

Vrátili jsme se s prázdnou k pluku, který již měl rozkaz vystřídat gvardějce. Byly vyslány hlídky, nikdo však nevěděl, jak fronta běžela. V rotách bylo plno řečí a dohadů. Situace začala se zamotávat a proskakovaly neurčité zprávy, že nás Němci zacházejí. Mamontov s třetím plukem dostal rozkaz předejíti obklíčení. A tak nás místo oddechu roztáhli po celém úseku bitevním. Někteří kluci v důsledku nejasné situace nechtěli dále do boje, neboť gvardějci, které jsme měli vystřídat, odešli a nikdo nevěděl kam. Konečně se to s velikým reptáním urovnalo.

Na zákrok Čečkův vystaveny na všechny strany stráže. Ivšín odešel, říkalo se, že se urazil, poněvadž Trojanov byl jmenován generálem a on nic. Některé z nás zadali na praporčíky. Právě v té době stála naše rota s Čečkem na nějaké výsotě, kde měla zaujat posici, když do nás začli Germánci mazat z kulometů. Divnou náhodou neměli jsme ztrát. Němce jsme zadržovali až do večera. Však vpravo ani vlevo od nás nebylo nikoho, nezbylo, než za boje ustupovat k Tarnopolu. U Ostašovce ještě náš první baťák Němcům důkladně zatopil, ale držet to nešlo. Došli jsme do Bělovců, tam plno vojska.

Ráno vznikl chaos k nepoznání, zaviněný náletem nepřátelských letců. Bez rozkazu všechno ustupovalo, bratr Čeček jako batalionskej držel se naší 1. roty. Kryli jsme panický ústup Rusů, za námi hořel Tarnopol, k večeru procházeli jsme kolem, se všech stran bubnovala střelba. Přišli jsme brzy na to, že se ruští zemljáci sami střílejí do rukou, někteří k své ráně dostali od nás pár facek. Tak jsme se doflákali do Labuně a Titkova.«

»Jak to teď běží u pluku, co je nového?« vyzvídá bratr podporučík Zach. »Mám tu sice dopisy, ale člověk vždycky něco pochytne, co zajímá a o čem ještě neví.«

»To myslím, víš, že máme také plukovní komitét po vzoru ruských částí, taky jsem členem. Hned po usídlení byla volba. Za pluk zvolen br. Husák, který se vrátil ještě s obvazem, Langr, a mezi jinými ten srandista Hašek.(Autor Švejka). Kluk všivá nám však vyvedl ostudu. Ujel s koňmi a povozem až do Kijeva. Za velitele pluku dostali jsme kapitána Štěpánova, poručík Čeček šel formovat čtvrtý pluk a zůstal tam jako jeho velitel.«

Když Skála dopověděl, zvedli jsme se a chystali k odchodu. Rozloučivše se srdečně s bratrem podporučíkem Zachem, vydali jsme se na »flámek«.

»Pojhořel Tarnopol, k večeru procházeli jsme kolem, se všech stran bubnovala střelba. Přišli jsme brzy na to, že se ruští zemljáci sami střílejí do rukou, ně​kteří k své ráně dostali od nás pár facek. Tak jsme se doflákali do Labuně a Titkova.«

»Jak to teď běží u pluku, co je nového?« vyzví​dá bratr podporučík Zach. »Mám tu sice dopisy, ale člověk vždycky něco pochytne, co zajímá a o čem ještě neví.«

»To myslím, víš, že máme také plukovní komi​tét po vzoru ruských částí, taky jsem členem. Hned po usídlení byla volba. Za pluk zvolen br. Husák, který se vrátil ještě s obvazem, Langr, a mezi ji​nými ten srandista Hašek.*) Kluk všivá nám však vyvedl ostudu. Ujel s koňmi a povozem až do Ki-jeva. Za velitele pluku dostali jsme kapitána Ště-pánova, poručík Čeček šel formovat čtvrtý pluk a zůstal tam jako jeho velitel.«

Když Skála dopověděl, zvedli jsme se a chystali k odchodu. Rozloučivše se srdečně s bratrem pod-poručíkem Zachem, vydali jsme se na »flámek«.

»Pojďme do hotelu Praha,« navrhl Skála, »já to zatáhnu, ať to stojí žaket!«

»No, s takovou ano!« přisvědčil Turek. »My s Borovičkou také nejsme proti.«

Dali jsme se vytáhnout až na střechu, zdobenou zelení oleandrů a břečťanů.

»Pět kafíček a zákusky!« poroučí Skála.

Pojídáme, posrkujeme kávu, čas utíká jako vo​da,  je zde příjemně ...

»Platit!« volá Pepík.

»'sím, 6 kafíček — 12 rublů, 'sím!« přednáší pan vrchní s přesladkou poklonou a uhlazeným gestem.

Zdálo se, že se Skála vyvrátí z kramfleků a spad​ne přes zábradlí do ulice.

»Sakra,  nespleť  ste  se?«   vyráží  na   udiveného vrchního. »Vždyť za 12 rublíků bych moh celej den žít jako baron!«

Pan vrchní však se jen ve své neomylnosti blaseovaně usmívá a zdvořile vysvětluje, že dole v ka​várně je káva arciť levnější, zde však že je tato cena obvyklá.

»Tož vám teda děkuju za vysvětlení, ale na kafé sem nepůjdu už do smrti,« dopáleně prohlašuje Skála. »Jdem, kluci!« Vypláznuv 12 rublů, dává povel k odchodu.

Můžeme popukat smíchem nad rozhořčeně láte​řícím Pepíkem. S hlasitým chechtotem neseme se do přízemí...

Zakotvujeme pak ve velkobiografu »Šancer« a končíme shledanou v 1 hodinu po půlnoci v české kavárně »U koruny« při levnějším a dobrém »kafiščeti«.

Příští dny zařezáváme opět do 10 hodin večer v kanceláři, neboť příval korespondence roste kaž​dým dnem. Všude zavádí se osmihodinová pracov​ní doba, my zde ji natahujeme na 14 hodin, nikoli z donucení neb nařízení, ale dobrovolně, jen aby nábor nevázl, aby denní pošta byla co nejrychleji vyřízena. Vidíme nyní jasně, že i na tomto škrabáckém »zaňatí« (zaměstnání) závisí tempo vzrůs​tu našeho vojska. Nejvíce práce je při dopisování s vojenskými okruhy a veliteli stran odesílání při​hlášených dobrovolců z řad českých zajatců.

Ani si při tom nevzpomenu, že vlastně mám mě​síční dovolenou.

Večeříme denně v kanceláři svého buřta s chle​bem a někdy láhev piva. Některý odběhne to kou​pit pro všechny. Půl hodinky je veselá zábava, Jandera něco zadeklamuje, zakoluje nějaká kari​katura na jednoduchou frekvenci a již to jde na​novo zuřivým tempem do 10. hodiny večerní.

To ovšem my proletáři »sotrudníci« (pracovníci), nádeníci, vykonavatelé té černé práce mechanické a hromadné, všední. Na vyšší politiku a diplomacii jsou členové odbočky a různé důležitější osoby s více neb méně důležitou tvářností. Z veličin, otáčejících klikou vojenského odboru a jemu přičleněné náborové komise jsou bratři: Poručík Moravec, praporčíci R. Medek a Houska, starostlivý prápora Hajný, táta všech dosavadních invalidů a podporovatel bratří na dovolené, trpících peněžními souchotinami. Jeho zásluhou chodíme konečně v slušnějších uniformách, bez okének a lat na zadnicích, kolenou neb loktech, representujeme čs. armádu mravnými gymnasťorkami neb frenči, přeštěknutými sapogami (vysoké boty), frajerskými furážkami - v sídle centrály našeho vojenského aparátu -  v staroslavném Kijevě.

Při obědech na Podvalné seznamujeme se zběžně s veličinami jiných odborů: s doktorem Kudelou, Patejdlem, věčně spěchajícím praporčíkem Závadou a Jožkou Davidem, Richtrem, finančníkem doktorem Strakou a jinými.

Někdy přihodí se něco neobvyklého, pozvednuvší v ceně nás »ulité« zde frontovníky...

Tak na příklad přijíždí jednoho večera eskorta bratří z pluku s polapeným zběhem Svatošem, který desertoval při tarnopolském ústupu. Nastává sháňka po »frontovících«. Jeden osobní lístek vytáhne se z kartotéky a ještě téhož večera transportujeme zbloudilce do Dárnice. Mlčí a hledí tupě před sebe, když mu s Tláskalem domlouváme. Nemá, co by řekl k své obhajobě. Cítíš, jak ho pálí svědomí, jeho zatvrzelost tě rozlaďuje, je ti trapno eskortovat bratra, který prošel ohněm na Mogile, lituješ ho, omlouváš. Ochabl a ztratil důvěru sám v sebe, když viděl katastrofální rozvrat ruské armády. Stal se obětí vnějších vlivů, smutných a pro nás nepochopitelných.

V Dárnici nocujeme. Bratru S. odňat ruský stejnokroj, navlečeny zajatecké hadry. Přestal býti bratrem, splynul opět s šedou masou pleňasů, z níž ho kdysi vyštval hlas českého nitra ...

Dne 21. září překvapila nás veselá trojice: Moutelík, Svoboda, Šlégr. Byli na dovolené na Kavkaze, od bratra praporčíka J. Heyduka vezou pozdravy a víno do pluku.

»Je vážně nemocen, ta panika tarnopolská podlomila jeho zdraví,« sděluje František Svobodů, »jinak je dost veselý, ale sotva se nám navrátí, leží a postonává. Zasloužil si již odpočinku, jen kdyby se uzdravil.«

»Budeme mít u pluku slavnost, ať se tam ukážete!« zve nás rozvláčně Habeš, »mušel bych vám rozbít palice, kdybyste nepřijeli!«

»Ty seš náhlej, člověče, ani bych to v tobě nehledal,« rýpl ho do žeber Ježek, »a co dělá Nandička? Píše? Ty kluku černá, já myslel, že už jsi dávno na smrt upsanej. Nadarmo tě v Litovisku nevpálili do novin jako »psací stroj Milena«!«

»Však to byla vaše práce, vy potvory, kdo pak tu »Rozvědku« dával dohromady, než vy dva s Vencou Duškem!« škéří se Habeš.

»Máte ta čísla schovaná?« zajímá se Svoboda. »Dotáhněte je sem, mrkneme si do toho. Stejně jste mne tam pořád koupali, vy hadi! S tou Párankou už mne to někdy dožíralo, ale pomyslil jsem si na konec něco o pr—kýnku zeleným!"

»No, jen se nevymlouvej, Františku, hned to přineseme. Zaskoč dolů, Kódl, mám to ve stolku,« pokynul Ježek, »ať se zasmějeme!«

Zatím co Šlégr s Františkem probírají »Rozvědku«. rozesmátí jak satyrové, vypráví Habeš o životě v první divisi, jak vítali tatíčka Masaryka, jaká je tam teď vojna a dřina.

»A co Franta, kdy přijel z Taganrogu,?« ptá se Josef, »ani se tu nezastavil.«

»Ale vždyť za tejden  odtamtud  zdrhl,«  pokračuje Habeš ve svých výkladech. »Spal tam u moře na trávníku, z útulku utekl hned první noc, byly by ho štěnice sežraly. Přijel celej namíchanej. Naši kluci tam měli bejvák někde na Čechovské ulici, tak se k nim nastěhoval. Na stravu prý chodil do kasáren, ale jinak se tam čeští zajatci o naše raněné starali dobře. Každýmu dali deset rublů a kromě toho dostávali kluci po rublu denně z výdělků Čechů na závodě. Byli tam taky zrovna Stárek, Kút a Chvojka z naší roty a ještě kterýsi. Chodili se koupat denně do moře a Franta chodil do tamního Sokola cvičit prostná. Staví se tam ta aeroplánka a tak prý tam naši bratři pracovali na betonářských pracích za denní plat 5 rublů. V Sokole se cvičilo pilně a teď dře Franta při nácviku prostných na plukovní slavnost.«

»A jak to tam jinak vypadá, neříkal? Myslím, v městě a vůbec politická situace ?« vyzvídal Ježek.

»No, je to prý zrovna takový borďák, jako ve všech městech. Zlodějů, syčáků a desertérů plno, večer je nebezpečno vytáhnout paty. V noci prý se tam střílí po ulicích a parcích jak na frontě, pijanství se vzmáhá, drahota stoupá a národ blbne do kvadrátu. To mitingování tam zatrhli kozáci a milice, ale zato mají ty noční přestřelky.«

»Však tu v Kijevě už měli desertéři tábor dvakrát a nedávno strhla se střelba na Bibikovském bulváru,« vzpomněl  Jandera.

»Vy ksichti pomačkáni, to jsem ani nečet!« vyrušuje nás František s hrozným mrkáním a ukazováním na delší článek v »Rozvědce«. »To je vymyšlená sprosťárna, vy drbani!«

»Co se strapčíš? Přece to přednášel Malovec tenkrát na večírku, s doprovodem obrazů,« směje se Ježek, »je to lidský a není to vždycky!«

»Kdyby to aspoň byla pravda!« dobrácky vrčí František.

»Že taky jen ty sviňačiny hledáš, máš tam přece tolik slušnejch věciček, vezmi si jen tento článek Pepíka Zouhara z jmen kluků.«

»To je sekly, přečti to nahlas,« vyzývá Habeš Františka.. .

František zamrkal očkama a četl:

»Ze života zvířat«. (Přírodní líčení):

V Záleském jednom koutě stála kdysi velká Borovička. Na pevné Chvojce její od nepamětných dob měla hnízdo Poštulka. Odlétávala na blízký Javůrek. Jednou se pod strom při-Joudal Rak, který pobýval pod vysokou Skalou ve Hlubocké vodě. Ten se s ní za příčinou Kratochvíle bavíval a ona mu na to Krákorala. Jednou bavili se dokonce o Svobodě, a svatém Markovi a praotci Adámkovi. Když Rak Poštulku mnohdy již otravoval, tu mu tato zapěla: »Hleď, ať už Valíš!« a odletěla na slaměný Došek nedaleké chalupy. Zkrátka Rak se do ní zamiloval a často si až Říha-l po ní. Jednou se náš Rak Šmidrkál na tu vysokou Skálu, aby měl k Poštulce blíž, byl však ostražitým Ježkem, který ho měl za Mrkvu, přepaden a k smrti pobodán. Poštulka, ztrápená jeho smrtí, odletěla na lysé pohoří Boubín.«

Článek vyvolal vzpomínky na Zouhara.

»Chudák Pepík, leží v Novorosijsku, psal nám nedávno. Pořád se těší, že se brzy vrátí,« vzpomíná František, »ale je kost a kůže!«

»Také zde máme pozdrav z Gelendžiku od něho, pošleme mu lístek, když jsme právě pohromadě, usnášíme se jednohlasně, »ať má radost.«

Večer pokračují kluci v cestě k pluku.

»Za týden na shledanou .. .!« voláme na sebe.

*

Sedíš u okna klasňáku (osobní vagón). Vlak nese tě z Kijeva na západ. Je plně obsazen. Samý měšočník (trhovec), bagán (civilista) a soldát, výhradně vojenské uniformy všech možných branží, nejvíce pěchoty. Ohromná armáda zemljáků fláká se v týlu, přeplňuje města, vlaky, čekárny, »toiguje« (obchoduje), louská semička, žvaní nesmysly a pěstuje politiku — užívá svobody »po svojemu«.

Žasneš, kde se ty rozumy v davu berou, každý řeční a rozumuje, dělí se zemlja, vychvaluje a haní se Kerenský, kritisuje se počínání »sovětů těch různých deputátov« (zástupců). Chaos a bezhlavost, promísená naivní důvěřivostí a bezstarostností. O tom, co snad přinese zítřek, promluví málokdo.

S nedočkavostí a horoucí touhou vítáš stanici Polonnoe. Líbal bys radostí ty kluky od staničního karaulu (stráže), ptáš se na cestu k prvnímu baťáku a již to napichuješ spěšným tempem do Berezné. Padneš do rukou praporoví Hájkovi, tam už běží Chocholáč, taky prápora.

»Kruci, to padaly pohony!« divíš se hlasitě a Hájek se smíchem tě ujišťuje:

»Jo, miláčku, z těch starých máš samé prápory a »untěry« samá nudle, samý pohon.«

Po hlášení se v plukovní kanceláři zapadáš mezi chaty k 1. rotě. Jsi doma... Vítání a objímání, hluk, jásot.. . Ochotně si dáš líbit »hobla« podle všech předpisů, zbytečné bylo by se bránit. Rychle se seznamuješ s řadou nových tváří, hřeje tě nesmírně, že i ti kluci tě dávno znají z ústního podání tvých kamarádů. Všude ruch, veselí, svěží duch a bratrská příchylnost. Jsi přímo omámen, jako by ztlačení páky člověka přemrštilo do jiného světa.

Vyprávění nebéře konce ani v půlnoci, vše tě zajímá. Milý a upřímný rotný velitel bratr Fiala pěknou chvíli se zúčastňuje družného plkání.

Nedávno vrátil se starodružiník Emanuel Řepa z rakouského zajetí. Upadl do něho v roce 1915 a podařilo se mu zůstat nepoznán. Z Maďárie uprchl přes Švýcarsko do Francie se vzkazy od Maffie, byl až  v Anglii a nyní se vrátil k rotě. Franta Šmidrkal řídí a nacvičuje již čtrnáct dní prostná v rotě na plukovní slavnost, přípravy jsou v proudu již skoro měsíc. Byl zde i americký Čech, p. Voska. Řečnil celému pluku a nabádal k vytrvalosti, Amerika slíbila nám samostatnost a jistě prý slovu dostojí, zaručil to president Wilson našemu vůdci prof. Masarykovi. Prohlašoval z auta, které tvořilo řečnickou tribunu, že nemluví pouze za americké Čechoslováky, ale i za americký národ.

Celý pluk umístěn je v Berezné, Tiťkově a Labuni. Právě 20. září byl zde profesor Maksa se vzkazem a výzvou profesora Masaryka. Přednesl i apel vydaný Masarykem pro všechny věrné Čechoslováky z řad zajatců, aby konali svou povinnost pod ztrátou cti před národem.

Reorganisace celé první divise je provedena. Pilně se dře a cvičí v rotách, kursech poddůstojnických, praporčických a přerůzných komandách, granátnických a kulometných.

»A slabosilnou komandu tu nemáte?« ptám se zvědavě.

»To ne, ale máme policejskou komandu, která honí bagány a desertéry odvážející z fronty rozkradená skladiště,« odpovídají hoši. »Strčili k ní našeho tátu Nižnanskéno. Ani ho celý čas nevidíme.«

Ulehli jsme, ale vyprávění ještě dlouho neumlká.

28. září (st. st.) je budíček hned za svítání. Koná se plukovní slavnost na travnaté pláni za Bereznou u mohutných věkovitých dubů. Dopoledne je vojenská paráda. Přijel generál Voločenko z jihozápadní fronty, profesor Maksa, velitelé ostatních pluků, zástupci »Ispolnitělnago komitéta sověta soldatských deputátov«, Ukrajinci, Volyňáci a hosté. Úchvatným dojmem působí defilé pluku a ceremoniální pochod se zbraněmi »na ruku«. Po vojenské parádě — kopaná a závody, pak šachový turnaj na obrovské šachovnici s políčky o 16 m2 plošné rozměry. Figury znázorněny jsou živými skupinami vojenskými, jízdou, dělovými procnami.

Následují zvláštní vystoupení skupin prvního baťáku, devítice druhého baťáku, cvičení s puškami třetího baťáku, potom vzorně zacvičená sokolská prostná ve 3 oddílech s více než 500 dobrovolci. Na konec zpestřuje zábavu »cirkus«, aranžovaný bratrem  Jůzou.

Ke snídani, která byla již v půl 5. hodiny ráno, byla hovězí polévka s knedlíčky, k obědu vepřo-knédlo-zélo. Po dobu trvání slavnosti je všem k disposici slazený čaj, po půlce slušné vánočky dostal každý již předem.

Radost a nadšení v řadách účinkujících, neutuchající obdiv a pochvala diváctva šumí a bouří do setmění prostranstvím u starých dubů, proniká do všech nejmenších chaloupek, do lidských srdcí, zaplavuje široké okolí, svědčí o zdravém zápalu, víře a naději v lepší budoucnost.

Ještě jeden den ztrávíš v kruhu bratří vzrušující a nezapomenutelné chvíle. Když se loučíš, svatě si slibuješ s partou: »Na shledanou v příhodné době!«

Osvěžen vracíš se do Kijeva.

*

Opět plynou dny jednotvárnou prací za psacími regály.

Blíží se konec října. Oldřich s Věrou Ivanovnou se vzali. Třesoucí se rukou dal jsem k tomu svůj svědecký podpis. Za deštivého dne jeli jsme v krytých vozech izvoščíků do cerkve s Olgou Dvorskou, nějakým poručíkem od ruských dělostřelců a šťastným párečkem novomanželů.

Po svatební hostině vracím se v noci domů. Koudelka odejde zítra zpět k pluku, proto jsme se rozloučili.

Hned na nároží Levašovské ulice zastavuje mne ozbrojený oddíl. Prohledav mé průkazy, praví velitel hlídky: »Čech.« S omluvou mne propouštějí dále. Na Kreščatiku překvapeně hledím. Projíždějí kozácké hlídky, na všech křižovatkách ozbrojené vojsko, na konci Kreščatiku dělo v palebném postavení. Zastavili mne ještě dvakráte Junkeři a Ukrajinci. Jinak je klid...divné napětí visí ve vzduchu.

Za dva, tři dny tomu přivykáme. Chodíme k večeru s praporčíkem Jendou Rambouskem »očihovat cvrkot«. Je sem rovněž přidělen po vyléčení. U Zborova přišel o oko.

Večer, po návratu z města, bavíme se doma v kvartýrech. Hrajeme v šachy nebo v karty — »duráka«, »preveranc«, »černého petra«.

Bratr Jandera obveseluje celou partu svými »kumšty« a legracemi. Má v těch produkcích nevyčerpatelnou zásobu. Prohýbáme se smíchem, když začne »chytat čmeláky«. Jeho »extrovní« zálibou je studium bible Králické, ve které často listuje. Účinky tohoto vážného zaměstnání nejsou však na něm nikterak patrný. Nerozlučným jeho přítelem je »verdunský« čibuk, který doma v bytě zaměňuje fajfkou s metrovým troubelem. Jeho dobrácké oči za velikými okuláry v hubené tváři s rozcuchanými kotletami, načechraná flisura podoby smáčknuté beranice, to vše nasazeno na hubenou postavu ověšenou hnědým frenčem, bylo by v hrubých rysech charakteristikům jeho donquichotské figury ve zkráceném vydání. Patří k tomu nezbytně věčně dýmící čibuk v zubech neb dlouhá fajfka zavěšená v koutku úst. Ježek a Malínský říkají mu ze zvyku »Don Špagát«.

Malínskému říkáme »náš sladovnickej« nejen pro jeho buclatou postavu, nýbrž i proto, že vždycky dovede opatřit nějakou butylku černého piva na zahnání celodenní únavy.

Rambousek je většinou vážný jako Zeus; to už musí být něco, když se rozesměje.

Po prvním listopadu napětí v městě povolilo. Přiletěla celá halda pošty z domu a z tábora, jako by se s ní hráz nějaké přehrady provalila.

Nejpožehnanější balík zaslal mi přítel Spěvák z Paratských závodů. Několik lístků z domova, fotografii rodičů a dlouhý dopis, v němž prozrazuje různé zajímavosti:

». .. přikládám poštu pro Ausobského, moji přátelé Rádl, Poláček a Lev odjeli v pondělí do Kazaně. Z Kázaně snad 20. října odjíždějí do vojska, jedou rádi, s velikým nadšením. Z bývalých známých nezůstal zde nikdo, pouze já sám. Všech Čechů je na závodě 8, všichni organisováni, platí daň pravidelně a rádi; později všichni odjedou do vojska. Zprostředkuji všem spojení s domovem, sedávám často přes půlnoc. I na závodě je mnoho práce. V poslední době vedli jsme my čtyři celý závod, odchodem tří kamarádů povstala nenahraditelná mezera. Ministerstvo námořnictví »rekvírovalo« náš závod. Nevím, zůstanu-li ještě zde neb pojedu-li s bývalým majitelem na Ural pokračovat ve výrobě ručních raket, kteréžto »dělo« jsme s úspěchem »naladili«. Baráky stojí jako dříve, čisté a opravené. Drahota veliká. O ženském světě nemohu sdělit ničeho, neboť tímto »voprosem« jsem se nikdy »nezanímal«. O situaci politické Ti psáti nebudu, znáš ji stejně jako já. Je stále neurčitá a nevylučuje různá překvapení. V Kazani soldáti už celý týden manifestují »doloj vojnu!« Zbili i ubili několik důstojníků. Nad Ruskem visí hrozná příšera — hlad. I zde se začíná ukazovat. V Kazani očekávají brzký mír, my ovšem jsme v úsudku střízlivější, ač já sám za těch úkazů v budoucí jarní a letní kampaň nevěřím. — »Dělo těper za Germániej!«

»Věru. pěkné vyhlídky na všech stranách!« povídáme si, »ale nás to nemůže rozházet, odstěhujeme se konečně do Francie a půjdeme na to z druhého konce!«

*

Právě v tu dobu přijeli z pluku Chvojka s Nižnanským.

»Prišol som sa na vás pozreť, ale mosím zase ďálej,« navazuje na přivítací ovace milý Maťko.

»A kam vlastně cestuješ? Jen si zde pobuď, pohovoříme si; od Zborova jsme se neviděli,« pobízíme ho.

»Však predca viete, že som dostal vyzvu od národnej rady, aby som poizbieral všetkých Slovákov z prvej divizie a zaviedol ich do 7. tatranského pluku. Zostanem tu na noc, kluci íšli do noclahárne, vědem ich patnáct.«

»To je výborné, pěkně si povyprávíme,« souhlasíme.

Večer patří slovo Nižnanskému. Stojí to prošení, než se rozpovídá, musí se na něj »s podfukem«.

»Tož, jak se ti dařilo po té patálii a při ústupu?« provokuje ho Pepík a klade před něj papirosky.

»Hej! darmo vyprávat, už sa ani presne nepamätám, čo sa semlelo,« začíná konečně Maiěj. »Vtedy, jak sme sa rozešli na prevazišti, bol jeden den oddych u samej Cecovej, kde sme dostali tágvach s aeroplanov. Potom nás dali do Krásna. Tam sa zjavil Houška, a doniesol velkú krabicu rýb; prý jezte, hoši zlaty, dozvěděli sme sa zvlášť o tebe, Nižnane, a plakal radosťá. A já sa ho pýtám: no a ty kde si bol? Já som bol posilným u korpusu, hovoří. No a reku, čo si neišol frantikov strhat tem, čo mali kveri a kanóny, v Tjumeni v lágre si to predsa věděl. On na to: no víš, aj toho posilnýho musí někdo dělať, ale nie taký geroj jako ty, na to sú menej schopní — načo hned zmizol, ale o chvilku doniesol zase niečo k jedlu a aj i svoje fidlátka a lahol si vedla mňa.«

»A jak jste se dostali do té šlamastiky, když to začlo praskat?« examinujeme Maťku, zapalujícího si s vážnou tváří novou papirosku.

»Ešte tej samej noci o dvoch hodinách prišol dežurný: — všetko hoře! ide sa na frontu, Rusi to pustili, my to mosíme vydobýť! Náš Houška — jaký bol — viac som ho neviděl.«

»Ale zato my jsme ho viděli tu v Kijevě,« prozrazuji Maťkovi při vzpomínce na setkání s Houškou na Kreščatiku.

»No, vidíš geroja,« povídá Maťko potřásaje hlavou a pokračuje: »Keď ten rozkaz nás vyburcoval, tu načalo hundranie — my sme si naše odbyli, ať si to Rusové drží — a tak dalej. Hoši sa načali tratit, štvrtá se odkázala aj s velitelom. Kolovaly všelijaké versie a niekdo tam preniesol — to vraj Čeček, slubili mu plukovníctvo — začalo sa to táhať a naša včerá slavná brigáda mala vzhlad zburencov. Čo není nikde pravdy a upřímnosti? Čo je to? pravili sme si potichu. Táhalo sa to jako mrva, len hlůčky, ale žiaden poriadok. Ty išli tam, mý nazad a pokřikovali — zrada, hoši, nechodzte!

Ráno jsme došli na byvalé rakúské okopy a praporčík Nohel hovoří: »Hoši, dál nemožem jít, lebo artilerie by nám pohonila lýtka.« Já ze Skálom a Duškom, se svěšenými hlavami sme zastali, ani keď byl nás bol kyslými uhárkami počastoval. Obzreli sme sa nazad a tam nás bolo 150 z celej brigády. Nohel hovoří: »To je hanba!« A já som sa ozval: »To je hanba, ale pre vás, prečo nás zavádzáte, prečo nepoviete, o čo sa jedná? Tak nevykonáte s námi ništ. Povedzte, čo je a jestli je toho potřeba, pojdeme všetcí, trebas i na smrt!« Vtom prišol Čeček a pustili sme sa do debaty, až konečne rekol: »Kam vás povedu, mosíte jít a neptať sa, oč se jedná! Vy nejste ta čsl. armáda, ta len po vás prinde.« Na to sme sa ozvali i my, bolo rozčulenie a strhla sa tam taká hádka, že to přesahovalo medze slušnosti. S oboch stran dokazovali, že to má byť obetovanie za pohony, že nás chcú dať smarniť, keď už sme si svoje vykonali, že máme ist na oddych ... zrada, pohony, iného tam nebolo počúť. Vystál som z debaty, zapálil zlatu machorku a dumal, že viac slova se mnú nebolo.

Zaspal som a neviem, čo sa robilo dál, len keď som stal, debata trvala s poznámkami: »Dajte nám jest, netáhajte nás za nohu,« a muzikantské signály lietaly. Konečné k večeru sa to ustálilo s Čečkovú poznámku: »Hoši, len na 24 hodin, než dojdu ruské posily!« Tak sme íšli v noci, ščasne sme dorazili beze ztrát do okopov. Na budúcu noc sme boli smeneni zemljákami a táhli sme cez bývalé okopy — medzi námi Malovec. Ale jak sme došli na nižinu, začala rakúská artilerija granáty púšťat a bolo niektorých ranilo nebo i zabilo — neviem. Přešli sme bývalé rakúské okopy. Malovec vyšol medzi Čečka a Nohela napřed a začal jim vytykať, že nás klamů. Poručík Čeček sa tak rozzuřil, že kričal z plného hrdla, že som sa mosel zamiešať do toho a hovořím: »Nekrič, nekřič, lebo si neni na cvičišti, ale na fronte! Chceš, aby nás tu zas pár zostalo!?« Čeček přikročil ke mne: »Nekaraj ma, tatíku, dyť sem rozčílen!« Já hovořím: »A čo bude, keď sa my rozčulíme?« Na moje slova pribehol Pelnár a pýtá sa: »Čo je to, Nižnanský?« »Nič, daj mi pokoj,« pravím; a cestovalo sa až do rána beze slova. Potom sme boli převedení na slúbený oddych do Omšenej — do Sýkorového panstva.

Tam sme žili časy, akých za celéj vojny nepametám. Došly dárky podárky: tabák, čokoláda, koláče — no, kdo by si na všetko spomenul — lístky, dopisy, ale len ruským Čechom, nám nič. Ktorý nemal aspoň holku v Rusku! Aj sa mi oči zarosily, keď som spomenul na padlých a ranených, zvlášte zbytečne  padlých.   Bol   tam   krásný   borový les, v ktorém sme prežívali chvíle slasti pri šachu.

Naráz volajú plukovný komitét. Hned sme boli pohromadě a celý důstojnický sbor. Dali nám voliť divizijní súd. Čeček, jako nejstarší z ludu, bere slovo a hovoří: »Za predsedu súdu návrhujem bratra Nižnanského!« Stanem a hovořím: Ďakujem za dúveru, ale i za předsednictvo, lebo v rozkaze stálo, že za předsedu može len s juridičeským vzděláním býť zvolen a já ho nemám, tedy i keď by som chcel, nemóžem to prijať.« Poručík Čeček na to: »Bratři, já ručím za něho, že on to lepšie vykoná než jurista a dáme mu místopředsedu júristu, dobré to buide.« Tak všetcí za to hlasovali, chtěj nechtěj, mosel som im byť a sme sa rozešli.

Na druhý den bol volaný divizijní súd a hned bolo aj přednesené, čo bude za prácu. Bratr Čeček s důstojnickým sborem predniesol, že ve vojsku sa mosí zaviest poriadok lebo disciplina poklesla a mosí sa prísno potrestať pre poučenie pár neposlušných, prvý že mosá byť ti, čo sa odriekli okopov pri tej tahanici po Zborove.

Já stanem ako předseda a hovořím: »Keď trestať, tak trestať od základov a najprv ty, čo sa vobec odriekli Zborova a to boli sami ruský Češi.«

Urobilo to jako mina za pokoja, pokukali jeden na druhého a bratr Čeček rozpustil schôdzu a viac sa divizijní súd nezešol vóbec.«

Maťko se při tom podrbal ve své bohatýrské bradce a po prvé za celého vyprávění se usmál. Zapálil si machorečku a spokojeně zabafal.

»Při všem musí být nějaká prča, jen když to dobře skončí,« poznamenal Chvojka a pustili jsme se do večeře.

Po večeři opět besedujeme, na programu je Kerenský a další fáse tragického ústupu. Přisedáme k Maťkovi jako děcka k babičce: »Tož pokračuj!«

»Keď už ma ráz drátujete, poviem vám to všetko, drbani,« praví Nižnanský, »lebo mi nedáte vyspať.«

»Po tom sude už netrval pokoj, lebo prišla reč o Kerenském a mne nepasoval do krámu, zvláště keď bol žid. Mal som preňho ostré výstupy. Zvláště bratry socialisty na mna útočili. Došla výzva generálom Selivačevom, aby sa Čechoslováky súčastnili poďakovacej řeči. Tak sme boli — 4 z roty — vyslaní k fronte, kde bola reč Kerenského. Po dlhém — v Rusku zvyklém — čakaní, prišol zelený auto, na ňom sedel belzebub K. Čo boli socialisti, až rostli nadšeniem, ale já som ho v duchu zaklnal do horúcich pekel. Oblek mal z palatky a začal o revoluci a armáde. Sliny mu prskaly, jak obyčajne židovi.

Hovorím vedla stojícím: »Vidiš tie kančiny!« Skoro bysme sa boli dali do seba, jak sa na mna hoši napálili — »že Kerenský je taký a taký...« Keď už dlho rečnil, generál Selivačev ho upozornil: »Čechoslováky samoe bolšoe dielo sdělali!« (Čechoslováci nejvíce se zasloužili!) Kerenský sa ale obrátil preč. Druhý ráz ho generál zase upozornil a on nič, třetí ráz aj čtvrtý — ale Kerenský zase nič.

Naši socialisti dostávali vystřízlivenie z oduševnelosti za neho.

Konečne dohovořil a naposledy povedal: »Čechi tóže vojevali!« Tým bol koniec ...

No, mali ste vidět tých oduševnencov, len že sa nepustili za autom. »Ty lotre! Ty lumpe!« až nahlas žundranie, ani povel »pozor!« ich nemohól utišit. Potom generál S. prehovoril a ďakúval a prosil za odpustenie, že sme dostali takú facku od ministra vojenství. A slzil pri tom. Tedy som rozumel, generál Selivačev, že vie a cítí v Kerenském, čo bude následovat pre Rusko.

Aj hoši dali zapravdu mojemu predpoviedániu, že žid len zničit móže, ale nie pomoct Slovanstvu.

Potom prišly zprávy z Národnej rady, že československá brigáda vykonala svoje a Čechoslováci sú uznaný medzi sojúznikov (spojenci) a móže sa stavat armáda.

Na pozvanie Trojanova mali sme iť do jeho armády.

Všetcí boli za to, aj plukovný komitét, len my dva s Pelnarom sme presvedčovali, že to je proti rozkazu Národnej rady. Tolko sme presvedčovali a pracovali, ale marné, všetcí proti nám a verili tým slubom, čo nám budu všetko v Trojanovej armade varit a piect.

Ale na organisáciu v týlu ani pomyšlenia. Ivšín behal len telefonovat Trojanovi, že vraj ideme, ale my s Janom sme sa nedali. Sedem ráz sejdený bol komitét, vždy nerozhodne, až konečně došol posilščík (posel) na upoceném koni, že prap. Houska a Eisenberger idú, aby dočkali s rozhodnutiem. Tak sme si oddechli, že sme to premohli. Jeden mi tam vytkol, že vraj takhle po Kieve s baryšnú, to by se ti líbilo, ale rozviedky ne! »No,« reku, »šak len si pozri na tú frajeřinu, čo já honim, presvedčíš sa opak.«

Došól Houska a Eisenberger, dali nás svolat osmý ráz v ten den a dávali im to dopit, i všetkým důstojníkom. Ani nepipli, ani jeden. Houska hovorí: »A viete vy, čo ste chceli? Nie, lebo byste boli zmarnili dielo Masarykovo!« Plukovný komitét sa chytil za nos, ale nás dvoch pochválil — »že sčastie, že vy ste mali rozum a silu vzdoru proti tolkým.« »No, vidíš,« reku, »a za takých nás mali povstalcov, že sme mysleli dobre.« Kolko sme s Janom Pelnarom plakali, keď sme mysleli, že nás ovládnu! »Pravda je predca len nepřemožitelná,« hovořil mi. Čo sme duševně pri tom pretrpeli, nebola maličkost, a preto hovořím: »Zle urobit vie každé hovado, ale dobré urobiť, k tomu je třeba čestného člověka. Keď nevieš dobré robiť, zlé nerob!«

Chvíli se odmlčuje, na kamínkách klokotá čaj. Když jsme naplnili sklenice a krůžky, jal se nám Maťko vyprávět o ústupu. Bez hlesu nasloucháme ...

»Na budúcí den sme vyšli na vrch severne od Sýkorového panstva a dostali sme rozkaz zadržát nepriátela, že Rusov nebolo, len kde tu utekajúcích hlúčkov z fronty. Čečkov vraník neprestajno za ušámi hržál, mna to robilo nervosním a všetko to prežité na mna zle pôsobilo. Samá zimalátnelá nálada a slova nigdo nenachádzal. Báli sme sa opýtat, čo sa robí, aby nezvěděl o hrozném neščastí, které videi každý před očámi, ale mu sám nevěřil a nechcel, aby mu to potvrdil iný, že to není strašný sen.

Obsadili sme vršek, kde najostrejšie rezaly gule z gulometov rakušáckých a germánských a dodnes nechápem, jak je to možné, že žiaden nebol ranený. Ten jačmen pred námi bol jak bičom zesekaný. Nikdo sa nekryl a predsa nič. Vedla nalavo, pri dubovém kri, boli štyrie naši hoši a vrazil granát medzi nich. Válali sa po zemi a žiadnému sa nič nestalo. Čo to len mohlo byt, ani keď by tie rány nemalý účinku. Za námi baterke vyšla municia a zmizla v doline. O chvilku sme kráčali smutne za nou.

Nad Cebrovú bol stoh chleba, který sta povozov v behu odvážalo. U Jezernej sa ozval strašný výbuch, tak len tráslo zemú a povětřím. Z dediny deti a ženy začaly sem tam s pláčom pobiehať a nad vzryvom sa utvořil obrovský otazník z dýmu, žeravej barv, na který sme dlho pozierali. Hladeli sme na to beze slova, trebas pred tím aj sranda nechybela, ale vtedy ano.

Dochádzali sme k Hlubočku. Tam boly okopy cez okopy, bolo vidno, že tam pred krátkým časom prechádzala fronta z ruky do ruky. V Hlubočku sme sa  zastavili, ale na jedlo nikdo nespomenul, ba  ani  na  zlatu  machorečku.  Krušno  bolo  všem v duši,  zdá sa mi, že sme tam přenocovali a na súednej streche sedel bocian (čáp) a zobákom napodoboval gulomet. Nemohol som to vydržát, hned by som  ho bol zestrelil...  Stále sme  videli  prichadzať hlúčky demoralisovaných vojákov a žiadných ranených. Videli sme z toho, že utekajú bez boja z fronty. Hovořím Skáloví: »Čo povieš na to?« Ale on sa odvrátil a nepovedal nič. O chvilu došla lokomotiva obrnená. Mysleli sme, že sa niečo stane, ale ta podjela ke skladu, poláli ho petrolejem a zapálili. Tak posledná nadej selhala. Potom sa valily vojská v celých tlupách nazad. Kapitán Ivšín sa objavil na koni, ale na otázku »čo robit? «. ostal dlžen a uháněl za barinu, ležací východně od Hlubočka. Hned začaly padať ťažké granáty a panika nastala hnusná. Cesta vozy napechovaná, vojáci sa tlačili a zhadzuvali jeden druhého do vody. Strach ma pojímá na to myslet. Keď to z vätšej čiastky prešlo, potom sme my prechádzali v poriádku. Na druhom boku sme stretli ženský úderný batalion, který pri stretnutí  s  námi  zaviklal  a  dál   neišol. Na druhom boku bolo videt rózné pozóstatky ruských baterek, kde jeden — kde dva kanóny a všetci se k nám hlásili. Se zemljáckúju svoločú nechceli ist a všetci nadávali na pechotu. Pochodovali sme dalej, ale ztiesnenost bola hrozná.  K  večeru  sme došli ke štábu korpusu. Strežili sme ho celu noc a naše patrule  vodili  utečencov  z  fronty  do katalašky(arestu). V noci bolo počúť jednotlivé výstrely, ale len čo si zemljáky ruky prestrelovali, aby mohli z  fronty.  Do rána bolo v Tarnopole vykradnuté viac skladov aj civilních. Prišli sme na miesto, kde se dala fronta držáť, lebo to bolo jako stvorené na obranu. Ale ani tam sa to neudržalo. Kozáci nám dali z korpusného skladišťa rôzné veci a postupovali sme dálej do týlu. Rozlúčili sme sa s frontou. V jednej dedinke bol svolaný plukovní komitét u kostelnej zdi a bolo navrhnuté pokrstit první pluk. Predseda, ruský Čech, praporčík Navrátil, chcel, aby dostal meno Moskevský lebo Kijevský. Ked som videi, že nikdo nebere slovo, stal som a hovorím: »My tu v Rusku neostaneme a pluk na ruský nemáme čo krstit, nie že už má méno Jana Husi, ale Hus bol prvý, který sa ozval za lud a národ český, do jeho doby sa o našem národe ani nehovořilo. Já navrhujem, aby mu bolo nechané 1. pluk Jana Husi.« Na tom aj ostalo a praporčík Navrátil odešol s dlhým nosom.

Zase sa cestovalo dál, ale nedojedáním a stálým pochodom mne moje hnilé nohy vypovedaly službu. Až sme došli do Podvoločiska. kam nám prišlo popolnenie(doplnění stavu mužstva), chceli ma zadat do duostojnickej školy, ale som im povedal, že som neprišol do vojska za pohony a že viác vykonám ako prostý voják. Medzi doplnením došol i G. Tajovský, ktorý mi s pláčom povedal, že i on ide, aby dal príklad mladším, povolali ho však na štvrtý den do duostojnickej školy. Po 14 dnoch odtial utiekol, že on je už na to starý na čučelo(bodati do panáka) skakať. V P. sme sa aj dozvedeli kusé zprávy z novin, že celá brigáda rozbita, ovšem že sme tomu neverili.

Z Voločiska cestuvali sme na oddych smerom k Polonoe, ale moje nohy vypovedaly celkom poslušnost. Vzal som ich na raport, položil do priekopy a sadol na ne — až bratr Hájek ma tam našol s jeho slavným obozom, položil na voz a slavne som sa doviezol do Berezna. Tam ma dali na polepšenú k policajnej komande, aby som si »oddychol«, lebo ve dne som mosel konat službu a v noci patrole vodit a chytali sme povozy, čo prevážaly zbožie. Tak som mal »polahčenie« a roty  ležaly po stodolách. Stretol ma tam bratr poručík a hovorí: »Ty seš Slovák, aj tady je jeden Slovák, praporčík Fajnor, móžeš jej navštívit.« Ja nič netušiac vejdem do chaty a hlásím: »Bratre, som Slovák N. z Vrbového.« A on mi odpovie: »A nevidíš, že som já práporčikom?« Ked som videi, že čo chce, som mu odpovedel: »Tak mi...« a išol som preč.

Bol som povýšený na »slavného« jefrejtora a takým pánom som sa stal, že som konal službu duostojníka po pluku, a to den jak den. To je už, reku, polahčenie. Prišla volba komitétu, zas ma zvolili u policejské komandy komitétom, ale ma to nasieralo. No, čo kde bolo, všetko mi valili na chrbet. Ked došli prof. Masaryk a Klecanda, zas som bol poverený úkolom povedat pri audienci stížnosti za mužstvo. Dochádzal som posledný na rad a hovorim: »Čo mojí predchodcovia povedali, nebudem opakovat, ale mám niečo osobného.«

»Tak ven s tím,« hovorí Klecanda. Tak som mu vyložil vec, keď som došol ze srbskej divizie do Kijeva, bola z nás zestavena rota a pridelili nás do tretieho pluku. Z Remčic som bol s Topolskym odkomandovaný čo prevodčík k prvej rote 1. pluku, ale do dneška nedostal som zadržané žalovanie (žold), i když som sa o to každý ráz hlásil. Bolo mi rečené, aby som to žiádal u tretieho pluku. Reku, že to je vec roty, aby vymáhala mužstvu, čo mu patrí. Klecanda ma odvolal stranou a hovorí: »Vidím, že si neišol za žalovaniem do vojska, ale za nečím vyšším, kolik toho je?« Hovorím vyše 20 rublov. On vytiahol 20 rublov a dával mi je. »Já nechcem dary, ale len čo mi patrí zákonom,« ďakujem mu.

»Ale len si vezmi, keď budeš mat zbytečné a nechceš, dáš to na národní ciel,« a musel som prijat. Slúbili, že ke všetkým stížnosťám bude prihládnuté a máme referovat rotám, že prinde náprava. Z jeho slov som vycítil, že bude zmena i v duostojnickom sbore, lebo on to umele a stilizuvane povedal. Nás prepustili a zavolali si duostojniky. Jeden z bratrí mi povídá: »Čo si nemoh byt taky praporčikom, vidíš, že všetkým tvojim kamarádom to dali a tebe by to prináleželo.« Já mu hovorím: »Já by som nemohol být tak sčasným s tím jako oni, nezáviď im toho, mne je spoločná vec svatá a moja osoba pobočná. A ten mi hovorí: »Dyť ty seš takovej vůl, žalovanie nedostat a ještě sa odriekať, to bych sa podíval.« »No,« reku, »národná obeta je prvá a nie zisk a slavychtivost, šak žalovanie už dostánem, « a opravdu večer som bol naráz do troch kancelarií volaný. »No, reku, móžem sa len do jednej ustavit, šak nie som Faust lebo hanšpigel. Dostali všetcí nohy a moje žalovanie mi bolo vyplatené 21 rublů 30 kopejek. Já som bol pánom vtedy se 40 rublámi a denne som si popravoval menáž, ktorá bola dost skromná, zvlášte pre mna, ked som čajů nepil. Ráno som sa napil vody a povedám — včul si žaludek var čaj, šak nemáš roboty. Nie z lenivosti som nechodil pre čaj. ale že som trpel na nohy a kuchyne bývaly velmi vzdálené.«

»No, ale přece jen nejlepší časy byly na rozvědkách. Maťko, ne?- vzdycháme, když taťka zakončil přednášku. »Bylo nás pár a žilo se jak v rodině, škoda, že se ty krásné chvíle nevrátí!«

»Ba veru, nebolo skvárenia a tej sobeckosti, ma to hrozne jeduje, ked tie zjavy vidím, čím viác ludí sa zejde, tím viác ostudy sa narobí,« zanotoval si Nižnanský a nakonec uťal řeč resolutní pobídkou: »Teraz už mna poščigrlajte na chrbte, lebo není som žiádná kronika lebo Kerenský, abych vám do rána vypravoval.«

*

Dne 4. listopadu (st. st.) proletělo Kijevem vzrušení. V noci již strhla se střelba a ještě před svítáním zařehtaly kulomety kdesi na Pečersku.  Již před několika dny hlásily noviny, že bolševici se zmocnili Petrohradu a proti nim že táhne Kerenský s vládními vojsky.

»Náš druhý pluk přijel do Kijeva a zasahuje do boje. Přijeli i Kornilovci v síle dvou praporů!« přinesl kdosi překvapující zvěst do úřadoven. Vzbuzuje to veliký rozruch, nikdo neví, jak se sem naše vojsko dostalo, je plno dohadů a poplach. Telefony zvoní, kolem arsenálu zuří boj, praskají ruční granáty.

Záhy jásá celý Kijev: »Čechoslováci zmocnili se prudkým útokem arsenálu, podporučík Hrdina a jeden bratr ubiti, bolševičtí vzbouřenci mají 70 mrtvých!

Běžíme s Tláskalem do města, pak na nádraží. Povstání bylo již potlačeno a kozácké hlídky odváděly tlupy zajatých bolševiků kamsi na Podol. Jsou mezi nimi skoro vesměs individua zločineckého vzhledu. Od Kreščatiku k nádraží projíždí dvě obrněná auta. Pro každý případ opatřili jsme si od hochů několik ručních granátů — nedá se předvídat, co bude následovat.

Dne 5. listopadu byli Kornilovci a náš 2. pluk z Kijeva odvoláni. Odjíždějí z nádraží. Neradi se s nimi loučíme. Od profesora Masaryka došlo přísné nařízení, nevměšovati se do vnitřních záležitostí a bojů ruských stran a zachovávati přísnou neutralitu, ať se děje kolem nás cokoliv.

Zároveň se vysvětlilo, že druhý pluk komandovalo sem o své újmě ruské velitelství kijevského vojenského okruhu, v jehož právomoci se naše pluky nacházejí. Povolání pluku stalo se bez vědomí odbočky Národní rady a bez souhlasu našeho vedení politického.

Po pohřbu obětí krátkého boje jdeme se podívat na bojiště. Rozbitá omítka, vyražená okna i s rámy od explosí ručních granátů svědčí o prudkosti útoku.

»Řezali do toho mordijánsky,« povídáme si s Jendou. »kdepak naši kluci, ti se nedovedou s ničím dlouho párat. Kdyby se vstrčilo do Petrohradu a Moskvy po dvou čechoslováckých plucích, tak pojedou bolšáni i s germánofilskou chaskou z Ruska, jak moli z kožichu posypaného naftalínem.«

»Myslím, že jim na dlouhou dobu zajde chuť dělat brajgle!« míní Jenda o bolševicích. »Kdož ví, nevezmou-li nás Rusové po této zkušenosti na dělání pořádku.«

»Nesmysl !« povídá Tláskal, »vždyť jste slyšeli, že to Masaryk zakázal. Ví dobře, co může být a co ne!«

»No, vždyť my si to jen tak říkáme, kdo by se plet zbytečně do věcí, do kterých mu nic není,« prohlašuje Rambousek, »kdyby si ale do nás zaryli, tak se přece musíme bránit a hergot dovedli bychom to, nemyslíte?

»To je jisté,« přisvědčujeme, »ale ještě jistější je, že asi co nejdříve pomažeme do Francie, když to tu tak pěkně začíná. Až se fronta rozpadne, nebudeme zde mít co dělat.«

*

Do konce listopadu panoval v Kijevě báječný klid. Centrální ukrajinská rada nabídla Čechoslovákům 3 místa zástupců v předsednictvu rady.

Hůře to snad vypadalo v Moskvě. Vypukly tam krvavé boje. Památné stavby i Kreml demolovány jsou bolševickou artilerií. Generál Brusilov byl raněn na frontě. Kornilov obdržel nejvyšší vyznamenání francouzské republiky. Kaledín zase anglické. Proslýchá se, že generál Kornilov a Kaledín táhnou s vládními pluky proti Moskvě, která přešla do rukou bolševických gard. Kerenský zmizel z dějiště. Kozáci z donské oblasti mobilisují všechny zbraně schopné muže od 18 do 60 let. Situace stává se čím dále tím hrozivější a zamotanější.

Nejvíce znepokojují nás zprávy o příměří na všech frontách, hlavně na ruské.

Dne 9. listopadu prohlášena samostatnost Ukrajiny. Hned po ránu procházejí městem průvody manifestantů s hudbami a prapory. V poledne potkáváme ukrajinskou jízdu a pěchotu s hudbou. Pochodují ve vojenském pořádku. Ani se člověku věřit nechce, že by ještě v některé části ruské armády panovala taková kázeň a pořádek.

První vločky sněhové poletují z bílých houfců mračen, přerývajících slunečnost podzimního dne. Večer je na bulevárech a na Kreščatiku tak rušno, že není možno se protlačit. Všude vlají modro-žluté prapory ukrajinské, v obecenstvu je patrná krajně protibolševická nálada.

Dne  22.   odjížděla  Věra  Ivanovna  Koudelková po zrušení lazaretu dámského komitétu do Mogileva. Zanechala mi vzkazy pro Oldřicha, který jako na truc  večer se u mne zjevuje.  Čekal na  svoji drahou polovičku po odeslání telegramu dva dny. Večery trávíme u Dvorských v družné zábavě. Po zprávě, že Věra přijet nemůže, opouští Oldřich Kijev, maje velmi pokrčenou náladu.

Hned na to mi sdělila Valja dopisem, že vstoupila do ženského úderného batalionu, neboť nemůže přežít hanbu rozvratu ruské armády!

»Jedu se obětovat s několika přítelkyněmi, abychom byly příkladem zbabělcům zrazujícím vlast, snad zapůsobí naše oběti na ochablá srdce našich vojáků. Budeme se bít s Němcem do poslední kapky krve, po Vašem příkladu ...«  zakončila dopis.

Tak daleko to již dochází, že ženy se chápou zbraní, odhozených demoralisovanými pluky. Vrhají se do vřavy válečné proti nepříteli, aby zahanbily ruské zemljáky. Jsou to však marné oběti. Škoda těch žen a děvčat.

Noviny hlásají vstup Ameriky do války! Vítáme tuto radostnou zprávu bouřlivě a nadšeně. Pověsti o všeobecném příměří jsou tímto vyvráceny.

Téhož večera zúčastňujeme se bouřlivých projevů nadšení kijevského občanstva na Kreščatiku.

»Ať žije Amerika! Sláva strýci Samovi!« voláme z plných plic.

»To je aspoň slovo do pranice, tisíc ran do čepice,« povídá slavnostně náš »Don Špagát« a Jenda s uspokojeným pokrčením brady přitakuje: »Mně se zdá, že ta válka teprve začne, no, tě pic, to se dostaneme domů někdy za tři roky nebo vůbec ne.«

»Já myslím právě, že hodně brzy,« míní Tláskal s řečnickým zápalem, »když Amerika hodí nějaký milion moníků na západní frontu, budou Němci v pr.... a je mír, to vám zas já povídám.«

»To se ti řekne, ty chytrej na pět stran,« poučuje ho Stefan, »zapomínáš však, že jsou mezi Evropou a Amerikou pořádné kalužiny slané vody a ty se nedají jen tak přehodit, jako pražskej Botič!«

»Bratři, nebuďte vepři a nechte rozumování!« vkládá se do debaty »Don Špagát«, při čemž zuřivě potahuje z lulky, která si právě v tento slavnostní večer umínila shášet a kazit náladu svému vladaři.

Drahota životních potřeb stoupá nezadržitelně. S měsíčním platem, který zde dostáváme (150 rublů), nelze vystačiti při největší šetrnosti. Vystačí to stěží na byt a stravu.

Dne 29. listopadu konala se v kijevském Cirku veliká manifestace všech utlačovaných národností, bojujících za samostatnost svých zemiček.

Nával do Cirku byl obrovský, budova naprosto nestačila pojmouti účastníky národnosti belgické, rumunské, polské, rusínské, ukrajinské, srbské a československé. Rovněž Italové byli zastoupeni.

Při projevech došlo k výtržnosti u vchodu. Snažili jsme se natáhnouti krky co nejvíce, abychom zjistili příčinu krátkého hluku, nebylo to však nic platné, neboť celé shromáždění kolem nás natahovalo krky stejně houževnatě. Teprve po vyklouznutí z cirku jsme se dověděli, že několik provokatérů, kteří obsadili vchod, chtělo způsobiti paniku a zmařit tím manifestaci. Naši kluci je však zmalovali a vyhodili na ulici. Mezi provokatéry bylo několik Čechů komunistů z tábora Munova a Haisova, kteří vydávají štvácký plátek »Svobodu« a nabádají nestydatými pomluvami a články k deserci z řad čsl. vojska.

Hoši z první divise měli na tuto nekalou redakci spadeno a chystali se vyramovati tento rozvratný pelech.

Hned po manifestaci najal jsem kvartýr v ruské úřednické rodině na Žiljanské č. 132 za měsíčních 20 rublů i se snídaněmi. Stěhování bylo snadné, neboť celý inventář dal se pohodlně složiti do rance.

»Ty jsi hotový buržuj,« konstatoval bratr prap. Rambousek, který přišel večer na partičku šachů.

Pokoj je v prvním patře dřevěného stavení s výhledem k nádraží. Večer dají se počítat a pozorovat měnivá světla semaforů, přijevší i odjíždějící vlaky.

Sedíme u okna a držíme tmavou hodinku . . .

»Co tomu darebáctví říkáš ?« táže se Jenda s poukazem na Munovce, »je možné, že by se našly mezi českými zajatci kreatury, které by cynicky ničily a bořily několikaletou práci revoluční?«

»Je to skutečnost. Dnes mi říkal Josef, že bude třeba zařídit kontrarozvědku proti nim a paralysovat vliv jejich agitátorů, kteří svádějí naše hochy k deserci z vojska.« svěřuji se Jendovi. »Úspěchu sice nemají skoro žádného a kluci se chystají len pelech vybrat.«

To by jim mělo naše načalstvo dovolit, bratři by si dovedli poradit s takovou sebrankou. Kdo je to vlastně Muna?« táže se Jenda neočekávaje zřejmě určité odpovědi.

»Náhodou byl jsem s ním v zajateckém lágru na jaře v šestnáctém roce v Paratských závodech. Je to docela nevzhledná osobnost a již tam žil na křížku s revoluční zajateckou organisací. S počátku byl, zdá se mi, jejím členem, ale později zrazoval naše lidi od vstupu do vojska. Mně samotnému dával poťouchlou výstrahu, abych se nedal nabulikovat. Myslím, že se brzy přesvědčíme o jeho »slavné« činnosti. Sám jsem se nenadál, že se kdysi sejdeme v Kijevě.«  

*

Za mlhavého odpoledne 2. prosince odcházíme s Tláskalem a Stefanem do zapadlé uličky kijevské k redakci »Svobody«. Oba zůstali nablízku. Vešel jsem dovnitř, kde mne uvítali s podezřívavými pohledy. Zeptal jsem se na soudruha Munu.

»Co od něho chcete ?« ptali se nedůvěřivě.

»Známe se spolu ještě ze zajetí, rád bych s ním mluvil,« odpověděl jsem lhostejně.

Po delším čekání zavedli mne do zadní místnosti.

Soudruh Muna uvítal mne velmi přátelsky a laskavě nabídl místo.

Svlékl jsem plášť, usedl a vyprávěli jsme. Představili se i soudruh Hais a jakýsi učitel Pavlíček.

Munu zajímaly moje zážitky ve vojsku. Vyprávěl jsem o zborovském vítězství, připomněl mu známé jemu hochy Plašila a Kratochvíla, kteří tam vykrváceli za svobodu národa. Myslil jsem si, že to těmi lidmi musí pohnout.

»Byl jsem taky raněn a nyní trávím v Kijevě dovolenou,« odvětil jsem na dotaz Munův, co dělám zde v městě.

»A co z toho máte?« otázal se s úsměvem Muna, při čemž ukazoval   na stříbrný  křížek   na   mojí  gyminastorce. »Bezcenný plíšek a národ přivádíte do neštěstí.«

»Pochybuji velice, jsme právě přesvědčeni, že národ vysvobozujeme z otroctví a toto přesvědčení má všech dvacet či třicet tisíc dobrovolců,« řekl jsem podrážděně, »je to konečně věc názoru a přesvědčení, jež nemůže býti u všech lidí stejné.«

»Tyto názory nemáte z vlastní hlavy, sloužíte několika buržoustickým zaprodancům a zrádcům proletariátu,« odvětil soudruh Muna, »my dobře víme, jací lumpi sedí v té samozvané národní radě, která se vydává za oprávněnou vůdkyni zahraniční revoluce, láká naše lidi do vojska a vede je do jisté záhuby.«

»Nikdo nás nelákal, šli jsme z vlastního rozhodnutí a zcela dobrovolně. Bylo nám ještě při zápisu řečeno, co nás očekává, aby se každý rozmyslil. Kdybyste viděli, jak nadšeně a nenáročně ti bratři bojují a mrou, nemohli byste takhle odsuzovat a byli byste tam, kde ostatní,« odpověděl jsem klidně.

»To jsou všechno bajky a povídačky,« vložil se do řeči soudruh Hais, »dnes je revoluce proletariátu a tím je celá akce kapitalistů i s českým vojskem pohřbena. Dnes je vaše místo buď v rudé gardě nebo v závodech. Ty životy, které byly utraceny tak zbůhdarma u Zborova a kdožví, kde všude, volají přímo o pomstu!«

»Však bude snad ještě příležitosti dost, pomstít je na francouzské frontě,« namítl jsem, »kluci již se na to těší, bude nás tam trochu víc než u Zborova. Nával dobrovolců do vojska roste teď denně a to je znamením, že akce je ve správných kolejích, alespoň si to všichni myslíme.«

»To je šílenství s tou Francií, jakého svět neviděl,« vyjel rozhorleně Muna, »je to zrada na proletariátu, které nesmíme dopustiti za žádnou cenu. Není daleká chvíle, kdy všechno vojsko přijde k rozumu a rozmete celou tu chamraď oficírskou i s národní radou na svých bodácích tak, jak to dělají Rusové.«

»Myslím, že k tomu nikdy nedojde,« řekl jsem s jistou dávkou sebezapření, neboť pichlavá ironie mne dráždila. Vzpomněl jsem profesora Masaryka. »Snad je on dostatečnou zárukou plného zdaru revoluční akce, požívá naprosté důvěry vojska a jeho práci musí se poklonit i bolševici. Za Masarykem půjde každý z nás do ohně.«

Byl jsem rád, že mi tento trumf napadl.

Továryšci na mne pohlédli úkosem. Nastala po-mlčka.

»Vy jste všici zfanatisováni,« přerušil Muna mlčení, »pamatuj si však, že brzy vystřízlivíte. Masaryk je starý člověk, který skáče podle noty zaprodanců z národní rady a celou tou svou slavnou politikou a tím lákáním našich zajatců do měšťáckého vojska vede tisíce lidí na popraviště!«

Z obavy, abych se neukvapil, raději jsem se odmlčel a těžce polykal přichystanou odpověď.

Přemýšlel jsem jedině, jak se od tohoto tématu odpoutat. Připadal jsem si jako na skřipci, o názory těchto lidí, raněných bolševickou slepotou, bylo zbytečno utrácet čas. Lpěli na svých utopistických dogmatech jako habán na buku. Opět nastalo mlčení.

»Jsme zplnomocněni petrohradským sovětem organisovat zajatecký proletariát,« přerušil ticho Muna, »budeme organisovat českou rudou armádu, která bude sloužit ruským sovětům vojáků a dělníků. Teď budeme u vesla my a národní rada bude takhle maličká.«

»Mně je to celkem fuk,« vyhrkl jsem konečně s úmyslem. »Zůstanu stejně v Rusku, mám vážnou známost, potřebuji jen něco do ruky, abych se mohl svobodně pohybovat a obléct civilní hadry, když se věci mají takhle ...«

Tváře soudruhů se rozjasnily, hovor přeskočil na jiný předmět...

Po delší debatě stal jsem se členem Munovy komunistické organisace. S členským průkazem a potvrzením, že jsem z čs. vojska propuštěn a pracuji v Kijevě a ještě jakýmsi ověřením o ženitbě vyšel jsem do spoře osvětlené uličky, doprovázen poslední pobídkou Munovou a jeho soudruhů: »Důvěřujte jen naší organisaci a můžeš-li, přitáhni k nám své kamarády z vojska!«

»Jo, jo,« zabručel jsem již mezi dveřmi, »ale raděj si toho, sakra nepřejte!«

Pálil jsem odtud s přetopeným srdcem. Hnus a odpor k tomuto pelechu licoměrných úskočníků, kryjících revolučními frásemi svoji zbabělost, nutil mne ke spěchu, z dosahu této zmije postřikující jedovatým hlenem nejvyšší ideál, za nějž stovky nadšenců dovedlo obětovati své životy, v jehož jménu desetitisíce nových borců dobrovolně vstupuje do řad naší dobrovolecké armády...

Z temných zákoutí uličky odlepily se dvě postavy.

»Je dost, žes vylezl, už jsme tu chajdu očihovali zezadu, je-li všechno v pořádku,« zabručel nevrle Stefan, »právě jsme byli rozhodnuti vpadnouti dovnitř.«

Příštího dne předal jsem padělky dokumentů Ježkovi a praporčíku Houskoví jako doklady o činnosti českých komunistů-zajatců z kijevské »Svobody«.

»Vidíš, tu to máš černé na bílém,« pravil Ježek Houskoví, »takhle se pracuje pod pláštěm sociálnědemokratického hnutí, kterým se ta chamraď stále ohání a zalepuje oči zajatcům. Nechtěli jste tomu věřit, nyní snad uvěříte. Jsem zvědav, co tomu řekne presidium a prof. Masaryk. Předložím to v příští plenárce.«

»Je to hanebnost,«  dotvrzoval praporčík Houska, »musí se vydat co nejdříve varovné provolání našim příslušníkům, aby těm Jidášům nesedali na vějičku.«

Několik bratří, kteří se právě vraceli z komandírovky do pluku, odvezlo tuto novinku do Polonnoe.

Za tři dny objevilo se v Kijevě 12 hochů z 1. divise v plné výzbroji.

»Jedeme si vyzvednout tu zrádnou sebranku,« prohlásili resolutně, »nejlepší a nejkratší bude vyhodit ten pelech i s podrývači do luftu.«

Nastal ruch a shon. Telefon zvonil, odbočka Národní Rady postavila se proti tomuto zákroku.

Trvalo hodně dlouho, než se rozčertění hoši dali přesvědčit, že tímto způsobem se zakročovat nesmí a nemůže. Teprve po vysvětlení, že prof. Masaryk je ostře proti jakémukoliv násilí a ozbrojenému zasahování proti našim komunistům, dali se hoši pohnout k odjezdu z Kijeva.

»Zbytečně byste z nich dělali mučedníky,« uklidňovali je členové vojenského odboru, »nestojí za to, aby se jimi poskvrnil čistý štít našeho odboje.«

»To se vám pěkně řekne, ale dejte nám to písemně,« hartusil jeden z povstalců, »kluci v pluku to neuznají a ještě nám namelou, vrátíme-li se s prázdnýma rukama.«

»Vydá se prohlášení tiskem, jen zachovejte klid.« chlácholil chasu praporčík Houska, »jsme v cizí zemi a nemůžeme zasahovat do záležitostí kolem sebe, pokud nejsme přímo napadeni.«

»Je to konečně svatá pravda, čím se více do h... . rýpe, tím více smrdí,« usoudil Vláďa po odchodu hochů.

První polovinu prosince naplnily různé události všedního i nevšedního rázu. Dle směrnic prof. Masaryka provádí se usilovný nábor českých zajatců, vyslány stovky emisařů do všech končin Ruska.

Stav vojska převyšuje daleko 30.000. Četné tisíce nových přihlášek věští další vzrůst naší armády ...

Rusko se zmítá v křečích. Od bolševického převratu roste zmatek a nepořádek. Zde na Ukrajině jsme prozatím v závětří. Lenin s evrejem Trockým, správným jménem Bronšteinem, vesele »hospodaří«, připravujíce ruskému národu krvavou ázeň.

Opravdoví Rusové-vlastenci, oddaní vlasti, jsou svrhováni z vedoucích míst v armádě. Rovněž nejvyšší velící generál Duchonin je Trockým odstraněn, protože nesplnil jeho rozkaz: »Uzavřít neprodleně příměří s Germánci na celé frontě!« Duchonin odpověděl Trockému jasně a stručně: »Jsem zde proto, abych bojoval, nikoliv, abych politicky vyjednával s Němci!«

Na místo Duchoninovo jmenován byl jakýsi bolševik-praporčík Krylenko! Dle nezaručených zpráv táhnou kozácké pluky proti Moskvě. Rovněž sem ke Kijevu táhnou prý ze dvou stran kozáci. Mezi bolševiky je značný rozruch. Rozčilení přenáší se do celého života. Fantastické zprávy rojí se denně.

Generálu Kornilovu podařilo se uprchnout z bolševického vězení na Don, kde organisuje kozácké vojsko k tažení proti bolševickým hordám.

Munovci pořádali v Kijevě konferenci s velice bledým výsledkem, měli na ní právě jen svolavatele a pořadatelstvo.

Právě před 11. prosincem (dle evropského kalendáře Štědrý den) započal velký nedostatek chleba. Od 1. prosince zavedeny jsou přídělkové knížky na potraviny. Bez kuponů nelze nic koupiti, za kupony málo. Prožíváme vánoční svátky bez chleba, ani v naší pekárně nelze ho dostati.

»Došla nám mouka a nový příděl jsme dosud nedostali,« hlásí pekaři s nakyslými tvářemi.

U prodejen potravin stojí půlkilometrové fronty tísnících se občanů. Celé noci prosedí tyto zástupy na dlažbě před obchody, přepočítávají talony na cukr, máslo, mouku v přídělových knížečkách, zatím co mouka se teprve někde daleko odtud semílá a zívající pekaři se založenými pažemi čekají na její zpracování. Otevřou-li se dveře některého krámu, začíná zuřivá tlačenice. O každého půl funtu chleba sváděny jsou přímo boje, kdežto přeplněná skladiště frontová ladem hnijí a jsou rozkrádána demoralisovanými davem nebo Němci. Ohromné zásoby obilí, chleba a mouky z bývalého pásma frontového předali zemljáci Němcům a Rakušanům.

Naši emisaři, vracející se z náboru ze Sibiře, vypravují, že za Uralem je dosud blahobyt. Sibiř překypuje bohatstvím dobytka, zrní, mouky, másla a chleba. Nedá se však nic z toho dopravovat, poněvadž železniční provoz je bezhlavým řáděním bolševických sovětů podlomen.

Štědrý večer trávíme s Rambouskem při šachu a horkém čaji. Místo chleba přikusujeme vzpomínky na domov. Dření franštiny a hra v šachy — to bývá naše večerní zaměstnání skoro každodenně.

Z domova přiletí občas lístek od rodičů, tentokráte dokonce dopis s fotografií. Potěšíš se pohledem na své rodiče. Otec v polní uniformě rakouského četaře se zarostlou tváří, po jeho boku matka s ustaraným pohledem. Oba hledí smutně, neradostně. Stále nanovo prohlížíš obrázek, odmyslíš si tu rakouskou uniformu, kterou si se naučil k smrti nenávidět a která dotěrně zahaluje milý obrázek otce s prošedivělým plnovousem. Jak rád bys jim odeslal svou fotografii, kdyby to bylo vůbec myslitelné. Divili by se asi nesmírně, jaké to máme v zajetí stejnokroje. To je vše, čím se o vánocích zaměstnáváš. Jsou to již třetí vánoční svátky v cizině.

Podle návrhu náčelníka francouzské mise generála Tabouise má býti naše vojsko převedeno na rumunskou frontu. Několik praporů vypravuje se do Francie, kam již odejel první transport, s ním moji známí Milfajt a Ořech.

Z první divise přijel bratr praporčík Eisenberger, přidělený k národní radě.

»Potřeboval bych kvartýru, nevíte o nějaké?« vyptává se nás.

»Mám správný pokoj a jsem tam sám,« nabízím mu svůj bejvák.

»No, to je tedy „ef-ef, jen když tam neteče střechou,« vítá nabídku a hned se tam jdeme podívat.

»Báječné,« praví, »počkáš trochu? Pošlu sem svého denštíka (sluhu) se zavazadly a ukaž mu, kam to má složit, odejdu pak někam na večeři.«

Zanedlouho objevila se na křižovatce rozložitá postava »našince«, vlekoucí kufřík a ranec. Jakýsi civilista v oškubaném šatě vleče proutěný koš na hřbetě.

Kývám na ně. Přicházejí.

»Pro praporčíka Eisenbergra?« ptám se pro jistotu starého partyky s naježeným knírem podoby malířského štětce.

»Se ví, mládenečku, pro našeho báryna,« odpovídá zpěvným přízvukem denštík, »kde mají ten bejvák?«

Po bratrském »očichání« usedá na postel. Ledacos se mu zde nelíbí. Jmenuje se Kódl.

Kódl se mi s počátku rovněž nelíbí a mám ho v podezření, že si ze mne táhne s tím Příhodou. Vyřídilka mu jde jak šlejfíři brousek.

»Jsi z Prahy ?« ptám se starého Kódla, »a proč mně pořád vonikáš? Vždyť jsme oba dobrovolci.«

»Voni jsou ňák zvědavej, mládenče, co je jim do toho?« odbývá mne a hned rozhoduje: »Tu v té cimře se to musí trochu převrátit.« Svléká plášť a začíná přetahovat nábytek po světnici, až se podlaha otřásá.

»Nedělej nám tu, prosím tě, žádný převrat a nech všechno na místě, jak to stojí,« radím mu po dobrém.

»Tomu zas já lepší rozumím, jak to má bejt, voni zelenej chlapečku,« kasá se Kódl, »a vůbec mě netykaj, ještě jsme spolu husy nepásli.«

Slovo dalo slovo a když už byla řeč o fackách, vysvětluji mu dopáleně, že si od lecjakého ulejváka, který k prachu ještě nečichl, nedám vyhrožovat a že si to vyřídíme spolu, až se vrátí bratr praporčík.

Tohle Kódla namíchlo. Zamžoural očima a měří si mne od paty k hlavě, načež spouští stavidlo své výmluvnosti:

»Vodkuď jsou vlastně, že se tím válčením tak voháněj? Mně chtějí cosi vykládat, mně, starýmu mazákovi vod prvního? Kde byli, mládenečku, když jsme to bourali u Zborova? He?!«

»Tam, kde to padalo na husto, ale rozhodně ne někde zalezlej v díře u štábu,« odsekávám podrážděně.

Pitvorný obličej, který Příhoda v tomto okamžiku ustrouhl, byl by rozesmál polomrtvého. S lomozným tlesknutím hamatými prackami nabírá dechu a zamračeně pronáší: »A sakra, kluku pitomá, tos to nemoh říct hned?! Tady mně dej přes kušnu podle gusta a do smrti dobrý!«

Nastává rychlé »příměří« se vzájemným vysvětlováním, co a jak kdo prodělal, z které je roty a gubernie, jak již to při podobných náhodičkách bývá.

Kódl Příhoda je celkem podařená kopa, v té chvíli jsem se však nemohl nijak rozpálit láskou k jeho záhadnému zjevu.

Teprve bratr prap. Eisenberger vyvádí mne se smíchem z pochybností, když mu vykládám celý příběh s jeho denštíkem.

»Je to dobrák chlap, s nímž každý nedovede zacházet, protože má své pitomé zásady a nápady; kdo mu však pásne do noty a dovede to s ním — pane Kódl sem, pane Kódl tam — za toho půjde tahat dynamitové patrony z ohně. Mám z něho ten užitek, že je vždycky někde na cestách, když ho nejvíce potřebuju. Dá si pak vynadat jak prase, všechno udělá, ale nato šup je zase v trapu.«

Ruské vánoční svátky vyznačují se slavnostními obědy, zpestřenými kávou, vánočkami a pivem.

Ze všední práce vytrhuje nás pouze 25. prosinec (st. st.). Po dobrém obědě vypravujeme se na delší »progulku« (procházku) Kijevem s bratrem Chládkem, tichou to kancelářskou duší, polykající fascikle a konsumující inkoust po putýnkách, jak ho kvalifikuje vždycky Vláďa, chtěje naznačit, jaký je to ras do práce. Večer bavíme se doma při čaji a trošce vína, hrajeme v šachy — vyprávíme, vzpomínáme ...

26. povolil mráz, trvající již přes týden. Sněhu leží jen slabý poprašek, ušpiněný prachem ulice.

Z Francie došel telegram, že naše čsl. vojsko na Rusi bylo spojeneckými mocnostmi uznáno za samostatnou část spojeneckých armád. Hlavní štáb je ve Francii pod velitelstvím francouzského generála s náčelníkem štábu generálem M. R. Štefánikem. Čsl. korpus v Rusku podléhá francouzskému vrchnímu velení na Rusi.

Všichni se hned tváříme důležitěji, radostněji Není divu, nejsme již odkázáni na pouhé naděje, jsou zde již určité záruky za naši brzkou samostatnost, svět konečně mluví o Čechoslovácích, zajímá se o nás Amerika, Anglie, Francie. Stará se o to tatíček Masaryk se svými věrnými kombatanty generálem Štefánikem a doktorem Ed. Benešem. Posilňuje nás to a upevňuje víru v plný zdar velikého díla, cítíme pevnou starostlivou ruku milovaného vůdce, jehož přání a rozkazy, rady a výzvy tvoří pro nás řetěz životních zákonů a pravidel, vyžadujících bezpodmínečného plnění a dodržování. Každý nyní ví, že sebemenší odchylka od nich znamená krok přes okraj nedozírné propasti, šklebící se pitvorně po obou stranách našeho armádního sboru. Nejbližší budoucnost zahaluje nám temný mrak nejistoty, za nímž vyšlehují plameny rozvratu, zlověstná záře občanské války, podněcované šíleným počínáním bolševických sovětů s nezodpovědnými bandami ozbrojených zběhů, vězňů a nezralých individuí.

Koncem prosince svádí mne náhoda se starou partou.

Skoro současně vpadají do kanceláře: prápora Zanáška, Franta a Nižnanský.

»Hrom tě ťukni a nezapal,« pozdravuje ho Ježek udiveně, »komus prodal svou bradu ?«

Maťko je oholený jako ženich, pouze pod nosem honosí se nakrouceným knírem.

»To je, pane, frajer,« zasmál se Zanáška, »i gatě má přeštěknuté!«

»Len si zo mna robte srandu,« brání se Matěj, »čo myslíte, že len vy máte gebírov na holobradost. Mosel som isť na nábor a tak ma priateličky n-kukali, že shoď to, vyzieráš jak kozel. Aj mna jedovalo to večné škrabotanie brady po šinelu, myslel som, že mi koza shorí pod krkom.«

»Ale parádně ti to sekne, vypadáš jako magnáš,« pochlebuje Franta, »teď se můžeš i na báryšnu podívat.«

Nižnanský se jen neznatelně usmál, jako by chtěl říci: »Kuš stará a nevrč!« Hned se ovšem shodujeme na výšlapu.

Přibravše Jendu Rambouska rukujeme odpoledne do města. U fotoateliéru »Praha« napadá Vencovi Zanáškovi, že bychom se měli dát vyblejsknout. Pronesený nápad proměněn ve skutek a záhy potom zapadáme do české kavárny na »pár řečí« ..

Nás, kijevské »ulejváky«, zajímal v prvé řadě život v pluku.

»V rotě máme správnou chasu,« začíná Franta, »je tam veselo od rána do noci. Z těch, co k nám přišli do zborovských okopů před bitvou, vyniká hlavně nějakej Tonda Poláli, v civilu sladovnickej. Má správou kliku místo nosu a řevu natropí za pět. Pak je tam veselá kopa, nějaký Kódl Čermák z Lískovce u Brna, správnej kluk, Franta Kašpar, tomu říkají kluci »kráva-samec«, čert ví, kde tuto lichotku sebrali. Taky Heyduika zase máme, ale z toho zborovského doplnění.

»Jak se jmenuje ten kluk, který nosil tu černou papachu, když jsem byl v rotě při plukovní slavnosti?« ptám se Franty. »Byl taky u Zborova.«

»To myslíš Raclavského?«

»Zdá se mi, že ten.«

»Je to taky raubíř první třídy. Zajal vlastního tátu při zborovském útoku a málem by ho byl zabil, říkali kluci. Ještě prý mu tam namlátil, protože se zakoukal na svého syna a nebyl s to zahodit pušku. Hned si odvedl tátu na převaziště a dal mu tam zaměstnání. ..«

»A co jinak tropíte, execírka jako řemen — ne, a co bolšáni? Dají vám ovšem pokoj. Tu se cosi šuškalo, že jste tam měli s nimi potyčky. «

»To celkem nic nebylo.«

»A Habeš, Borovica i jiní, co dělají?«

»To víš. Já s Habešem a Borovičkou jsme od října v učebné komandě poddůstojnické. Napřed z nás udělali kádr, z každé roty po jednom. Pepka Janatového znáš, s tím jsme bydleli u žida v Labuni. Židovka s dcerou pekly bulky na prodej a tak jsme měli denně čerstvé. Habeše jsem přemluvil asi za týden, aby šel do učebné komandy. Dal se naštvat, ale nadává jak špaček. Praporčík Malina je komandírem kursu a jako mladší oficér funguje Poštulka z naší roty, jo, a přidělili tam taky Vidrmana, toho práporu od 9. roty, však ho znáš, šikovný synek.«

»A kteří kluci jsou tam z jiných rot?«

»Janata od třetí, to jsem ti již řekl, pak Pepek Roudnický od dvanácté, Šulc od desítky a Vilda Vlčků od páté roty.«

»Kdo je od sedmé a od šesté roty?« ptá se Jenda Rambousek Franty, kterého Maťko zahalil mrakem cigaretového dýmu).

»Počkat... Jenda Sklenář, či ne, ten je od osmé — ale Pepa Jeklerů a Franta Zikmund. No, a pak od druhé je ještě Reinhard, od jedenácté Jan Svoboda a Vltavský od desítky, to je celý náš slavný kádr. Borovička cestuje neustále, hned pro kuchyně, hned pro různé potřeby komandy, ale obyčejně přijede s prázdnou a místo kuchyní doveze holící mejdlo nebo štětku. Koncem října ho strčili do jakéhosi kursu v Kijevě s pětadvacetiranovými automatickými puškami »Šoša«. Zrovna v tu dobu zkoušel nás podplukovník Ivšín. Habeš s Jeklerem to slavnostně projeli a nám »s úspěchem« vrazili po jednom vzvodu. — Začátkem listopadu přišli do kursu z 1. roty Tichý, Čermák a Kardavský k mé četě. Kolem 12. listopadu se naše komanda stěhovala do Gryceva. Se Zikmundem chytil jsem pěkný kvartýr u židovky. První vzvod umístil se v chalupách u židů, 2., 3. a 4. v zámku. — Kluci tam dostali pár beden vína a to byl cirkus pro bohy. »Kádroví« byli většinou »pod obraz«. Sklenář si taky přihnul a na cestě uvízl v blátě, takže ho Habeš s Poduškou museli odsmýčit v palatce jako mrtvolu. Sám jsem měl drbku a spal jsem raděj v zámku, aby domácí neviděla, že mám draka. Příštího dne mi bylo při cvičení mizerně, ale šlo to jako na drátkách.«

»Sklenář taky, myslím, tančil jako na drátě,« směje se praporčík Žanáška, »nechtěl bych ho vidět.«

»Kdepak, ten chrněl jak namazanej harfeník,« mávl rukou Franta, »musel jsem ho omluvit rotnému, že nemá botů.«

»A co je s Borovičkou, vždyť Ježek cosi říkal, že dostal trvalou dovolenou.«

»No jo, vždyť on dostal zánět středního ucha a chronický bronchitis, vrátil se po operaci přepadlej jak zámora. Propustili ho a dostal »čistou odstávku« (přeložení do neaktivity). Já myslel, že to víš,« diví se Šmidrkal, »odešel na Volyň k nějakým kolonistům. Zrovna po jeho odchodu — byl tenkráte svátek — pořádala se v zámku tancovačka, ovšem bez dámské společnosti a večer kolem jedenácté bylo slyšet veliký výbuch, až se všechna okna zatřásla. Vyběhli jsme ze sálu a na východě uviděli jsme velkou zář, z níž každou chvíli vyšlehl nový záblesk. Po každém záblesku ozvala se temná rána, až vzduchem zatřáslo. Za hodinu telefonovali, že v Romanovce hoří artilerácký muniční sklad. Tančilo se přes to vesele do 2 hodin ráno. Teď před vánocemi byly poslední zkoušky a tak nás povýšili na četaře a desátníky, Zikmunda na feláka. Habeš se taky rozkéval a je desátníkem.«

»To bude šarží!« škádlí Zanáška, »však jsem za to dal Frantovi rajtky, ani se nepochlubí, mizera. A co ty, Maťko, pořád se tomu povýšení tak protivíš ? Co robíš stále v té druhé divisi, prozraď nám taky něco,« pobízí ho Jenda, »jak se ti tam daří?«

»Otravuje ma to o všetkém hovoriť,« odbývá Matěj otázku mávnutím ruky, »pre mna bolo by dobre, keď by urobila se mnu koniec gula medzi oči strelená, vidím všade len prospechárstvo, ziskuchtivé lopocenie, ale tak sa mi zdá, že povinnost národná je väčšine nečím vedlajším. Keď som došiel s bratry Slovákmi od prvej divizie do Berezna u Borispolu, mosel som hladať kanceláriju, a to bola dedina roztahaná a nikde nikoho. Jak tak chodím, stretol som smenu stráže, medzi ktorými bol známý Karol Žák z Vrbového. On ma poznal, ale já jeho nie, lebo som bol nahnevaný. Karol vyskočil z radu a kričí: »Máco! Kdes sa tu vzal?« Objal ma ako milenku s krikom: »Dávno som ťa čakal, dozvedel som sa z novin o tebe a hned som išol do vojska.« V slzách sme se rozlúčili a išli po povinnosti. Podla vysvetlenia Žákového išol som smerom do plukovej kancelárie. Na cestě ma stretne praporčík Čipka. Velmi sa nadnášal na Žáka, lebo boli žeraví, len že Čipka mal velkú bradu. Oddám mu čest a on ma poznal podlá opisu a kričí: »Není si ty Nižnanský od 1. pluku? Bratr Daxner mi teba vyobrazil,« a hovorí: »Som velitelom 12. roty a mám tých najlepších všetkých v rote, přihlas sa, že aj ty prindeš do mojej roty.« A já mu hovořím: »To je pekná robota. Ty máš tých najlepších a ty najhorší majú byt o samote k posmechu bez obrany, pre srandu bratrom Čechom? Veď vierte, že Sováci sú citliví a nerozumia českej srande a to by bolo len pre teba dobré a pre ostatní zle. To ste mi politici, diplomati a národní znalci. V každej rote má byt pár dobrých a pár slabších, aby boli ochráneni tými múdrejšími.« Bratr praporčík sa zvrtol na pate a jak vyfackovaný ušiel ode mna. Hovorím sám sebe, pekná banda, len každý pre seba to dobré a to zlé komu? Nie, aby sa učili od Bismarka — spojenými silami — všetcí všetkým — ale len každý pre seba, tak to h .... vyhráme. Pre sobeckost vychádzajú národy na mizinu a dávno som nebol tak rozčertený jako vtedy.«

»To si nesmíš tak zabírat. Maťko,« domlouvá mu Zanáška, »každý není takový idealista, jako ty; dnes už jsme řádným vojskem a čím víc nás je, tím více různých povah.«

»Ale nehovoř mi,« durdí se Máca, »tím viác treba idealismu a smyslu pre povinnost národnu, nie habať pre seba a pre seba a na bratra sa vy.... Však počujte ďálej, poznáte, mám-li pravdu či nie. Po tej rozmluvě přišol som do plukovej kancelárie. Dal som sa zapísať do 11. roty a ostatní každý, kam chcel. Len som im zakázal do dvanáctej roty zapísať.

U jedenáctej roty som sa zešol s Kujanom a Jamnickým. To boli studenty. Jamnický bol už v Rakúsku fenrich, Kujan, Kuna a Ballo boli mladíci a bolo na nich videť školy, jemnúčký, tichy chlapci. Vzali si spoločný byt u rychtára. Já som sa usadil s Vidom z Čachtic a začal som sa obeznamovať s rotou, ktorá bola rozhádzaná na troch štvercových kilometroch. Chodilo sa na zanatie se zpevom tam a odtal, len mne sa veru nechcelo zpievať.

Rotný velitel bol Unger a iných dôstojníkov som neznal. Pozdejšie som poznal Prap. Rybu. Šikovatel bol starší, bradatý Čech, poddóstojníkmi boli sami Češi, len četař bol Slovák Jaško, malý uzemčitý chlap a velmi mi ukazoval tu jeho velikost, jako by mi bol hovořil: »Vidíš, vole, tu pravdu, ty si už u našeho vojska výše roka nič, a já 14 dní a som »starším« (desátníkem). A všade mi to dávali najavo, že jako to móže byt, tolký čas ve vojsku a nič, v srbskej divizii som bol desatár, ale u nás sa nikdo nenašol, čo by bol povedal: »Kavalér dvoch krížov georgia a patří mu 5 rublov a má byt mladším untěrom.« — »No,« řeku, »já mám inšie veci na mysli a moc vážnejšie než seba.«

Jednoho dňa nás dal batalionský velitel zvolat, totiž tých, čo sme došli z prvej divizie a držál nám kázeň kapitán Kadlec a hovoří:  »My sme vojáci čsl. armády, my mosíme poslúchať a jeden druhého ctit, aby to vyzieralo braterským.« Povedal to ostro a já som nevedel, o čo sa jedná, až začal vysvetlovať, že ti bratri, ktoří došli z prvej divizie, robá neplechu a v noci sa túlajú a keď ich patrola napomínala, dali sa do nej: »Čo vraj, vy ucha zelené, já som od prvej divizie,« a tak ďalej, a jak som sa naozaj dozvedel, ani na zanatie nechteli chodiť, že oni sú z prvej divizie.

Já som len oči vyvalil, keď som to všetko zvedel. Všetcí páni bratri z prvej divizie na mna upierali zvedavé zraky, keď kapitán Kadlec skončil. Miesto aby sa boli rozešli, všetcí sa hrnuli ke mne s výčitkou: »My si to nezaslúžíme tie reči a zvlášte ty, bratre, ty si to necháš lúbit od takového a takového . . .« — »A čo vlastně chcete?« hovořím. — »Ty si mu mal povedať, ako sa to on opováží na nás .. .«

Keď som prišol na to, čo chcú a s kým mám do činenia, pýtám sa jednoho po druhém, kedy přišli do vojska. Odpevedu mi ostali dlžni ... »Aj, jebem vaše temeno hnusné, a čo vy chcete?« zakričal som na nich v opravdovom hneve. »Vy za to, že ste boli zapísani a hned vypísani z prvej divizie, vy chcete mat nejaké výhody? Kolko bojov a rozviedok máš za sebú? Čo ste proti tým od sedmého pluku? Ale to sa podívajme, vy ste také ucha zelené jako v sedmom pluku všetcí a chcete být niečo viác? Nuž, já si nerobím nárok na nič a toto, podívajme sa, čo by to nechcelo!« —

Po takém kúpeli sa naši »bojovníci« rozešli a viác sa žiaden o mna neopieral. Keď som osamel, hovorím sam sebe — no, keď si taký somári negramotný takto počínaju. čo má ten študovaný robiť. Ale je to všetko banda, kde sú a či sú i nejaký oduševnenci? Se slzavými očámi som došól domov. Brat Vido sa ma pýtal, čo mi je — odpoveď som shltol. Lahol som a dumal dlho do noci, ba snad do rána.

Čo sa mi robilo v duši, ťažko opisať. Mojím uspokojením boly slzy, lutoval som, že ma nechytila prvá gula, hnusila sa mi všetka ta zisku- a slávychtivost a bol som rozhodnutý skončit sebevraždu, tak mojimi nervami trhalo v tej opuštenosti. Povedal som si neprestajno, kde sú ty, čo sme si o všem za všech spoločne slubovali, kde sú ty ukrivdený, po pomste túžiácí. Není viac žádného, ti všetcí po-mreli? Prečo som aj já nepadol a mám takto trpet, prečo? Či som blázen a či co, či oni konajú dobre a já zle? Nerozumiem všemu.«

»Nerozčiluj se zbytečně, Maťko, hledíš na všechno moc pesimisticky,« chlácholí Zanáška jeho hněv. »Ono se to všechno poddá, až se ti lidé vžijí do našich názorů a myšlenkových proudů. V něčem musíme povolit my, v něčem se oni přizpůsobí a nebude těch rozdílů. Jsme za frontou v týlu, kdybychom seděli v zákopech nebo lítali na pozicích, zase by ožil ten starý duch. To je holt týlní za-tuchlost, která proráží v podobě různé neplechy, honěním se za nudlemi a pohony i čert ví čím«.

»Móžeš mat aj pravdu, len že sa nedovedeni ubránit, keď ma to volakdy chycí, som z toho celý žeravy v tej chvíli,« povídá Nižnanský s obvyklým klidem. Za okamžik vykládá dále:

»Máte i tento zjav. Nedávno prišol rozkaz od Ná-rodnej rady, aby sa Slováci stiahli do samostatných rót. Tu sa začala agitácia proti a dôstojníci sami stali proti nariadeniu. Keď bola rota zeidena a málo sa hlasovat o tom, já stanem vpred a hovorim: »Bratre kapitáne, čo sme my?« On hovori — vojsko. — »A čo má voják robiť ?« — »Poslúchať!« »A kdo je našim pánom?« — »Národná rada.« »Tak prosím teda, keď vy neposlucháte rozkazov, jak môžete žiadat, aby vás posluchali?« Pan kapitán nevedel odpovedat, len na mna hladel a hovorí: »Vô1a mužstva sa mosí uplatnit a bude sa hlasuvat!« A já hovorim: »Já vás vyzývám, abyste nerobili z rozkazu zbúru a aby sa posluchol najvyšší rozkaz!«

Tu zôstalo všetko jako nemé, len sa hemžilo jako na obraze v kine. Po dlhej chvíli kapitán hovorí: »Ty, čo sú za spoločné zariadenie s Čechy, ruke hore!«

Slováci hladeli na mna a Češi niektori zdvihli ruky, medzi nimi i Jaško. Čítali, ale nič nenačítali. »Ty, čo sú za samostatné slovácké roty, ruky hore!« Aj to tak hodili ruky hore, dolu a výsledek žiaden.

Hovorim hlasno: »Bojím sa, že takýmto jednaním zapříčiníte, že bude brat proti bratu bojuvat.«

Nato rozpustil velitel shromáždenie spolku a Jaško prišol ke mne a hovorí: »Ty máš pravdu, tak to má byt!« — Já hovorím: »Tys to najlepšie vykonal. Keď tu boli dóstojníci, bol si za nich a keď ich tu není, si za mna. To je špína, nemám s tebú čo hovoriť.« — Mezi tým som bol odvolaný na nábor do Odesy. Tam som vedel, kde sú zajatecké lágre. Vyhladal som tam najprv organizáciu, ale nič, len sluby a výhody chceli mat, ale priamo do vojska žiaden.

Prišol som do lágru a hledal Čechov a Slovákov, ale ti sa přede mnou poskovávali, až naráz začali na mna zajatci hádzat paradajkami a keď mi už aj na hrb, aj na hlavu padaly, ušol som ke dverám a išol pre konvoja. Prišli se mnú všetcí trie, ale starší »untěr« (četař) mi vytýkal, že som sa u neho nehlásil a urazeny odešol. Ale jako vysvitlo, bol to Bulhar rodom a prial viac Rakušákom než nám. Ty dva ostatní vzali však celu společnost na otázku a hladali, ktorý hádzal pakližány, ale jich nebolo. Až tam srazili jednoho k zemi z podezrenia, že on hádzal. Poprosil som ich, aby nebili žiadného, len aby boli pri mne, než zajatcom poviem, v čom je vec.

Tak som spustil reč v ruštine a sám som sa divil, že  znam tak rusky.  Zajatci skrotli  a konvoj mi hovoril: »Dělaj, što tebě nužno a začnú-li brosat, skaži — my jim jebí jejich mať ukážem ...« pohrozil pestmi a oba odešli.

Prechádzal som z miestnosti do miestnosti, ale Čecha a Slováka nebolo nikde, len jeden Polák ma napraví — pán to Čech a doviedol ma ku krajčírovi, ktorý žehlil nohavice. Ten však hovorí — já nejsú Čech, já su Maďar! Nemal som kedy mu na to odpovedat. Vtom chytí ma jeden Germánec a hovorí: »Verräter!« A já sa k nemu obrátím a hovoeím: »Ja, ja wir sind Vaterlandsverräter, weil der Franz Josef hat uns das gelernt« — ale dal som sa s ním do debaty. Na koniec vysvetlovania mu hovorím nemecky: »A čo ste vy?« »Reichsdeutscher,« odpovie, a já na to: »To sa věru čudujem, tak zdravý a v zajetí medzi Slovany! Vy ste mal bojuvat do poslednej chvíle a padnuť lebo zvíťazit, ale nie ist do zajatia jako Slovani. Vy ste podla toho »Fatrlandsverréter«!« Za ten čas sa tam shromaždili zajatci, čo rozumeli nemecky a se smiechom hovorili: »Tak, pane!« Vedel som, že to boli Poláci. Tým bolo moje poslanie v Odese u konca a s náborom som pohorel. Teraz mi pravili, že pojdem do Čembára a Narovčatu na nábor. Som veru zvedavý na úspech, ale si prv mosím trochu oddýchnut.«

»Tak máš teda pěknou zábavu, nemohli si lepšího apoštola vybrat,« usmívá se Jenda. »Sadílek jel taky kamsi až na Sibiř verbovat do vojska.«

»A čo robí Venca Dušek, »pes nahá«, i tie ostatní drbani, Malovec, František a druhá banda,« vzpomíná Maťko, »to ma jedine rozebere, keď vzpomenu na všetku psinu v okopach. Ej, bolo to veru pekné!«

»Malovec je u čtvrtého pluku, i Venca Dušek byl proizvedeny (povýšen) na práporu a je tam přidělen, Svoboda se Skálou jsou v granátnickém kursu u štábu armády, vrátí se však do roty,« vysvětluje Zanáška, »myslím, že se nás tam po čase zase trocha sleze.«

»Byly to časy na rozvědkách, to už se nevrátí,« vzdychl Rambousek, »u nás u pětky to bývalo taky rušné, darmo vzpomínat.«

»A jak to, že jsi u Zborova neválčil s 5. rotou? Povídáš, že jste brali Mogilu a pětka byla přece vlevo. A jak jsi přišel o oko? Pověz nám,« vybízíme Jendu.

»Byl jsem přidělený jako novopečený důstojnický zástupce k výcviku dobrovolců přišlých z Bobruiska, z kterých utvořili 12. rotu pod velením praporčíka Voženílka. Výcvik odbyl se v Krásně v několika dnech a odtáhli jsme přímo ke Zborovu. Nálada byla výborná. Zdalo se, že i Rusáci půjdou do boje s nadšením a s chutí. Určili nás za zálohu 1. pluku a přenocovali jsme v Cecové. Usnuli jsme kliďácky, třebas v okolí padaly granáty. Rakušáci totiž hledali úkryty naší artilerie. Téže noci strhl se však alarm a dostali jsme rozkaz vyrazit ještě za tmy do okopů. Přiletěli jsme tam uštvaní, neboť jsme všechno táhli s sebou, rance, pláště a na hlavách papachy. Mnozí hoši únavou klesali, ale jakmile přicházeli z linie první ranění, jako by nová síla do nás všech vjela. Letěli jsme dále přes zákopy do první linie. Tam poručík Čeček nás poslal krýt pravé křídlo prvního baťáku a společně s Rusy dobývat Mogilu, kde to bylo nahnuté, poněvadž nepřítel pral odtud do zad našim bratřím, kteří již vlevo pronikli daleko dopředu. V mžiku rozletěla se 12. rota v hloučky a vtrhli jsme do spojovacích chodeb. Brzy na to narazili jsme na nepřítele. Spustili jsme rychlopalbu a v přestřelce vyčkávali ruskou posilu. Přihnala se jakási ruská úderná rota, převzali jsme od nich část ručních granátů a hned to šlo s indiánským hurá vpřed. Rakušáci se bránili do poslední chvilky, ale jak kluci naskákali mezi ně, byl konec. Nastala tak krvavá řež, že jsem to ještě neviděl. Maďaři začali řvát a vzdávali se, ale bylo pozdě. Mne samotného zachvátila nepochopitelná lítost a křičel jsem na bratry, ať další vraždění zarazí, však marně, kluci byli jako čerti. Slitoval jsem se nad jedním maďarským jednoročákem, který vyděšeně spínal ruce a prosil o milost. Zařval jsem na bratra, který se po něm hnal, »nech ho!«, ale už bylo pozdě, mladík se skácel a bylo po něm. V tom okamžiku se všechno se mnou zatočilo, jako bych dostal klackem po hlavě. Zdálo se mi, že padám do hlubiny. Jak dlouho jsem ležel omráčen, nevím. Procitnuv viděl jsem kolem sebe samé mrtvoly — nikde živé duše. Bolestí velkých jsem necítil, jen hroznou tíseň z té opuštěnosti mezi mrtvolami. Nedovedl jsem si ihned uvědomit, co se vlastně děje a kde asi jsou druzí. Ohmatával jsem hlavu, odkud stéká krev, ale žádné rány jsem neobjevil. Chtělo se mi hrozně spát, ani jsem nevolal o pomoc. Tu se objevil vedle mne vousatý Rus, prohlédl mne a trochu ovázal. První, co mi řekl, bylo: »Ah, golubčík, oko rozbité!« Po několika doušcích vody vzpamatoval jsem se do té míry, že jsem se vydal na cestu k Cecové. Nedbal jsem vůbec na explose a kulky, které sem lítaly, neboť po prvních krocích se mi začala řinout krev po rameni a z boku. S největším napětím sil doškobrtal jsem se k jakémusi zákopu a skočil do něho bezprostředně vedle latríny. Kus jsem ještě lezl dál a pak jsem zase omdlel. Probudil jsem se teprve na nosítkách již mimo bojiště u ruského okolodku (převaziště).«

»To tě to muselo ranit po druhé mezi okopama, jak ses vracel, a ani jsi to patrně nepostřehl,« míní Zanáška.

»Pravděpodobně, že v tom škrabotu jsem to nezpozoroval. Než jsem se dostal do úplného bezpečí, prodělal jsem celou Odyseu. Naší evidenci raněných jsem unikl tím, že mne Rusové odvezli. Potloukal jsem se pak s hroznou bolestí v oku a v hlavě po ruských nemocnicích a teprve při ústupu od Zborova zavezli mne dále do týlu. Až za dva týdny dostal jsem se do Kijeva, kde mi vyňali oko. Tím mne zbavili mučivých bolestí. Do toho dne byl jsem přesvědčen, že zešílím. Tak jsem si povídal, že to je trest za můj hloupý soucit při bodákovém útoku.«

»V takových chvílích se soucit nevyplácí,« praví rozumářsky Franta, »mám citlivou povahu a snad bych nedoved kuře zaříznout, ale tenkrát, nebýt toho, že jsem ji chytil zrovna v první linii, byl bych to rovnal hlava nehlava. Vzteky jsem div nebrečel, když jsem musel zahodit břízu a mazat nazpět. Už ta pitomá myšlenka, že druzí letí kupředu, a člověk se musí vracet... jej bohu, šel jsem, jako by se mi nechtělo.«

»Tak se vedlo všem, člověče, ale každý byl konečně rád, že to má v suchu se svým životem,« povídá zamyšleně Jenda. »Sám jsem pocítil po procitnutí z prvních mrákot jistý záchvěv spokojenosti, ale mrzelo to, že člověk nemohl prodělat bitvu do poslední rány.«

»Já bych si byl také vybral jinou úlohu,« usmívá se Zanáška, »ale což naplat, když to nebyla žádná volenka a platila zásada — děvče, ber, co přiletí!«

Vzpomínáme a vyprávíme dlouho do večera. Nejraději bychom se vůbec nerozcházeli, neboť podobné svátky bratrství rozechvívají duši, zkrášlují život a dávají mu svou živelnou náplň, náplň ryzího bratrství, posvěceného krví společných bojů, bratrství, jež vzrostlo pod jícny baterek na haličské frontě, za nočního plížení a plahočení druh vedle druha, zrádnými močály mezi posicemi, v dechu smrtících granátů a střel tam na Boldurce, na Styru, v Litovisku, Hucisku a na Mogile ...

Silvestr 1917. Jedna ze svůdných příležitostí, kdy i vážnější paprikové rádi si vyhodí z kopýtka — neřku-li pak vojáci, odloučení řadu let od všeho podobného zařízení.

Po krátké poradě »klubu deseti teroristů«, jak bratr Jandera naši společnost nazývá, usneseno, zaříditi správné »loučení« se starým rokem.

»Patří to k věci, jako kramflek k botě,« uznává Ježek bez dlouhého rozmýšlení.

Každý z nás vyklopil ochotně »režijní« příspěvek ze své hubené peněženky, jako by se jednalo o upisování druhé revoluční československé půjčky. Přítel Malínský obstaral nejnutnější zásobu lahvového piva s troškou koňaku a převzal s »doblestným« (statečným) »Don Špagátem« aranžmá večírku. I bratr praporčík Medek přislíbil svou účast, bude-li mu možno vymáznouti ze společnosti, kam je na večer pozván. Náš »sekretárius« nakrucoval od rána své vousy v blažené předtuše. Podle našeho pozorování bylo mu při dopoledním úřadování již všechno »buřt«, spisy a dopisy, ať náborové neb vojenské, měly vesměs napařeno razítko »Vojenský odbor«. Stefan místo zanášení pošty maloval na podložce psacího pultu celé tucty kvašených okurků. Zkrátka, nálada silvestrovská jevila se na všech rozmanitým způsobem. Našemu »Žižkovi« zářilo radostí i to plátěné jeho oko.

Večer oživuje světnice v přízemí hotelu, domácí paní zvláště k tomuto účelu propůjčená. Raduj se a vesel se srdce vojenské, praví připravená tabule uprostřed pokoje, plesejte opět jedenkrát, žaludkové, přivyklí kaši a hovězině, čaji a slanině...

Čtrnácte židlí stojí s otevřenými náručemi kolem prostřeného stolu s porculánovými talíři a mísami. Příbory jsou narafičeny do pyramid, vkusně provedené visitky, které stvořila Vláďova dovedná ruka, označují místa hodovníků. K zvýšení lesku pozvány i dámy, francouzská subretta Ch. a sestrice od Červeného kříže z druhého poschodí.

Uprostřed lahví, salátů, nářezů a rybích konserv trůní homole Kuropatkinského sýra, zrobeného kumštovným způsobem pomocí pivní láhve jako tříče z desíti prvků bratrem Janderou. Pod oknem a na oknech baterky láhví s černým pivem tvoří dekoraci místo květináčů.

Laškovné pohledy všech chválí obezřetnost a šikovnost pořadatelů, několikeré táhlé »ááách!« vyjadřuje spokojenost žaludků.

»Tak se ráčej uvelebit, vašnosti, každý na své místo, zde budou sedět dámy,« pobízí nás mistr Stefan líbezným gestem »gofmeistera« (komoří).

Nebylo to tak snadné. Náš »sekretárius« Ježek dělal hlučnou »obštrukci« proti svému umístění do »presidia« a dokonce mezi dvě dámy. Nepoddajně trval na tom, že ze strategických důvodů musí sedět co nejblíže dveřím. Pádné argumentaci muselo býti vyhověno. Celý předem stanovený rozvrh míst se tímto zhroutil. Místo Tláskala a praporčíka Medka objevují se Pšenička s Turkem. Sdělují, že první dva asi nepřijdou.

»Slušnost káže vyčkati příchodu něžného pohlaví.« praví jedni.

»Už tu mohly být, začnem,« míní druzí, kterých je většina a tak začíná večírek zaboucháním zátek, servírováním teplých párků a dojemným proslovem »sekretáriuse«: »Ať jsme tlustí na tři prsty!«

Úřadem »párkářů« a vrchních číšníků poděleni Stefan a Jandera. Za pilného obsluhování zapomněli na sebe a křoupali studené »biřtle« až naposled.

Po tomto prvním chodu dostavují se sestrice Žéňa s Ňurou a zpěvačka Ch. Po přípitcích zahájena teprve oficiální hostina s veselým průběhem — čistě »parusky«.

Veselost pozvedlo »intermezzo« s kuropatkinským sýrem, do něhož jeho slavný výrobce »Don Špagát« zamíchal nedopatřením i zápalku. Jinak ani být nemohlo, než že se tato zápalka dostala do úst zrovna Mme Ch.. která nabyla ze složení speciální delikatesy smíšených dojmů. S laskavě našpuleným rtem a unylým povzdecheni: »Spasibo, němogu!« (»Děkuji, nechci více«) odsunula porci. Teprve po nekonečném pobízení a vychvalování výtečného sýra Stefanem se přiznala, že se měla udávit zápalkou.

Malina se ptá hned na plnou pusu Jandery, nezamíchal-li tam taky svůj kočičák s tabákem ?

Brzy je nálada v plném proudu. Zpívá se vesele, česky, rusky a ukrajinsky. Starší kocouři tvoří kolem sekretáriuse jakýsi druh »vožralé party«, zabývající se výhradně decimováním lahví a naprosto ignorují společenské kratochvilné zábavy u druhé poloviny tabule, kde se mladší generace dává s dámským světem do různých her o hubičky.   Každá chyba neb prohra se tímto způsobem pokutuje. Malina  nalévá   neúnavně,  jako  by  měl   placeno od vědra. Připíjí se na zdraví Silvestra, Červeného kříže, Francie a spojenců Ukrajiny a svobodné Čechie. Po vyčerpání těchto »námětů« připíjí se na zdraví hostů i každého jednotlivce, konečně pak všem možným i nemožným věcičkám.  Jenda se drží přesně nejvyššího rozkazu gofmajstera Maliny, že to, co stojí tekutého na účastku »mokré party«, patří jí, pročež připíjí vytrvale na zdraví blondýně, dokud to nezmáhá jeho rovnováhu s povážlivou  znatelností.

Don Špagát již začal lozit po oknech a chytat k velikému gaudiu společnosti čmeláky, cituje písmo a klasiky. Prózu a hexametry sype přímo z rukávů. S velebným pathosem přednáší i svého »posledního Kentaura«:

»Lysý jako koleno muže, vytesaného z mramoru, kyselý jako stará čarodějnice, kaplan boha Dia lil víno na oltář s čelem svraštěným nechutí; soudil, že pro tradici se ničí dary boží a docela hloupě se oddává   čest otci bohů i lidí,  když on sám jistě lituje zároveň se svým sluhou ztráty poctivého toho nápoje, když udýchaný, špinavou vlčí koží oděný pastýř lichváře Hymonida přiběhl se strany lesa, chvějícího se nad břehem. Vběhl v hromadu lidí a začal zoufale mávat rukama, úplně tak, jako opilý, který celý den dolévá více vína do vody, než vody do vína, což je povinen činit každý soudný člověk, díváme-li se na to se strany. Křičel tak hlasitě a pronikavě, jako herec nebo bradýř, stojící na prahu svého domu a vábící křikem lidi divoce obrostlé, filosofy, zloděje a básníky.

Podívali se všichni hněvně na něho, neboť Zeus mohl by vzplanout hněvným pobouřením, kdyby každý lajdák svým barbarským křikem mohl rušit modlitby. Proto tedy slavný v házení kamením, při tom filosof ve volných chvílích Pytakos z Athen, co měl jen dva zuby přední, obrátil se na lichváře Hymonida:

»Tvůj pacholek je tak divoký, jako loupežník z hor a jestli ho Zeus raní morem, bude mi to velmi milé, Hymonide, neboť sluha může nakazit pána!«

Ten se silně začervenal a povídá: » Nechci ti zůstati dlužen odpověď a přece bych byl rád, abys ty byl míň dlužen mně. Považ, že tvoje řeč nemá smyslu, neboť jsi mi dlužen tři drachny, zač tě Zeus potrestá odnětím vlády v nohách, když v hlavě už jí dávno nemáš.«

» Utište se!« křičel člověk, který uměl léčit bolavé zuby, »ať mluví pacholek!«

Pastýř stál polekaný, jen máchal rukama čím dále, tím prudčeji, ukazuje čas od času na les, divně při tom křiče slova bez smyslu, jako na půl němý člověk. Tehdy pán jeho přistoupil k němu a vzav ho jednou rukou za vypelichanou bradu, bil ho druhou přes hubu pomalu a důstojně, nepospíchaje, jak se sluší na člověka, který se těší všeobecné vážnosti. Při tom mluvil:

»Proč nehlídáš sviní a běháš po městě, niče dláždění? Chceš snad, aby pukla žluč Pytakovi, aby umřel dříve, než zaplatí svůj dluh?«

Při posledním slovu spadl »Don Špagátovi« skřipec na zem a bylo po citátech.

»Slep si ho tím kuropatkinským sejrem,« radí mu Malina a puzen silou požitého alkoholu dělá Trockého. Řeční po rusky, ale způsobuje děsný binec, až v uších zaléhá.

Z obavy, aby naše reputace nebyla pošramocena, vyprovázíme něžné hosty domů. Vracíme se právě k znamenité silvestrovské popůlnoční scéně.

Malina ocitá se po svém řečnickém výkonu u dveří předsíně a žalostným hlasem šveholí: »Dejte mi sem kybl!«

Sekretárius leží roztažen na posteli s hlavou přes okraj nakloněnou a čas od času s líbezným hekáním přelévá obsah žaludku do přistaveného vědra.

»Don Špagát« roní slzy nad zkázou drahocenného moku, snaží se marně složit zlomený skřipec a láteří na neznámého lotra, který mu do kočičaku s tabákem nalil piva.

Jenda sedí u stolu jako bronzová socha Petra Velikého a nehybně hledí na sekretáriuse. Nohy má nataženy pod stůl jako dvě kladiny, levou rukou přidržuje poloprázdnou láhev ke stolu. V koutě válí se řada prázdných butylek jako šrapákové hilsny na bojišti, i pod stolem u kamen leží několik těch němých svědků uhasínajícího veselí. Nedojezený Kuropatkin šklebí se tázavě z mísy na usměvavého Jendu. Kus této zázračné hmoty zdobí Pepíkovu hruď jako zubatý metál.

»To ho krmil Malina ze strachu, aby prý neumřel,« vysvětluje se smíchem  »Don Špagát«.

Mocným rozpřáhnutím tříská o zem mokrým ko-čičákem a zapaluje jednu z cigaret, roztroušených na ubruse. Malina mezi tím vyšel na chodbu — marně ho pak hledáme po všech poschodích. Dolů se již nevracíme.

Probouzí nás teprve polední hodina i. ledna 1918 (st. st.).

»Šťastnej novej! Taky takovou hromádku!« přejeme si vzájemně při procitnutí po silvestrovském »výstřelku«. Čvácháme se v umyvadle jako kachny, čerstvou vodou zbavujeme se ohavné hořkosti v ústech.

Urovnáváme postele a děláme pořádek v Ježkově bejváku, který se nám dobře hodil k odpočinku. Kde spali druzí, nevíme.

Teprve při obědě dovídáme se o osudech Malinových, který nevysvětlitelnou náhodou se octl na ulici. Tam ho spakovala tlupa nalinkovaných bolševiků a bez čepice zatáhla do jakési hospody v předměstí, poněvadž on jim v ruské řeči vysvětloval, že on je sám Trocký. Továryši ho tedy hostili kavalírsky, až usnul za stolem. Nejvíce se divil tomu, že ho neokradli o peníze a hodinky, které měl ve frenči.

Všichni mají své vzpomínky, jedni kocovinu, druzí sestrice ze druhého poschodí. Přináší to s sebou válka, omlouváš se svému svědomí a jsi při tom přesvědčen, že jsi byl nejstřízlivější ze všech, vždyť ti to Žéňa neustále potvrzuje, kdykoliv se s ní sejdeš.

Počátek mrazivého ledna je opět ve znamení horečné práce. Příroda je však nestálá jako ta politická situace. Po tuhých mrazech změnila se 6. ledna zima v jarní počasí. Chodíme dokonce bez plášťů. Město je plno poplašných zpráv o tažení bolševických hord proti Kijevu, v předměstích se střílí. Noci stávají se postrachem občanů, naplňují je časté přestřelky, napětí roste každou hodinou.

Dne 9. ledna hlásí noviny zavraždění dvou ministrů v Petrohradě. Ústavodárné shromáždění je rozehnáno bolševickými vzbouřenci a námořníky. Členové prozatímní vlády jsou uvězněni.

V budově kijevské opery koná se veliký miting pro ústavodárné shromáždění. Koupili jsme lístky na »Werthera«, který však odpadl. Marně se Jenda rozčiloval u pokladny, aby mu vrátili vstupné za bilety (vstupenky).

»Bude se hrát po neděli,« odbývali nás ledabyle.

Nasloucháme tedy řečnění mitingářů. Odsuzují krvavý teror bolševiků. Tábor zakončil se tryznou za zavražděné ministry.

Příštího dne koluje pověst, že bolševici obsadili Žitomír a odzbrojili náš 1. záložní pluk, tam usídlený.

Zmocnil se nás rozruch. Prohlížíme své revolvery a ruční granáty, pečlivě uschované v různých úkrytech ... 11. ledna zjišťujeme, že tato poplašná zpráva pochází od munovců a že bolševické tlupy Žitomíru se vyhnuly. Bylo jen několik bezvýznamných potyček.

V následujících dvou dnech vynořily se temné mraky v okolí Kijeva. Bolševici zmocnili se vojenských skladů, ozbrojili loupežechtivou lůzu a zběhy frontové . ..

Ukrajinci stahují ke Kijevu svá vojska pěší i »vilné kazaky« (jízdu hajdamáckou).

»Václav Říha už je v Kyrilovce,« oznamuje mi Ježek v neděli 14. ledna. »běž se za ním podívat a pozdravuj ho.«

Běžím ihned za ním ...

»Myslel jsem, že v tom Borisoglebsku scípnu.« povídá utrápeně Vašek, »ránu mám stále otevřenou, děkuju vám, že jste mne konečně dostali z toho borďáku!« — Celé odpoledne jsme besedovali.

Dne 15. ledna upisujeme naši revoluční zápůjčku, podíly po desíti francích. Každý upisuje ochotně nejméně tři podíly.

Musíme se finančně postavit na vlastní nohy, od Ruska nemůžeme již nic očekávat, rozhodl tatíček Masaryk.

Finanční odbor Národní rady zaplaven je prací.

Bratři z pluků obětují celý žold na tuto svépomocnou akci.

*

V úterý 16. ledna (st. st.) začíná boj o Kijev.

Na Pečersku a na Podole rachotí děla. Bolševici útočí se dvou stran, jsou však ukrajinskými vojsky odraženi. V noci bije na Pečersku artilerie, rachot boje roste, ve městě je panika. Všechny budovy a podniky jsou uzavřeny. Přihnalo se to jako bouře z čista jasna.

Dne 18. ledna šíří se boj po různých částech města, neboť místní bolševici se srotili v tlupy a drancují na Podole. Všude řehtají kulomety a duní děla.

Při polední pochůzce na oběd vlezli jsme rovnou do pouličního boje, strhnuvšího se v Podvalné ulici.

Chvíli civíme s Jendou za rohem. Ulice jsou pusté, vrata zatarasena. Kulky sekají do dlažby a stěn, omítka z fasád se drobí. Rychlým výpadem přebíháme ke vchodu budovy zajateckého odboru. Mizíme v průjezdě. Kulky zafičely nám kolem uší a zasáhly jednoho z českých zajatců, který právě vyběhl na ulici. Vtáhli jsme jeho mrtvolu do průjezdu.

»Právě se byl přihlásit do vojska,« povídá Mrázek, správce naší společné jídelny. »Má to, chudák, brzo odbyté.«

Oběd nám příliš nechutnal po této příhodě...

»Na Prorězné ulici byl při přestřelce ubit nějaký francouzský důstojník a jiný raněn,« vypráví při obědě  Jarolímek.

Vracíme se spěšně na Žiljanskou. Střelba na Podvalné již umlkla. Tramvaje vůbec nejezdí, není elektrického proudu, ani vody, neboť vodárna a elektrárna jsou v rukou bolševických vzbouřenců.

Úřadujeme do tmy. V noci silný boj uvnitř města někde na Kreščatiku — Prorězné — Sofievské ploščadi a Vladimírské třídě.

Ukrajinci vytlačují obrněnými auty bolševiky k Pečersku a Podolu. Nocujeme v úřadovnách, neboť z nádraží střílí se do ulice z bolševického obrněného vlaku, který tam vtrhl odpoledne. Křižovatka je pod kulometnou palbou a nedá se přeběhnout .Dopadá to hůře než na frontě a střelba v ulicích je dvojnásob nebezpečná odrazy střel od kamenné dlažby i domů.

Dne 19. ledna dopoledne je dosti klidno. V poledne rozpoutal se však boj plnou silou a jen s nasazením života dostali jsme se přes Bibikovský bulvár. Nikoho nebylo vidět, ale kuličky fičely a bzučely se všech stran.

Začíná bombardování města. U operní budovy explodují šrapnely.

Po obědě jdu s Rambouskem očihnout Kreščatik. Ani jedna roleta, ani jeden výklad není neporušen. Všude stopy střel, otlučené římsy, omítka.

Několik poplašených izvozčíků uhání tryskem kolem nás. Občané polekaně běhají podle stěn, neboť na dolním konci Kreščatiku opět zaštěkaly vintovky.

Za neveselého rozjímání končíme ze zvědavosti podniknutou procházku ...

Odpoledne bylo v našem rayonu klidněji, ale večer je opět živo. Do svého bejváku proplétáme se s praporčíkem Eisenbergrem za pronikavého svistotu střel. Celou noc zuří prudká střelba na všech stranách.

»Čerti vědí, proč a nač se střílí,« divíme se, »nikde nikoho a pekelný rachot se rozléhá celým nádražním rajónem.«

Obyvatelstvo žije ve sklepích a chráněnějších zákoutích pevných staveb.

Dne 20. ledna ráno máme co dělat, abychom se dostali se zdravou kůží do kanceláře Odbočky. Jednotlivě a v přestávkách přebíháme křižovatku. Děla a  kulomety bijí sem nepřetržitě z  nádraží, kde se dosud drží bolševický obrněný vlak. Při běhu sekají nám střely pod nohy. Jsou zřejmě určeny nám, nezasáhly nás však.

Mizíme mrštně v průchodu. Právě se zřítil těžký kus římsy několik kroků před námi na chodník.

»Sakramentská paráda,« oddechl si bratr Eisen-berger, »kdybychom si o pět kroků pospíšili, tož nás to některého rozmázlo na kašu!«

V poledne není možné vylézt z budovy. Chuť na oběd si musíme nechat zajít.

Střely začínají nám lítat do kanceláří, sklo sype se nám na podlahu a v tabulích oken vzniká mnoho kulatých otvorů. Ze stěny kanceláří padá omítka s rozpleskanými střelami.

Klneme na blbou bolševickou sebranku a úřadujeme na zemi. Podlaha změnila se v psací stůl.

»Kdyby ti osli aspoň útočili nebo něco jiného dělali místo planého střílení do oken,« nadává Vláďa, roztažen na břichu a psal něco do protokolu.

Sedím pod oknem a ťukám na psacím stroji. Po čtyřech k nám přelezl Tláskal z vedlejší místnosti...

»Pozdrav vás ruka páně. Máte tady spis číslo...« ptá se pátravě v nádherném pohovu na kolenou, opíraje se rukama o zemi.

»Kde pak! Registraturu odstěhoval si Feigerle do zadního traktu či do sklepa, aby mu to nepřeházel nějaký granát.«

Zakouřiv si, vydal se na další pouť...

»Tohle úřadování patřilo by zfilmovat!« vrčí Rambousek.

Po setmění táboříme na podlaze a plkáme... Na ulici pro bláznovskou střelbu nelze vyjíti.

Dne 21. ledna dostalo se Ukrajincům posil. Několik eskadron »vilných kozáků« po zuby ozbrojených objevilo se na ulicích. Jakmile se rozednilo, ihned započal zuřivý boj.

Nocovali jsme v budově Odbočky ...

Je mlhavo a blátivo. Nádražní rajón mění se opět ve frontu. Hluchý, dunivý rachot palby hřmí se všech stran. Na práci nelze pomýšleti.

Granáty demolují střechy budov, ničí průčelí a fasády. Všechno je zalezlé kdesi ve dvorním traktu, jen několik nás okny sleduje zuřivý boj o křižovatku Žiljanské s třídou vedoucí k nádraží. Rajon nádražní přechází z ruk do ruk a na dlažbě válí se četné mrtvoly.

Nouze o světlo a vodu stoupla. Obyvatelé jsou nuceni nosit vodu ze špinavé strouhy blízko nádraží v čase, kdy boj na okamžik ustane.

Po Žiljanské, Bezakovské a Karavajevské třídě řádí pancéřové auto.

Za soumraku plížíme se s praporčíkem Eisenbergrem z budovy podle stěn ke křižovatce, rozhodnuti dostat se do našeho bytu a opatřiti si nějaké zásoby.

Doma měli jsme něco chleba, cukru a slaniny.

Za rohem vyčkáváme klidnějšího okamžiku. Od Bibikovského bulváru seká protivně kulomet. Několikráte jsme rozběhnuti, ale pro střelbu se vracíme. Konečně nás to dopálilo, neboť od nádraží začali opět střílet bolševici.

»Vem to čert,« praví bratr praporčík, »co se nám může stát, leťme!«

Vyrazili jsme a letíme úprkem na druhou stranu. Uprostřed křižovatky sype se na nás sprcha ječivých střel, šeredně zavřeštěly odražené projektily. Horko nás zalilo. Jako zázrakem unikáme smrtonosné sprše.

Posledním skokem za roh. zakopnuv o mrtvolu, padám hanebně roztažen »na všech čtyřech« na kluzké, blátivé dlažbě. Rychle se sbírám na nohy a upaluji seč síly stačí za bratrem Eisenbergrem, který natahoval podle budov své dlouhé »jedenáctky« jako jelen.

Dobíhám ho teprve ve dveřích stavení s průjezdovým výklenkem.

Zastavujeme s hlubokým oddechováním a posledním skokem dostáváme se šťastně domů. Poděšený domovník z přízemí div že neomdlel v domnění, že jsme bolševici. V zpamatoval se teprve. až nás poznal a žehnal se při všech svatých i mátušce.

»Naši domácí nejsou doma, odstěhovali se předevčírem  k  příbuzným  do města,  kde mají   jistější

sklepy,«   oznámil  nám otvíraje dveře.

Objevení dvou věder vody, zanechaných  domácím v předsíni, nám vrátilo veselou náladu. Hned si děláme pohodlíčko a stavíme samovar a smějeme se »špásovné«  příhodě.

S kanibalským apetitem pouštíme se do chleba a medu a plníme své prázdné útroby horkým čajem.

Kruci fagot, raději bych byl v zákopech, než v tomto blázinci,« směje se, zaklel prap. Eisenberger, »člověk aby dělal neutrála a se všech stran mu létají kulky do vlasů.«

Při pohledu na můj nešťastný obličej nad umazaným pláštěm může si bratr praporčík oči vyřehtat. Nakonec se tomu chechtáme oba...

»Je to vždycky lepší, než dostat pecku do kostry,«    povídám rezignovaně.

Před spánkem hrajeme při svíčce ďvě partie šachu …  Kdesi  na blízku explodovaly granáty . . .

»Remis!«    hlásí na základě toho br.  Eisenberger, nechme toho a zhasněme, než nám ti bagáni sem švihnou.«

*

Dne   22.   ledna   od   rána   bouří   pekelná   střelba.

Šeredně se  rozléhají výbuchy v naprosté blízkosti.

Ti   blbouni  perou   nazdařbůh  lidem  a  pámbíčkovi do oken,    rozčiluje se bratr praporčík Eisenberger, »kolik už vypráskali munice po sobě (a Němci na frontě se chechtají!«

»Nepřítele nechávají rozkrádat Rusko a sami mezi sebou se vraždí a ničí města,« lajeme roztrpčeně.

Ukrajinští kozáci vytlačili přes noc bolševiky k nádraží.

Jsme uvězněni v baráku a dojídáme skrovné zásoby ...

»Co bude dál, až dohryžeme poslední kůrku chleba?« radíme se před polednem.

Najednou započalo fungovat světlo i vodovod.

»Sláva!« zvolal Eisenberger. »Ukrajinci dobyli Podolu!«

Po úporném boji obsadili Ukrajinci i nádraží, vytlačili bolševiky na Post Volyňský a Kijev II.

Rudí sem nyní řežou jako zběsilí z polních děl a bronyráku. V blízkosti našeho stavení dopadají opět granáty. Očekáváme je každým okamžikem ve světnici.

Hlad zaháníme hrou v šachy a kouřením...

Večer jsou Ukrajinci pány situace. Plni zvědavosti vyšli jsme na »rozvědku«. Nebylo však možno daleko se dostat. Doběhli jsme k hotelu s úřadovnami Odbočky, kde jsme se dozvěděli, že byl zabit náčelník francouzské vojenské mise.

Bolševické tlupy opustily Kijev... Br. Eisenberger zmizel kamsi do města. Zůstal jsem na besedě u sestric, které byly strachy bez sebe a nedaly mně odejít.

»Tož takové zajetí by si dal líbit ledakdo!« pomyslil jsem si v duchu a dělal jsem anděla strážného s pokornou oddaností až do rána.

Dne 23. ledna je Kijev od bolševiků očištěn. Uvnitř města střelba utichla, pouze směrem k Pečersku duní děla a klepou kulomety.

Běžíme do města shánět živobytí, hlavně chléb. Po nouzovém obědě na Podvalné jdeme s Jendou a Stefanem shlédnouti město. Obrázky, jež vidíme, jsou hrozné. Krásný Kijev je místy proměněn v pusté bojiště. Domy otlučeny. Na chodnících je skelných střepin na 3 cm vysoko, elektrické vedení a telefonní dráty visí zpřetrhány do ulice v divé spleti, zatarasujíce křižovatky. Místy nelze ani projíti. Tucty zohavených mrtvol povalují se na dlažbě. Některé budovy jsou bolševickou kanonádou napolo demolovány. Nejvíce mrtvol leží na křižovatkách. Lidé zmateně přebíhají, hemží se v průjezdech a bočních ulicích. Občas přiletí ještě ojedinělý granát — nastává panika, řev a zmatek. Lehká i těžší artilerie bolševická znovu začíná pálit do města. Zmatek zvyšuje objevení se aeroplánu nad městem. Shazuje letáky s vyhláškou, že započne bolševická bombardírovka města všemi děly různých kalibrů. Rovněž nádraží bude obstřelováno. Výzva bolševická končí slovy: »Ty, kterým je život milý, vyzýváme, aby co nejrychleji opustili město...!«

Přečetše leták hledíme na sebe.

»Hrome, kalup pro chleba, musíme se zásobit na pár dnů,« praví Rambousek a neprodleně běžíme do zajatecké pekárny. Každý s bochníkem pod paží upalujeme odtud na Žiljanskou. Odpoledne stěhujeme důležitější spisy a věci do přízemí, rovněž psací stroje a inventář, kterému by se v třetím poschodí, příliš exponovaném, dobře nevedlo, až to začne padat. Úřadování, rušené tímto »stěhunkem«, za mnoho nestojí.

K večeru hvízdají granáty na Žiljanskou třídu. Šťastně, bez nesnáze doběhli jsme do našeho kvartýru. Kolem deváté hodiny exploduje těžší granát ve skladišti dřeva naproti našim kancelářím. Za půl hodiny je skladiště v plamenech.

Hrozný požár osvětluje celou nádražní čtvrt, vysoko šlehající ničivé plameny. Přijevši hasičské sbory   nemohou   zasáhnout   a   houževnatě   chrání pouze okolí. Bolševici řežou z děl do hořících skladů. Skoro současně vznikají požáry na jiných stranách města. Naši domácí uprchli před naším návratem opět do sklepů ve městě.

Vycházíme na dvůr. Od požáru je jasno jako ve dne, noční obloha tone v krvavém žáru.

»Tohle zvěrstvo nebyl bych přece jen očekával. Bolševici střílejí jistě zápalnými granáty,« vyslovuji domněnku bratru Eisenbergerovi.

»To je ta sovětská osvěta a kultura uvedená ve skutek,« pobroukává bratr zamyšleně, »křičí z plných hrdel »doloj vojna!« a zatím ji zavádějí doma, ničí bezbranné osoby, vraždí nevinný lid, děcka, civilisty, ženy; vandalsky ničí vlastní národní majetek, podle taktovky germánských intrikánů; uplétají ruskému národu strašnější karabáč, než byla carská knuta.«

V blízkosti zařvala explose — k židovskému bazaru nese se rovněž nějaký rozječený granát — teď uhodil.

Prohlížíme dům našich domácích. Spodek je zděný, horní poschodí je ze dřeva, střecha plechová.

»Mnoho by nepotřeboval, jedna šupa stačí a máme to všechno na hřbetech,« odhaduje bratr praporčík.

Vcházíme opět dovnitř. Do jedné hodiny po půlnoci pokuřujeme a hrajeme v šachy. Nasloucháme explosím a podle zadrnčení oken odhadujeme, kam to asi padlo.

24 ledna k ránu kanonáda povolila. Rachotí jen ojedinělé výbuchy někde uprostřed města. Úřaduje se tak napolo. K poledni začíná dělový oheň plnou silou. Právě cestou k obědu překvapuje nás na Bibikovském bulváru sprcha granátů. Zrychlujeme tempo. V okolí Podvalné a na Vladimírské vybuchuje granát za granátem. Šeredně rozléhá se rachot ulicemi. V Prorězné ulici jsou rozbité budovy,   krásné   domy   znetvořují   šklebivé   otvory, kusy zdiva pokrývají chodníky.

Sotvaže jsme doběhli do vrat našeho domu na Podvalné čís. 1, začíná sem padat salva za salvou. Celé rámy okenní lítají do ulice, sklo zvoní, dým a prach omítky valí se ulicí.

Ještě jsme nevystoupili do 1. poschodí, když se rozlehl strašlivý výbuch. Budova se otřásla v základech. Těžší granát uhodil do 1. poschodí, druhý kdesi výše do římsy.

»Nechoďte nahoru, všechno dolů do sklepa!« volá kdosi v přízemí.

Vracíme se do průjezdu pod betonový výklenek hlavního schodiště, mnozí zalézají do sklepa.

Světlíkem nad vraty vidíme, jak několik granátů za sebou zasáhlo protější čtyřpatrový dům pani Krobové (kijevské Češky). Hned poté uhodilo třikráte do našeho domu. Bočním schodištěm řítí se zdivo a malta. Kus zdiva je vybořeno, mračna prachu se valí do vestibulu. Železné boční schody sténají pod nárazy padajících kusů. Asi tři odskočili k vratům v domnění, že se řítí schodiště.

Vtom rozlehl se rachotivý výbuch nad námi v 3. patře. S řinčením a hlukem sype se sklo ze skleněné střechy nad schodištěm a naší jídelnou. V sousedství mají Ukrajinci svůj štáb, proto sem bolševici tak hovadsky řežou. Tato část Kijeva je nejvýše položena a skýtá jim výtečný cíl.

O půl jedné přenesla se palba na jiné části města. Spěšně poobědvavše, upalujeme zpět na Žiljanskou.

Odpoledne přenesli bolšáni oheň do naší nádražní čtvrti. Bombardují zuřivě nádraží, Žiljanskou a okolí židovského bazaru. Docela blízko nad městem krouží bolševické letadlo a přehlíží ovoce »kulturní« činnosti svých »hrdinských« band.

Běžíme poklusem na Lvovskou do pekárny. Na každém nároží je nutno se legitimovat červenými kozáckými legitimacemi, vydanými ukrajinským velitelstvím.

25.  ledna přijeli ze Sibiře Jenda Sadílek a bratr Sýkora z náboru. Vypravují zběžně o tamních poměrech. Na Sibiři je klid a značná láce. Na vesnicích našli mnoho našich zajatců-krajanů ženatých. O nějakém československém vojsku tito lidé vůbec nevěděli.

Obstřelování města neustává. Na Vasilkovské třídě zuří kulometná palba. Všude je plno mrtvol, které nikdo neodnáší. Počet ubitých převyšuje prý dosud 400 osob. K večeru přijel na nádraží bolševický pancéřový vlak, pálící do města z děl a kulometů. Obloha nad Kijevem tone v rudém žáru. Hlad hrozí na všech stranách, neboť všechny obchody jsou zavřeny. Hasičské sbory nemohou pro střelbu při požárech zasahovati. Na štěstí začíná opět silně mrznout a přestává nebezpečí morové epidemie. Povalující se mrtvoly jsou již v rozkladu a silný zápach stává se místy nesnesitelným.

26.  ledna střelba ochabla. Úřadujeme opět plnou parou. V poledne nacházíme jídelnu rozbitu. Přiletují pouze ojedinělé granáty. Ukrajinci vyklidili střed města a ustoupili na Lukyjánovku.

S Rambouskem a Tláskalem běžíme do pekárny na Lvovskou. Bije sem ještě bolševická artilerie.

Právě před námi, blízko pekárny, zahučely dva výbuchy. Hrozná panika zmocňuje se obecenstva, které se vyrojilo do ulice. Lid zděšeně prchá na všechny strany. Na dlažbě se válí v krvi několik lidí. Přímo u domu pekárny leží roztrhaná mrtvola mladé ženy s urvanou paží a prsem, po zdi a okenním rámu stékají krvavé cáry lidského masa. V rigolu vedle chodníku leží civilista, jehož mozek vytéká na okraj chodníku. Probíháme tímto hrůzyplným jevištěm do průjezdu pekárny.

S odměřenými porcemi chleba vracíme se domů, naplněni palčivým odporem vůči této bolševické zhovadilosti a zvířeckosti.

Rudí dobyli odpoledne Pečerska a pálí odtud polními děly. Jejich obrněná auta vnikla již s té strany do města. Hrůza a zmatek zachvacují občanstvo. Poplašná zvěst, že bolševici mají Kreščatik ve svých rukou, šíří se jako lavina. Ukrajinci opouštějí posice, začíná řádění bolševických hord. Za bílého dne se loupí a vraždí sprostě a surově. Tlupy výrostků, sotva patnáctiletých, ověšených zbraněmi všeho druhu až do směšnosti, zadržují a prohledávají kdekoho.

Boj ustal docela.

Jdeme s Jendou a Stefanem do města. Hned za rohem Žiljanské zadržuje nás tlupa takových trhanů, ověšených šavlemi, vintovkami a revolvery. Jakýsi vytáhlý výrostek, asi 18letý, nás zatýká; musíme prý k výslechu a prohlídce.

»Jsme Čechoslováci a nemáme s vašimi boji co dělat,« pravíme mu docela rázně, »jsme neutrální, snad o tom víte.«

Žádají papíry, průkazy. Ukazujeme svá »udostověrenie« od národní rady.

Obrací to blbě v rukou a prohlíží listiny »vzhůru nohama«! S pitomou grimasou vysvětluje, že takovým bumáškám nerozumí. Je zřejmo, že neumí číst. Žádá červené legitimace, ať prý ukážeme červené bilety.

»Nemáme jiných bumážek,«  odbývá ho Stefan.

Již jsem chtěl sáhnouti pro svůj červený průkaz, ale vtom mi ustrnula ruka na náprsní kapse, neboť jiný škubán, podle všeho zběh-voják, honosně pronáší: »No, ladno, ladno! Táhnite již! Kdybyste měli červené bilety, tak bychom vás postříleli na místě!« Při těchto slovech nám šermoval nabitým revolverem před obličeji.

Jdeme dále uvědomujíce si nebezpečí, hrozící z ukrajinských průkazů. S největším urychlením schovávám červenou průkazku pod blůzu do podvlékaček. Na Bibikovském bulváru zadržela nás druhá tlupa. Opakuje se tatáž procedura.

Ve městě byli jsme svědky pustých výjevů. Bolševické bandy pronásledovaly důstojníky a kaděty. Odváděli je k odstřelu. Na Funduklejevské ulici byl shluk. Svlékali z pláště důstojníka který měl na bluze pohony. Na základě tohoto nálezu odsmýkali ho doprostřed silnice a před očima naříkající manželky no odstřelili. Dva z holomků stáhli mu ještě boty, než úplně dokonal.

S polapenými kaděty nakládají jako s dobytkem, mlátí je do krvava. Konají se »obisky« (prohlídky) domů, při nichž se loupí a krade, ničí a drancuje nezodpovědnou bandou lupičů a nedochůdčat.

Rozčileni vracíme se domů, aby nám tato tyranie zmizela z očí. Bolševická »svoboda« rozkvétá ruskému národu, topí ho ve vlastní krvi, plivá a šlape po lidskosti, právo na život má dnes jedině žhář a lupič, lepší kabát je průkazem způsobilosti, aby ten, jenž jej nosí, byl okamžitě zastřelen. »Sláva míru s Germánií!« je heslem těchto zaslepenců. Ejhle, dílo Leninovo a Trockého!

27. ledna je Kijev docela v rukou bolševiků, provádějících všude prohlídky domů a lidí. Loupí a krade se při tom pod záminkou  »obisku zbraní«.

Revolvery a bomby uschovali jsme s bratrem Eisenbergerem do staré pohovky.

Městská úprava zahájila činnost. Odklízejí se trosky, opravuje vedení. Na některých linkách započaly jezdit tramvaje. Do nádraží přijíždějí zase vlaky.

Úřadujeme opět pravidelně.

Stav některých tříd a čtvrtí města je hrozný. Se všech stran sváženy jsou auty a povozy zohavené mrtvoly vinných i nevinných obětí několikadenních bojů a masakrů do různých středisk. Odpoledne jdeme se podívat do jednoho z nich.

Anatomické museum, jehož vestibul a veliký sál s kamennou podlahou je přeplněn lidským masem. Strašný, nervy drásající obraz vrývá se v pamět. Vzduch je prosycen pachem lidské krve. Do mrtvolného zápachu zařezávají se srdcervoucí stony a výkřiky těch, kteří nacházejí mezi nebožtíky své nejdražší. V dlouhých řadách nakladeny jsou mrtví a kusy lidských trupů. Mozky a střeva vytékají na podlahu. Na několika stolech a podstavcích leží pouhé části lidských těl. Na jednom trup s hlavou a pažemi, na jiném hlava s ramenem a kusem paže, opět na jiném nohy a na ně položená hlava. Mnohé mrtvoly jsou nahé. V koutě leží bezduchá těla celé řady dětí od 6 do 13 let, namnoze děsně zohavená granátovými střepinami. Mrtvoly přináležejí všem stavům a třídám občanským. Studenti, dělníci, ženy, dívky, úředníci, děti, vojáci ba dokonce dva nebo tři Číňané-prodavači leží zde vedle sebe v hrůzýplné směsi částečně nebo docela zohaveni, roztrháni až na žalostné cáry a kusy.

S pocitem děsu a nevolnosti opouštíme toto úžasné místo. Nejsme schopni projíti celým sálem. Zvědavost naše zdá se nám hříšným pokleskem. Na nádvoří musea stojí sanitní ambulance Červeného kříže. Sanitáci a zaměstnanci vynášejí neustále ze sálu omdlené osoby. Křísí ženy, matky, muže, otce a příbuzné těch, jejichž trosky leží tam uvnitř. Noví a noví občané s uplakanými tvářemi, s pohledy plnými děsivé obavy přicházejí z ulice hledat své nejdražší do lidských, jatek .. .

Na cestě k Žiljanské potkáváme několik vozů s mrtvolami. Pod plachtami vyčnívají stuhlé dokrvavené paže a nohy.

Krvácíme vnitřně nad touto hroznou tragedií. Bezmocný vztek a nenávist vůči všemu tomuto darebáctví hryže nám nervy. Nevíme, máme-li proklínat nebo litovat. Jediná naděje tkví v brzkém odjezdu do Francie. Zde není již pro nás místa.

Chystá se sjezd zástupců vojska, který o dalším postupu rozhodne, hlavně o definitivním odjezdu na francouzskou frontu.

Po delší době objevil se opět Kódl Příhoda, pln obav o osud »starého pána«, jak profesora Masaryka nazýval.

»Všechno v pořádku,« uklidňujeme Kódla, »je živ a zdráv. Dnes v poledne jsme ho viděli,«

»Vždyť prý práskl granát zrovna do jeho světnice v hotelu ?« táže se Kódl. »A chtěli ho přej vodpravit čeští bolšáni.«

»Snad  v  Moskvě,  ale  tady  ne,  vždyť  bychom o  tom v prvé řadě věděli. Prodělal již třetí takový binec, přijel právě vždy do nejhoršího,« vysvětluje Vláďa Kódlovi. »No, ale bylo to tu vošemetné, čert ví, co bude dál,« dodal zasmušile.

Dne 28. a 29. pokračuje řádění bolševických tlup. »Samosudy«, vraždy a loupeže jsou na denním pořádku. Zajatí hajdamáci, důstojníci a kadeti odstřelováni po tuctech. Proslýchá se že počet popravených činí 300. Mezi odstřelenými je rovněž jeden generál a několik vyšších důstojníků. Inteligence vystavena je zbojnickému pronásledování a týrání rozpoutaných hord. Kdo má poněkud slušnější oděv, není si jist životem. Spousty lidí jsou vězněny bez jakéhokoliv vyšetřování. Samotný bolševický štáb je nucen vydati vyhlášku s pohrůžkou trestu svým hordám, plenícím město a páchajícím násilnosti.

*

Dostali jsme nové průkazy, ověřené štábem bolševických vojsk. Náčelníkem bolševického vojska, je český komunista a zběh z vojska V. Fridrich!

Očekávaly se násilnosti se strany munovců, snad i přepadení kanceláří Odbočky národní rady a proto jsme ostře na stráži, sledujíce každé jejich hnutí. Neodvažují se však  ničeho,  ač  všemožně ztěžují vyjednávají a štvou proti českému vojsku i Národní radě.

Velitel bolševických tlup Muravěv zaručil se za naprostý  pořádek a uznává  neutralitu  Čechoslováků.

*

Po bouřlivém krveprolití a boření začíná konečně pravidelnější život a ruch. Tramvaje jezdí opět na všech tratích. Obchody se nesměle, ale přece otevřely. Všude se pracuje na opravách ohromných škod, způsobených boji a bombardováním v posledních čtrnácti dnech. Stovky mrtvých byly pochovány ve společných šachtách, pokud si je neodvezli příbuzní a příslušníci postižených rodin. Počet obětí na životech rozmnožují ještě denně rozsudky smrti bolševického »tribunálu — črezvyčajky« (náhlého soudu).

Veřejným nařízením sovětů z Petrohradu provede se zítřejším dnem změna časová a kalendářního data podle evropského stylu v celém Rusku.

*

Posunuli jsme hodinky o 1 hodinu zpět a místo 1. února skočili na 14. únor 1918.

»Je to první rozumný kousek, provedený bolševickým režimem,« poznamenal kdosi při obědě.

Odpoledne přišel br. Josef Pšenička. Hledal společníka na cestu do Petrohradu, neboť bratr Marek, vyhlédnutý za kurýra, ochuravěl. Bez dlouhého rozmýšlení dal jsem se naverbovat. Dávná touha poznati Moskvu a Petrohrad nedala myslit na dobrodružnost cestování za dnešních divokých poměrů.

Převzal jsem průkazy od presidia Národní rady, podepsané profesorem Maksou a sekretářem drem Markovičem.

»V »trapu« opatřili jsme si nejnutnější potraviny na cestu a ještě dopoledne usedli jsme do napěchovaného vlaku, v ranečku jídlo a poštu pro petrohradskou kancelář Čsl. Národní rady. Pšenička zpět nepojede, přepraví se v přestrojení rakouského zajatce invalidy s transportem rakouských zajatců do Austrie s poselstvím Mafii.

Po dvoudenní svízelné cestě v přeplněném a vydrancovaném vlaku přijeli jsme 16. února k večeru do Moskvy. Již za Gomolem vjeli jsme do rayonu bílé zimy.

Zde v Moskvě mrzne a silně sněží. Izvozčík převáží nás celým městem na saních k Nikolajevskému nádraží. Jen matně rýsuje se Kreml vpravo nad mostem přes řeku Moskvu.

Po prohlídce a ověření průkazu, vydaných se souhlasem »hlavnokomandujuščago« (hlavního velitele) východní fronty na Ukrajině Muravěva, jak výslovně v listině uvedeno, pokračujeme v 10 hodin večer v jízdě vlakem do Petrohradu.

Zima stává se citelnější. Je -20 stupňů C. Sněhu přibývá. K cíli zbývá nám 600 verst. Nápadný je pořádek a čistota na Nikolajevské dráze, jedeme rychlíkovým vlakem velmi pohodlně. Prohlídky dokumentů jsou časté a přísné, proto ta volnost, co se místa týká. Mezi Kijevem a Moskvou cestovalo všechno na černo, zemljaci a všelijaká luza cpala se do vozu okny, kontrola byla tam nemyslitelná.

Spolucestující ve voze jsou němečtí kolonisté... K ránu dosahuje zima -25 st. C. Podle trati kupí se sněhové náhony do výše tří i více metrů.

Do rána spali jsme střídavě na lavicích, od rozednění pozorujeme krajinu. Leží pod vysokým sněhovým příkrovem, fádní, jednotvárná.

Odpoledne 17. února vjel vlak do mohutného nádraží, jednoho ze sedmi monumentálních »voksalů« sídelního města Rossije.

Tramvají jedeme po výstavném Něvském prospektu na Naděždinskou ulici vyříditi vzkazy a předati poštu.

Pšenička ihned odešel na Bassejnou.

Po osvěžující koupeli a ubytování bratrem praporčíkem Berkou, vypravuji se dle jeho pokynů na procházku.

»Musíš zde počkat čtyry nebo pět dnů, povezete různé věci do Moskvy a do Kijeva, zatím si šikovně procestuj Petrohrad,« povídá mi k nesmírné radosti.

S hledím široce rozevřeným pouštím se do města. Mohutnost Něvského prospektu, hlavní to třídy Petrohradu, uchvacuje. Uchvacuje všechno, výstavné paláce, gigantické objekty, náměstí, šířka bulvárů kypících velkoměstským ruchem a rykem.

Kijev proti tomu připadá mi jako větší vesnice ....

Nikde sebemenší stopy po bojích, vše funguje na pohled mírovým pořádkem — tramvaje, izvozčíci. obchody, kavárny, divadla, promenády.

První věc, kterou si kupuji, je průvodce Petrohradem s podrobným orientačním plánem. Pro dnešek držím se pokynů praporčíka B.: » Projdi se k zimnímu paláci carskému a zpět, budeš toho mít po krk.«

Večerní osvětlení je velkolepé. Kouzlo velkoměsta mne omamuje, hltám nenasytně všechny krásy. Přes Fontánku s bronzovým čtyřsoším vede Něvský prospekt (třída) kolem obrovského Gostinného dvora — kterážto budova sama o sobě tvoří samostatný kvartál — k Admiralitejskému nábřeží na hlavním toku Něvy. Vlevo stojí zimní palác carský.

Okouzlující záplava světelná zdobí nedozírná nábřeží obou stran, spojená mosty ověnčenými světelnými guirlandami. Po nich pohybují se tramvaje, auta, chodci v nepřetržitém proudu. Všude skvostné budovy, sochy, parky, monumenty.

Obdivuješ palác ministerstva námořnictví. Když se konečně nasytíš pohledů a odtrhneš zrakem, zamíříš na Dvorcovuju ploščaď (Hradní nádvoří) s úchvatnou frontou carského paláce.

Stojíš a stojíš s pootevřenými ústy jako Honza před zázrakem, až zpozoruješ, že ti přimrzly podešve ke sněhu. Škubneš sebou, aby ses uvolnil, a s pocitem nesmírného štěstí, že se ti splnil dávný sen uviděti Petrohrad, putuješ dále — prozatím nazpět k Naděždinské.

Večer přijel br. Míšek z naší roty. Vrátil se z náboru dobrovolců.

»Sláva vlasti, už mám dva!« jásá praporčík Berka. »Přicházíte jako na zavolanou, vezmete s sebou poštu a cenné zásilky.«

Dne 18. února žijeme všichni tři jen Petrohradu. Používáme tramvají, prohlížíme neúnavně všechny památnosti, většinou však putujeme pěšky.

Přes Litejný prospekt s vyhořelou soudní budovou, zavedla nás zvědavost přes Trojický most k Petropavlovské pevnosti na ostrově hlavního toku zamrzlé Něvy.

Panorámy překrásných nábřeží s báječnými stavbami carského zimního dvorce, ministerstev, bursy a jiných nás oslňují.

Po Kronverském prospektu, obtáčejícím velikým půlkruhem opevněný arsenál, táhneme k burse na nábřeží malé Něvy, přes mosty »Birževý« a »Dvorcový« domů k obědu.

Tramvaje jsou velmi prostorné a pohodlné, s krytými plošinami, elegantně zařízené. Provoz je nepřetržitý, obstarává ho asi 30 různých tratí. Vlaky dvouvozové jezdí v krátkých přestávkách asi tříminutových a skoro vůbec nezastavují, pouze přibrzdí a hned se rozjíždějí. Při ohromné rozloze Petrohradu, vystaveného na samých ostrovech velikého ústí řeky Něvy, člověk se bez tramvaje nikam  nedostane.

Další pozornost věnujeme Alexandrovské lavře, odkud odjíždíme k »Musikalnoj dramě« pro lístky na večerní představení »Hofmannovy povídky«, a pak prohlížíme válečný přístav s monitory a válečnými loděmi. Minonosci kotví přímo u nábřeží, nikdo nám nebránil přejíti na ně po spojovacím mostě k prodrobnější prohlídce.

Večerní představení Hofmannových povídek v nádherném divadelním sále petrohradské konservatoře, bylo pro nás duševním osvěžením, opravdově prožitou báchorkou.

Dne 19. února jedeme do sovětských úřadoven na Dvorcové ploščadi.   Jednalo se o věci  politické a převedení bratra Pšeničky  do transportu rakouských zajatců jako tajného kurýra do vlasti. Přidal jsem se co páté kolo u vozu.

Po delších formalitách odvedli nás ozbrojení rudoarmějci do budovy naproti carskému dvorci. Všechny schody, chodby a schodiště střeženy jsou ozbrojenci rudé gardy. Bez jejich svolení nelze se pohnouti. Mezi hlídači jest mnoho Maďarů. Bílo-červené lentočky je asi dráždily, brebentili mezi sebou a zrovna přívětivě na nás nehleděli. Byla zde i kancelář a redakce »Pochodně« českých komunistů Beneše a Knoflíčka.

Mezitím, co Pšenička s plnomocníkem Národní rady vyjednávali v Sovětu, dal jsem se pozvat jedním z českých továryščů do redakce »Pochodně«. Hrozně je zajímalo, co zde hledáme a jaká je nálada ve vojsku.

Tatáž úlisná zvědavost jako v kijevské »Svobodě«, tytéž názory a touhy. Domlouvání naše bylo klidné a bez jakéhokoliv rozčilování.

»Oč se vyjednává nevím, dovezli jsme nějaké spisy, ve vojsku je nálada výborná, stojíme plně za svým vedením a Masarykem,« vysvětluji klidně zvědavým továryščům.

»Na poučenou« dali mně darem balík »Pochodní«, prý pro vojsko.

S díkem přijímám zásilku a poroučím se z kanceláře. Právě se také objevil Pšenička a dohodli jsme se prohlédnouti si »Skver«, »Dvorec« a »Marsovo pole«.

Jasný zimní den zvyšuje nádheru. Po nábřežích zatoulali jsme se k Národnímu parku. Z bašty Petropavlovské pevnosti oznamoval právě dělový výstřel poledne.

»Poobědváme na pitatělnom punkte,« (veřejná stravovací stanice), navrhuje Pšenička, »škoda ztrácet čas jízdou do noclehárny.«

Příslušníci všech stavů a tříd postupují zde v dlouhých »očeredích« (zástupech) s miskami a kotlíčky k výdejním oknům pro půl funtu černého chleba a porci rybí polévky s kouskem masa a trochou černé pohankové kaše.

Mezi dělnickým národem tísní se i důstojníci v ošumělých pláštích, s oholenými odznaky, jakož i mnoho inteligence. Zákon rovnosti došel svého splnění. Není nám to nikterak proti srsti, spokojeně zapadáme do očeredi s předem zaplacenými kupony a vypůjčenými miskami v hrsti.

S chutí slupli jsme polévku a vezdejší »gréčku« u dlouhých, hustě obsazených dřevěných stolů pod dehtovou střechou baráků.

Odevzdavše jídelní náčiní, pokračovali jsme v prohlídce města. Okružní elektrická dráha zavezla nás Bolším prospektem — Universitním nábřežím k otevřenému zálivu mořskému. Přes Tučkův most zajeli jsme na divadelní náměstí pro vstupenky do Alexandrovského dvorního divadla na večerní představení »Revisora«. Mořskou třídou, Něvským, Litejným prospektem a Bassejnou ulicí vrátili jsme se k našemu prozatímnímu domovu. Četné průplavy a kanály, nyní zamrzlé, dávají místy Petrohradu ráz Benátek. Živě si představujeme, jak nádherně zde musí být v létě, když průplavy a mohutná ramena Něvy oživnou čluny a loděmi.

Večer v Alexandrovském divadle je pro nás opět vzácným svátkem. Sedíme v přízemí pod bývalou carskou loží. Obrovské hlediště působí přímo závratným dojmem.

»To naše brněnské národní divadlo je učiněným loutkovým divadélkem proti tomuto přepychovému obru,« povídám Pšeničkovi, který se nemohl dost nasytit obdivem.

Carská lože má podobu gigantického trůnu panovnického. Hoví si v ní několik rudých gardistů v strakatých, ošumělých uniformách, někteří v kožených kabátech, patrně komisaři.

Návštěva je dosti četná, pouze části balkonů a galerií nejsou obsazeny. Výkony prvotřídních umělců uchvacují. Nádherně podaný kus obsahem i komičností přímo strhoval, byl zrcadlem úplatkářství a absolutistického režimu z ruského života. Něco tak původně ruského nedá se slovy obyčejného smrtelníka-inostrance vůbec vylíčit. Uplakaní smíchem vracíme se o půlnoci domů.

Příštího dne cestovali jsme od časného rána po městě. Tavričeský palác s jezery a parkem, kasárny Preobraženského pluku, něvská nábřeží a mosty zabavily nás do oběda.

Odpoledne dovídáme se v presidiu Národní rady překvapující novosti. Ukrajinci uzavřeli s Germánci mír, rakouské a německé divise postupují bez odporu z ruské strany ke Kijevu. Naše 1. divise opouští Ukrajinu a stahuje se do Kijeva i za Dněpr. Bolševická vojska staví se po bok našim plukům a zdržují společně s nimi postup nepřítele. Germánci pranic nehledí na mír brestlitevský a drze obsazují ruské území, drancujíce nestydatě sklady obilí a válečných zásob vojenských. Ukrajinci se touto zradou mstí sovětům za kijevskou porážku a pomáhají dokonce Němcům v boji proti bolševikům.

»Říkal jsem to již v Kijevě, že těm hajdamákům není co věřit!«« zlobí se Pšenička. »Byla to různorodá sebranka, samá fangle a samej universál, ale bez hlavy a bez programu, byl to ohromně prozíravý tah, že se jejich námluvám a nabídkám věřilo.« »Situace našich pluků není právě vábivá pro tuto perfidní zradu,« soudíme s Míškem plni obav, »musíme hned odejet, máme své věci v Kijevě.«

»Neplašte se, bratři,« uklidňuje nás praporčík Berka, »je nařízena okamžitá evakuace 1. divise za Dněpr a tam se nepřítel neodváží. Musíte vzít s sebou některé věci a psací stroje odvezete do Moskvy.«

»Pojedete až pozítřku,« rozhoduje sekretář Švagroyský, »zatím se dozvíme dalších podrobností, možná, že přijdou kuryři s nějakými informacemi od kijevské odbočky a profesora Masaryka.«

»Také dobře,« povídáme si konečně.

»Večer se tedy rozloučíme, hoši,« praví bratr Pšenička, »do třetice všeho dobrého, zajdeme si do Mariinského teátru na operní představení »Dcera Faraonova.«

»Ujednáno, souhlasíme.«

Před divadlem zakotvujeme ještě v kavárně na Něvském k poslednímu družnému pobavení.

Hovor se točí kolem domova. Přejeme příteli zplna srdce největšího zdaru v jeho nebezpečném poslání, které na sebe vzal s klidnou odhodlaností.  » Jak krásné by bylo, kdybys tak mohl zajít k našim a povědět jim všechno, vyřídit vzkaz z Petrohradu...« až závrať mne jímá při tomto přání vysloveném skoro současně s Míškem.

»Rád bych, velice rád, avšak víte sami, co by mne mohla stát podobná ochota. Musím se vrátit zase do Ruska s posláním od Mafie, nepůjdu možná ani ke svým rodným,« s těžkým srdcem a nerad namítá Pšenička, »musíte mi to odpustit.«

O hodinu později kocháme se nádherou výpravného baletu, prováděného s nevídaným půvabem. Opera je nabita do posledního místečka. Omamná hudba, doprovázející umělecké balety čtyřicetičlenného sboru půvabných tanečnic, oslňující výpravnost a fantastičnost této vzácné pro nás podívané dává nám zapomenouti na všechno. Oddáváme se jedině požitku této chvíle. Spadnutí opony působí jako probuzení ze sladkého snění.«

»Každá pohádka má svůj konec,« vzdycháme cestou k Naděždinské třídě.

»Jsem věru zvědav, jaký konec bude mít ta naše pohádka; doufejme, že šťastný!« praví vesele Pšenička.

21. února chystáme se k odjezdu, bratr Berka nám však oznamuje, že musíme počkati ještě do zítřka, neboť není vše připraveno.

Rozloučivše se konečně s bratrem Pšeničkou, spěcháme do města. Celý den věnujeme prohlídkám a projížďkám. Láká nás Michailovský palác, Čekušské, Francouzské a Voskresenské nábřeží s mostem Nikolaje Alexandra Velikého, městské vodárny a různé monumentální sochy a pomníky. Chtěli jsme toho využít do krajnosti, nasytit zrak na dlouhé časy. Nebude k tomu příležitosti, než této jediné.

Večer trávíme v bytě milého praporčíka Berky při čaji a besedování o životě ve vojsku před Zborovem, u Zborova a o kijevských masakrech.

Příštího dopoledne zakončujeme exkurse zájezdem do Smolného monastýru, skrývajícího nesmírné poklady a památnosti. Je to město samo pro sebe svou ohromnou rozlohou. Bohužel není nám dovoleno vstoupiti dovnitř kláštera a proto využíváme zbývajícího času k prohlídce Dumy, Staroněvské lavry a Ochtenského visutého mostu přes hlavní tok Něvy. Předsevzatého zájezdu do Carského sela musíme se již zříci.

Odpoledne, když jsme sbalili svá »fidlátka«, nějaké jídlo a poštu, přišel ruský profesor Jestreboy, osobní přítel profesora Masaryka. Použiv příležitosti pověřil nás vzkazem s upřímným pozdravem našemu »tatíčkovi«. S úctou a obdivem oněm vypráví, vzpomíná nebezpečenství, která našeho vůdce pronásledují od Petrohradu přes Moskvu do Kijeva. Ve všech třech městech bylo mu přežíti nejkrutější boje a převraty.

»Nezapomeňte vyřídit!« připomíná profesor Jestrebov s laskavým úsměvem. »Mnoho štěstí na cestu!«

*

Zatíženi dvěma psacími stroji, prodíráme se davem na Nikolajevském nádraží. Po urputném boji a tahání se zemljáky dobýváme místa v chodbě vozu 1. třídy. Do oddělení nechtějí nás zemljáci vpustit.

»Jsme členy petrohradského sovětu,« obořu je se na ně Míšek s drzou grimasou, »davajte místo nebo necháme vyklidit vagón!«

Míšek měl přešitý plášť a ze zvyku nosil »dohodu« (opasek s prsním řemenem). Vypadal jako komisař, což působilo. Zemljáci s vrčením uvolnili kupé a úkosem pohlíželi na balíky, neboť z protrženého obalu vykukovala klaviatura psacího stroje. To snad nejvíce dodalo důvěryhodnosti Míškovu troufalému tvrzení.

» Jebání matěri,« sype se sice po tuctech, ale nám je to jedno, jen když máme místo. Hrajeme si na olševické komisary, mluvíme co nejméně a pouze po rusky.

Na sousední kolej přijíždí vlak od Revelu. Je obsazen i na střechách skupinami ojíněných zemljáků, cestujících z fronty. S protějšího vozu sundávají zřízenci za pomoci vojáků dva zmrzlé zemljáky.

»Smutný konec smutné jízdy,« pravím skoro bez lítosti, »raděj zmrzne jako »sobaka«, jen když může utéci z posice.«

Do setmění jelo se nám dosti pohodlně. Na kterési větší křižovatce trati se navalilo do vlaku množství cestujících a byli jsme nuceni vzdáti se pohodlí. Dělání drahoty, že máme kupé reservováno sovětem, nic neplatilo.

»Mať jejich job, perejob vašich sovětů i s vámi,« láteří jakýsi oposičník kozáckého vzhledu, »svině se budou rozvalovat a náš člověk aby strádal a se krčil, jaká je to rovnost!«

Celá společnost nově přistouplých se přidala na jeho stranu a tak svolujeme velmi ochotně, pokud místa stačí. Zavalitý oposičník usedá na ranec ve dveřích kupé a za chvilku je plno hovoru. Přidávají se i druzí cestující: Vousáč, vida souhlas na všech stranách, má velmi zajímavou přednášku:

»Je to stokrát horší než za cara. Dokud caroval Nikolka, bylo všeho dost, každý mohl žít a teď ... ? mať jejich jebí, při bolševické svobodě národ poscípe jako psí plemeno.«

»Věrno, věrno,« přisvědčují druzí, »nyní vše jen pro rudou gardu a sověty stahují a ty zdochni, jebí jejich mať! Ani chleba nedostaneš a ozveš-li se, hned ti hrozí nějaká prašivka zastřelením, ah! bídně to zařídili, národ zahubí továryšči naši!«

Ani jsme nešprtli. Opřeni o polštáře nasloucháme těmto výlevům ruské duše. Přimhuřujence oči, jako bychom spali. Debata Rusů trvá dlouho do noci. K ránu hodně cestujících vystupuje, i ten ramenatý oposičník ve vojenském plášti.

23.  února míjíme Vyšnij Voloček a veliké Tverské jezero u Tveri, nyní zamrzlé a splývající s bílou krajinou v nepřehlednou rovinu. V 8 hodin ráno dojíždíme do Moskvy. Najatý izvoščík odváží nás na saních na »Bolšuju Prěsnju« do místnosti moskevské odbočky Národní rady.

V ulicích je mrtvo, bez ruchu — divně to kontrastuje s večerními ruchem v Petrohradě.

Zmořeni únavou vrháme se na kavalce naší noclehárny.

24.  února je neděle.

»Dnes se neúřaduje, počkáte tu do zítřka,« praví nám bratr, spravující noclehárnu a zaměstnaný ve zdejší kanceláři.

»To taky si myslíme, chceme si v trapu prohlédnout máťušku Moskvu. Tím nás nijak nedožereš,« pěje spokojeně Míšek.

Hned po snídani jdeme do Kremlu. Tato perla staroslavné Moskvy tvoří samostatné hradní a kostelní město, obehnané mohutnými pevnostními střílnami a věžemi. Tvoří srdce Moskvy, vztyčené nad řekou Moskvou jako pohádkový zámek. Vzácné slunečné počasí jeho čarovnou krásu zdesateronásobuje. Každá věž, každá bašta a brána dýchá na člověka svou dějinnou minulostí.

K lepší orientaci koupili jsme si průvodce v jednom z četných stánku pod hradbami. Přístup do Kremlu je volný. Vešli jsme jednou z monumentálních »bašní« (bran) na způsob Staroměstské brány nebo Prašné brány v Praze vybudovaných.

Stařičký ruský průvodce s půlmetrovým plnovousem přišel nám velmi vhod. Právě s ním vyjednávala nějaká francouzská společnost tří dam a dvou pánů. Přidali jsme se ke skupině s několika ruskými občany. Stařec nás vodil a vysvětloval s láskyplnou oddaností, zdálo se, že žije pouze svému Kremlu. Drželi jsme se ho jako kuřata kvočny, aby nám z jeho výkladu nic neušlo.

Jako úvodem vysvětlil, že délka hradního zdiva činí přes půl třetí versty a má 19 věží s pěti branami.

Nejkrásnější jsou Carská bašna, Spasská a Tverská brána, kterou jsme vkročili do 1. nádvoří. Z carské brány je okouzlující pohled na Krásnuju ploščaď (Rudé náměstí).

» Přihlížel z ní vždy car Ivan Hrozný popravám na tomto náměstí,« vysvětloval stařec.

Přicházíme postupně na tři kremelská náměstí pěkně vydlážděná. Mezi carským dvorem a chrámy je carská Imperátorská ploščaď (náměstí), na druhé straně Dvorcu, největší to budovy, je Senátorská ploščaď s arsenálem a senátem. Po povšechné prohlídce vkročili jsme do Archangelského chrámu. Při založení Moskvy stála na tomto místě původně dřevěná cerkev (kostel), kamenný základ položen ve čtvrtém století.

Posledně byl chrám vyrabován Francouzi v roce 1812. Uvnitř je mnoho skvostných a cenných obrazů: Umučení Michaila a Fedora, svatí a různí panovníci.

Zvláště upozornil nás průvodce na hrobku cara Petra II. a při tom se zbožně křižoval velkým pravoslavným křížem.

Přecházíme do Blagověščenského soboru s divotvorným kdysi obrazem Donské matky boží, která prý pomohla Dimitriji donskému k vítězství.

Vstupujeme plni zvědavosti do lipenského chrámu s pěti věžemi, korunovanými skvostnými kopulemi . . .

»V tomto chrámu korunován byl car Michail Romanov,«  vysvětluje průvodce.

Jako předešlé chrámy, tak i tento chrám má ohromný, zlatem vykládaný obraz divotvorné panny Marie. Nádvoří chrámu ohraničenoje vysokým plotem v gotickém slohu s vkusně architektonicky zakončenými políčky. V sakristii ukázal nám báťuška schránku, kde uložen je kalich, z něhož se pomazávali carové při korunovacích myrhou. »Nesplet si to ten tatík?« šeptá Míšek pokušitelsky,  »snad se z toho kalicha  namazávali slivkou.«

»Nežvaň, otravo, a poslouchej, ať se poučíš!« odbývám jeho nápad, prohlížeje oslnivě krásné výzdoby stěn stropů plné fresek a mosaiky, prokládané zlatem a drahokamy.

»Zde jsou zpovědnice carů.« ukazoval stařeček. »mříže jsou z ryzího zlata. Z toho chrámu konávali carevičové první cesty při  dosažení plnoletosti.«

Vystoupili jsme na kolokolňu (zvonici) Ivana Velikého, kterou dal vystavěti car Boris v roce 1600, aby poskytl zaměstnání hladovějícímu lidu.

Dějiny tohoto chrámu vylíčeny jsou na měděné obrubě hlavní věže. Je to nejvyšší chrám Kremlu a na úpatí věže leží obrovský zvon »Car-kolokol« s několikametrákovým úlomkem. Zvon prý spadl při vytahování na věž a váží 8.000 pudů, to jest 128 metrických centů. Sto let ležel zaražen v zemi a byl pak přelit. Jeho výška dosahuje 5 a půl metru, kolem spodu má objem 18 metrů. Pod zvon dá se vtěsnati 200 osob. Nechceme tomu věřiti a odhadujeme tak sto lidí, ale i to jest dost.

Nahoře na kolokolni je umístěno 50 zvonů, z nichž několik dosahuje váhy od 50 do 65 metráků.

Kocháme se bájeplnými rozhledy s věže na Kreml a Moskvu, rozloženou kolem dokola jako nějaký vějíř. Rádi bychom zde setrvali aspoň hodinu, musili jsme se násilím odtrhnouti od této úchvatné podívané. Veliký Dvorec kremelský jsme pouze obešli, vnitřek byl nepřístupný. Nádherná stavba obsahuje podle líčení průvodce 700 velkých, přepychově zařízených komnat pro 20.000 osob.

Snažíme se všemožně pohnout několika rubly báťušku, aby nás dovedl dovnitř.

Litoval, že to není v jeho moci a vedl nás k pomníku cara Alexandra II, pod mohutným baldachýnem podoby věže na 4 sloupech. Kolem pomníku je sloupová galerie s věžemi. Strop galerie vyložen je skvostnou mosaikou a zlatem, nese ho přes 150 pilířů. Vše je vytesáno z červeného mramoru, rovněž široké prostranství a galerie jsou leštěným mramorem vydlážděny. Budování tohoto skvostu trvalo pět let! Byl dostaven v roce 1898 za 1 mil. 800.000 rublů. (Mírové hodnoty!)

Od památníku opět se otvírá úchvatný rozhled na Moskvu a úpravná nábřeží řeky, tvořící zde velikou podkovu.

Vpravo pod Kremlem vévodí svými překrásnými kopulemi a báněmi blízko nábřeží chrám Spasitele, nejpodivuhodnější dílo tohoto druhu snad na celém světě. Obrovská klenba tím více vyniká na velkém, volném prostranství. Jeho vnitřní výzdobu a malby kleneb prováděli nejvýznačnější umělci z celé ruské říše.. .

Po nabažení se panoram odvedl nás staříček do carské zbrojnice s bohatými a drahocennými sbírkami zbraní, pocházejících z nejstarších dob.

Jsou zde zbraně skoro všech carů, perletí, zlatem a drahokamy vykládané. Nelze vše si zapamatovat ani prohlédnouti.

Ze zvláštností ukázal nám brnění Jaroslava, zbraně Požarského a Minina, postel Petra Velikého, kočár, v němž cestovala císařovna Alžběta rakouská při návštěvě Ruska, baldachýn lůžka císaře Napoleona, ukořistěný při porážce tohoto velikána kozáckými vojsky u řeky Bereziny, oděvy různých carů, válečné prapory, sebrané Turkům, Polákům, Francouzům a Maďarům v dávných válkách, a jiné vzácnosti.

Do arsenálu nebyl vstup dovolen. Venku, kolem budovy stojí mnoho »předpotopních« i novějších kanonů s hromadou kulí všech velikostí, buď kamených neb litinových. Jsou to vesměs děla ukořistěná a celkový jejich počet je 875. Nejvíce jich je původu francouzského, rakouského a italského.

Na nádvoří v kasárenském traktu stojí staré ruské kanóny. Z nich poutá naši pozornost děsná »car-puška« s kalibrem 170 cm.

»Člověče, to je kulomet,« diví se Míšek, »v tom laufu by byl pohodlnej bejvák pro bezdětný manžely

»Z toho ale nebylo stříleno, či ano?« tážeme se zvědavě průvodce.

»Nebylo, nebylo, gospoda, vvsvětluje báfuška. S třesavým hlazením svého bílého plnovousu prozrazoval ochotně všechny zajímavosti.

»Cara-pušku« ulil nějaký Alexandr Čechov koncem 16. století a váží 2.406 pudů (38.496 kg). Hlaveň je dlouhá 15 metrů, o čemž jsme se kroky přesvědčili skoro všichni. Jedna z koulí, které jsou pod dělem nakladeny v pyramidu, váží 120 pudů, t. j. 1920 kg.                                                 

»Právě dost na usmrcení člověka, padne-li mu mezi oči,« soudíme žertem.

Podle výpočtu mělo býti použito k jedné ráně 30 pudů střelného prachu (480 kg). Je zde ještě několik podobných kanonů menších přes 700 pudů těžkých, kterých ve válkách skutečně bylo používáno na boření pevností.

Zajímalo nás dělo cara Ivana Hrozného, zvané »Oněgr«, mortýra Lži-Dimitrijeva a kanon hejtmana Mazepy.

Přesto, že nás prohlídka již značně unavovala, zašli jsme ještě do Chrámu nejvyššího synodu a k ženskému Voznesenskému monastýru.

Rozloučili jsme se s ochotným průvodcem, koupi vše si nezbytné série kremelských pohledů a odměnili ho třírublovkou. Rovněž francouzští návštěvníci dali mu větší bankovku a stařík se klaněl, až bradou zametal dlažbu.

Srdečně jsme mu poděkovali. Stálo to za víc než za pouhá slova díků a nějaký rublový papír.

Tramvají odjeli jsme k obědu, hned po něm vracíme se do města.

Cestou sledujeme plán, až to budí pozornost publika. První tura vedla okružní elektrikou kolem vnitřního města. Jízda trvala bezmála hodinu.

Na Kudrinské ploščadi vystupujeme. Míšek setkal se se známými, kteří ho odvlékli. Lítal jsem dále sám — obtěžuje svými dotazy strážce pořádku, hned tramvají, hned »pěšourem« neúnavně jsem turistoval, pouze občas vnořil jsem se v některém průjezdu nebo parku do příručky s mapou. Chtěl bych být všude, ale brzy docházím k poznání, že bych neviděl nic. »Tak šagom (pochodem) na Rudé náměstí!« rozhoduji se konečně.

Překrásná stavba chrámu Vasila Blaženago, bronzový památník Minina a Požárského, Městská duma donucují k obdivu. Vše je vybudováno z tmavočervených  šamotových   cihel.

Ošklivá myšlenka, že zítra musím odejet, štve mne dále. Jak rád bych se »ulil« alespoň na týden, zachvívá srdcem pokušení.

Na Tverské třídě pohlcuji zrakem Vítěznou bránu, v další etapě pomník Puškina a památník Skobeleva s bronzovými skupinami bojujících vojsk v nadživotní velikosti.

Dlouho upoutá moji pozornost 15 metrů vysoká socha cara Alexandra III., sedícího na trůně s odznaky moci a korunou na hlavě. Všechny sochy jsou čistě bronzové, podstavce žulové neb mramorové. Samotná hlava imperátorova dosahuje výšky člověka. Od Rudé brány vydávám se na Těatrálnou ploščaď s antickou stavbou operní budovy. Vypadá to jako řecký velechrám s mohutným sloupovým průčelím.

Vtom zasvítil vpravo zlatý nápis na několikapatrové stavbě ohromného hotelu — »Metropol«. Zde tedy prodělal náš »tatíček« chvíle hrůzné bombadírovky, blesklo mi hlavou a již také padá můj pohled na dosud neopravené zející otvory po granátových trefách. Čím blíže, tím více jich možno napočítat. Místa, kde granáty vybouraly zdivo mezi okny. jsou znovu vyzděna. Fasáda je silně poškozena, v horních římsách a poschodích zejí dosud neopravené otvory.

Zadumaně jsem se zahleděl, když vtom silná rána za mnou, podobná explosi, dala mi poskočiti o dva metry. Leknutím jsem se až zapotil. Ohlédl jsem se po příčině rány. — V kole těžkého osobního auta praskla pneumatika — pár kroků za mnou.

»Jebí tvoju ...« zaklel jsem mimoděk, poznav příčinu  leknutí.   Nervy  jsou   citlivé  na   podobné rány, zvlášť, když minutu před tím jsem uvažoval, jak a kde asi byl ubytován »tatíček« Masaryk ve chvílích, když granáty drtily zdivo hotelu.

K Treťakovské galerii dobíhám s křížkem po funuse. Je již zavřena. Bulvárem kolem university loudám se smutně směrem k Bolší Prěsni. Mysl bloudí těkavě ke Kijevu. Stmívá se v městě i v duši... Je konec pohádky, pohádky vzácné a jedinečné. Kdesi ve skrytu srdce třepetá se krůpěj radosti nad splněným snem, který se mi proměnil tak nenadále ve skutečnost.

Ještě jiný paprsek pln hřejivosti proniká k duši. Obdiv a úcta k ruskému kolosu, o jehož poklady, umělecké i dějinné, zavadil zrak i sluch. Jak ten milý stařec s láskou a opravdovostí vyprávěl, vděčen za každou pozornost s naší strany. Jeho dojemná sdílnost měnila se chvilkově v skromnou radostnou pýchu. V těch chvílích zajiskřily jeho dobrácké oči. Teprve nyní večer si vše plně uvědomuji ...

Ráno 25. února předali jsme psací stroje s poštou a přijali nové zásilky pro Kijev. Místo psacích strojů zatěžkali nás nákladem časopisů pro vojsko.

»Je to právě tak dost pro jednoho plnokrevného mezka,« brble Míšek.

Z cista jasná objevuje se Vláďa Stefan.

»Tisíc kulí a granátů! Nazdar! Tohle je náhodička!« vítá nás spěšně. Přijel do Moskvy v noci jako kurýr z Kijeva s poštou pro Národní radu.

»Co je v Kijevě? Jak to tam vypadá? Co se vlastně děje?« zahrnujeme ho otázkami, plni netrpělivosti.

»Pojedu s vámi hned zpátky,« praví chvatně Vláďa, »stěhujeme se, už se balí serepetičky. Nevím, jestli se ještě dostaneme do Kijeva, myslím, že Odbočka Národní rady bude pryč. Přišlo to všechno kvaltem. Germánské divise postupují ke Kijevu a na Gomel, podle všeho chtějí naše pluky zaskočit. Pluky první divise už se s nimi srazily, totiž s předvojem Germánců.«

»Kde, prosím tě, a jak to dopadlo ?«

»Dobře. Zatím jim naši dali po frňáku a prohnali jejich pancéřová auta k jebeni mateři. Někde u Žitomíru to bylo, ale máme prý několik mrtvých.

»Svině zrádné, tak oni tedy rozumějí míru s Ruskem!« ulevujeme svému hněvu. »Celá ta komedie mírová byla pouze darebácká lest, na kterou jim nalítli ti pitomí bolšáni, obalamucení Leninen a tím proklatým evrejem Bronšteinem.«

Míšek odběhl najmouti saně. Zakrátko se vrátil.

Prvním vlakem opouštíme Brjanské nádraží. Všechno nás pálí, nemáme již pro nic jiného zájmu, než dostati se co nejrychleji k našemu vojsku.

Na dráze panuje znamenitý svinčík. Na každé stanici čeká vlak celé hodiny na nepravidelné protivlaky. Oddíly zmatených bolševiků samovolně zasahují do jízdního pořádku, provádějí mobilisaci, které se nikdo nechce podrobit. Na jedné stanici za Brjanskem nás dokonce uvěznili, ale v nestřeženém okamžiku, využivše chaosu, se všemi balíky »bereme roha«. Mizíme v tlačenici zemljáků a bagánů do těpluškového vlaku, jedoucího právě k Bachmtači.

Docucháni hladem a zimou přijeli jsme v noci 1. března 1918 do Bachmače. V dopravní kanceláři sháníme se marně po dalším spojení do Kijeva.

»Osobní doprava do Kijeva je zastavena,« oznamuje nám přednosta, »musíte se obrátit na komisaře (bolševického), jestli vám dovolí jet vojenským vlakem.   Já  zde neporoučím.«

Továryščů je zde plno, ale komisaře není možno nalézt. Všechno je zjančeno a tak tu trčíme s důležitou poštou a několika sty časopisy pro naše pluky, v bryndě.

»Musí to jít stůj co stůj,« rozhodujeme se k ránu a konečně »objevujeme« bolševického náčelníka. S počátku nechtěl našemu naléhání rozumět, teprve, když zpozoroval, že jsme Čechoslováci, nápadně roztává a dokonce nám vykládá, že naše vojsko přechází za Dněpr a zadní voj že je v boji s Germánci.

Po delším vyjednávání umožnil nám pokračovati v jízdě ve zvláštním služebním voze s lokomotivou, připraveném k odjezdu pro inspekčního komisaře bolševických vojsk.

Jásáme nad tímto štístkem a hned se stěhujeme do vagonu. Továryšč vrchní komisař chová se velmi přívětivě, až nás to překvapuje.

»Ejhle,« myslíme si, »ještě z nás budou nerozluční sojuzníci (spojenci). Poznali nyní na své vlastní kůži, jak »čestně« jim Germánec s tím mírem bez anexí a kontribucí vypálil rybník.

Ještě před východem slunce dojíždíme do Něžína a na rozjezd číslo 61. Dále vláček komisařův nejede, neboť trať je zatarasena evakuačními vlaky, přijíždějícími od Kijeva. Panuje děsný chaos.

Ještě 14 verst zbývá do Dárnice. Po krátké poradě děkujeme komisaři za svezení, a ukryvše balíky s novinami v hustých křovinách nedaleko rozjezdu (zastávky), vydáváme se pěšky podle trati k Dárnici. Za necelé tři hodiny ostrého pochodu uslyšeli jsme v lese hlasy. Prodíráme se podrostem a poznáváme naše kluky.

»Nazdar, bratři! Který pluk?« volám na stráže, kutící něco kolem stanů, rozestavených mezi stromy na místech prostých sněhu.

»První, čtvrtej oboz... jaký chcete?« odpovídá jeden z nich s vyhrnutým límcem pláště a do týla naraženou papachou. »A vodkud jste spadli, že to nebouchlo?« examinuje nás navrčeně.

Ukojiv svou zvědavost vysvětluje nám, že načalstvo nalezneme na stanici a dodává: »Všechno je už za vodou, část prvního a druhý pluk ochraňuje most proti Germáncům. Jsou už v Kijevě, ty potvory.«

Nad lesem krouží aeroplán, nad břehem Dněpru rvou se šrapnely. V lese nastává ruch a život. Ze stanů vylézají bratři, kteří právě odpočívali. Spěcháme na dárnickou stanici.

Je přeplněna vlaky. V nastávajícím chaosu sháníme se po některém členu odbočky. Nacházíme praporčíka Závadu a Houšku.

»Vraťte se ihned, seberte balíky a hleďte se dostat jakkoliv do Pirjatína, kde bude zatím umístěn štáb korpusu a Odbočka Nár. rady,« byla celá direktiva, kterou nám dali.

Stefan se nám mezitím ztratil v tlačenici, vracíme se tedy s Míškem bez něho. Když jsme se prodírali skupinou bolševických ozbrojenců, zvyšujících zmatek v přecpaném nádraží, padla mně do oka známá tvář — Muna s komisařskou šavlí.

Uštváni docházíme zpět do Něžína. Balíky nalézáme v křovinách nedotčeny. Od Dárnice přijely tři evakuační vlaky za sebou. Na brzdařské plošině jednoho z nich dostáváme se do Bachmače. Tam přesedáme »v letu« do rozjetého již těpluškového vlaku k Pirjatínu.

Balíky vletěly do otevřené těplušky, těsně u vyhýbky stačil jsem ještě vyskočit, avšak Míšek, sražen klopýtnutím k zemi, zůstává zpět. Posunky naznačuje, že přijede za mnou. V zátočině mizí mi z dohledu.

Utrmácen a hladov usedám na kopu zavazadel. Počítám rozjezdy a uvažuji o neslavném zakončení čtrnáctidenního zájezdu na ruský sever. Přece jen to bylo nádherné. Celý život se svými překotnými událostmi ode dne, kdy jsem opustil domov, přeletuje mi se závratnou rychlostí před očima. Snažím se domysliti konce tohoto filmu. Zjevuje se mi v podobě fantastických představ ...

Sním o romantické plavbě po nedozírném okeánu, vidím v duchu, jak nás vyloďují v kterémsi francouzském přístavě, pochodujeme Paříží za nadšeného přivítání bratrskou Francií. Zaměňujeme papachy za úhledné ocelové kasky, v čele spojeneckých divisí obsazujeme úsek rozbitý děsivou granátovou palbou, zamořovaný jedovatými plyny a hroznou sprchou soptících ohňometrů ...

Letící film se zatřepal, zastavuje se... Místo konce zjevuje se krvavý otazník, takový, jaký mně vyličoval Nižnanský  z ústupu tarnopolského.

Vtom zase přeskočily dumky k Dněpru, vrací se do nejisté přítomnosti na černý pás filmu, dělící dnešek od vidiny francouzské. Přibývá nový otazník, černý jako temnota ponuré noci. Otazník na konci,  otazník uprostřed.   Jaká pošetilost o všem přemýšlet, myslím si konečně. Nějak bylo, nějak bude. Nejsi sám, je zde celý armádní sbor bratří jedné krve a co hlavního, máme svého nenahraditelného vůdce, jenž jistě nás vyvede správnou cestou k cíli, který se zdál býti již na pouhý dosah ruky...

Mlaskavé přežvykování několika měšočníků (mužíci obchodující »na černo«) a ruských vojáků, rozložených na podlaze nákladního vagonu mne dráždí nemilosrdně. Polykal bych polena, neboť plných 40 hodin nevzal jsem sousta do úst. Kromě trochy chleba, neopatřili jsme si při spěšném odjezdu z Moskvy zhola nic na cestu. Včera dokouřil jsem poslední cigaretu, tento všelék proti hladu, žízni a podobným nepřístojnostem. Žebrati u těchto žvatlavých měšočníků vůbec nehodlám, třebas i za peníze.

Teprve za soumraku vjel vlak do většího nádraží. Chci vyběhnout a zjistit nápis. Ale vtom zaslechl jsem u nákladního vlaku na sousední koleji: »Hej rup! Pomalu, vole, shodíš mně to na haksny!« Přelezl jsem brzdařskou plošinu. Naši bratři překládali bedny z vagonu na vůz.

»Je to Pirjatín?« volám na dva, kteří stojí nečinně u koní.

»Se ví!«  šplechtl jeden z nich.

Rychle vyhodil jsem balíky a oba rance, přenesl je k povozce a s touto došlapal konečně k vojenskému odboru, umístěnému po cikánsku v přízemním sále jakési nemocnice.

Uvítání se strany bratří není zrovna povzbuzující. Všichni jsou poškádlení.

»Co tě to napadlo? Kde ses flákal? Budeš se za to muset zodpovídat!« hučí do mne Ježek s Tláskalem, »mysleli jsme, že jsi už desertoval.«

»Vykašlete si voko a dejte mi nažrat, pak vám to vyložím,« odsekl jsem dopáleně, »nemůžu vydržet dlouhou přednášku, když hlady sotva nohama pletu.

Zalezl jsem do kouta na bednu a shltnuv gulášovou konservu s půlkou veky chleba, předal jsem poštu a vysvětlení. Janderovo sdělení, že moje věcičky zachránil Kódl Příhoda a že je má uschovány, vrátilo mi opět náladu.

Večer přišel bratr podporučík Gajda. Žádal nějaké disposice od velitele korpusu, neboť naše hlídky se již srazily s předvojem Germánců, zacházejících naši 1. divisi od severu k Bachmači. Přes těžkou únavu přejímám do půlnoci službu u telefonu. Spánek zaplašuji nepřetržitým kouřením, z Ježkovy zásoby cigaret. Jistě se ráno podiví, jak »vyschla«.

Do 9. března trčíme v Pirjatíně. Jídla je dosti, kancelářské práce málo. Zato jsme zapraženi tahem u telefonu a telegrafu. Dnem i nocí se střídáme, je třeba napínati pozornost na nejvyšší stupeň. Telefonogramy lítají sem tam, křižují se jako blesky. Sotva lze často od sebe rozeznat hlášení různých velitelů.

U Bachmače je boj. Šestý hanácký pluk za přispění části čtvrtého pluku po úporném boji odrazil Němce v síle asi dvou divisí. Naši přešli v protiútok a donutili nepřítele k útěku. Jsou mrtví a ranění, ztráty Germánců však pateronásobně převyšují naše. Bratři mstí krvavě toto záludné přepadení. Celkem hlášeno 16 mrtvých a kolem sta raněných bratří. Němci v nepořádku ustoupili ke Gomelu.

Nastalo jarní počasí, sníh taje a terén je velice obtížný. Mazlavé bláto v mokré oranici ztěžuje pohyb. Provedeno rychlé přeskupení částí 1. a 2. divise k ochraně železničního úseku Bachmač— Firjatín—Gribjonka.

Pod ochranou dělové palby a narychlo vytvořené fronty provádí se dnem i nocí spěšná evakuace vojska, zásob, obozu a zbraní na východ. Většina ešelonů (vlaků) 2. divise je již v pohybu ke Kursku a k Poltavě.

Zůstaly jen bojové jednotky, bránící dopravu. První a druhý pluk pochoduje k východu z germánských chapadel, která ho nanovo obepínají. Více si zatím z hlášení nemůžeme vybrat.

Nakládáme kanceláře s inventářem odbočky a štábu korpusu do těpluškového ešelonu s několika osobními vozy a 10. března odjíždíme přes Gribjonku do Poltavy. Při různých zastávkách dozvídáme se teprve podrobnosti z boje, jež nebylo možno v prvním chvatu a shonu z telefonických hlášení, často si odporujících, zjistiti.

Situace byla celkem tato: Po úporném 300verstovém pochodu pluků 1. divise do Kijeva a po bojích u Dněpru při našem návratu, pokračovaly pluky v pochodu k Jičné a Bachmači. Předvoj německé armády přepravil se zatím přes Dněpr severně Kijeva a rychlým pochodem k Bachmači od Gomelu chtěl naši 1. divisi odříznout a zaskočit. Ale šestý pluk je předešel a obsadil bachmačský uzel, opuštěný bolševickým vojskem. Sedmý pluk pod velením bratra kapitána Kadlece s dělostřelectvem zasáhl již také do boje.

Přes Lubno a Mirgorod přijeli jsme 12. března do Poltavy. V noci skoro vůbec nespíme, neboť nové zprávy nás vzrušují. Ráno 13. března máme již podrobnosti:

Po prvních srážkách u řeky Desny severně od Bachmače byli Němci zastaveni. 9. března však zacházely nové germánské posily křídla našich posic. Došlo ke srážkám a příštího dne k hlavnímu boji proti nesmírným přesilám. Řídké řetězy našich bratří zakolísaly, zdálo se, že nevydrží. V nejkritičtějším okamžiku strhl však bratr kapitán Kadlec své roty k zoufalému protiútoku.

Rozpoutala se zuřivá bitva, naši hoši vyletěli nezadržitelně kupředu; bylo všechno v sázce. Nikdo nedbal zběsilé, dobře mířené palby Němců. Kapitán Junger provedl v téže chvíli obchvat německého křídla. Drcena křížovou palbou kulometů a čelným junáckým náletem Hanáků začala germánská fronta praskat, až se zhroutila docela a Němci hledali spásu v ústupu. Zanechali skoro 300 mrtvých na bojišti.

Kapitán Kadlec byl těžce raněn do hlavy, rovněž praporčík Hatala, poručík Janoušek a jiní důstojníci. Praporčík Sobotka je mrtev. Celkové ztráty našich jsou bolestné, 55 mrtvých, asi 100 raněných, 1. záložní pluk dobyl stanice Pesky a prohnal nepřítele, způsobiv mu značné ztráty. 1. záložní pluk má celkem 12 raněných a žádné mrtvé.

11. března nastala výměna vyčerpaného 6. pluku. Frontu obsadil bratr poručík Čecek se svým 4. plukem. Ostatní pluky 1. a 3. rychle postupují k Bachmači proti znovu nastupujícím germánským divisím. Dochází však k dohodě stran nerušeného odjezdu našich vojsk. Němci po utrženém nářezu ochotně vyjednávají.

*

Včera však došlo přes úmluvy k boji. Zrádná havěť germánská napadla naše části u Plísek obrněným vlakem, jejž kluci zaskočili a vyprášili Němcům důkladně kožich.

Poručici Gajer a Čeček řídí zatím boj u Česnekovky a odrážejí krvavě německé útoky. Poslední je náš 1. pluk, který se již dostal do dělostřelecké palby. Podle dosavadních hlášení má 4. pluk mimo četné raněné pouze 5 mrtvých, mezi nimi bratra praporčíka E. Chocholáče.

Ještě večer obdržel jsem s bratrem Janderou rozkaz k odjezdu do Charkova pro 1 vagon sušené zeleniny z ekonomie (statku) za Charkovem pro naši provianturu. Opustili jsme náš ešelon, který odjíždí do Kurska. Vzali jsme s sebou jen revolvery.

Smíšeným vlakem dostali jsme se pozdě večer do Charkova.

Po dobrodružném noclehu v jakési »gostinici« (hotelu) s rušným nočním životem vyhledali jsme příštího dne českého obchodníka Malého, zprostředkovatele nákupu zeleniny. Promočeni padajícím mokrým sněhem sháníme nákladní vagon, který měl býti po poledni připraven.

»Nic podobného nám není známo,« sdělují nám na staničním úřadě. Po dlouhém shánění a urgování dostáváme prázdný vagon. Ochotu se strany staničního personálu vyvolal patrně příjezd ešelonu 2. záložního pluku. Stojí zde ještě druhý ešelon s novými dobrovolci z Taganrogu, vedenými doktorem Němcem. Do odjezdu příštího vlaku na Peresěčnou dlíme u něho návštěvou. Chvíle netrpělivého čekání protáhly se do půlnoci.

Konečně přijel vlak s polodenním zpožděním. Připjali jsme naši těplušku a jedeme. Klneme na ten nepořádek a zahaleni do plášťů hledíme do jasné noci. Přestalo již chumelit, hvězdy se třpytí na obloze a mráz proniká nám navlhlým suknem kuži.

V prázdném voze poskakujeme kolem sebe, abychom se zahřáli. »Těpluška«, připjatá na konec vlaku, lítá a drkotá jak po hrbolaté dlažbě. Ke čtvrté hodině ráno nás odepjali a vysunuli na slepou kolej k jakémusi skladišti. Byla to naše zastávka Peresěčná. Necelou hodinu odtud vzdálena byla ekonomie. Po krátkém spánku u hajného probudil nás její správce. Přidělil nám rakouské zajatce-Chorváty k naložení vagonu.

Do večera jsme s tím byli hotovi, vyměnili jsme stvrzenky, převzali nákladní průvodku našeho vagonu čís. 27.638 a při ohníčku střežili jsme celou noc zaplombovaný náklad, očekávajíce nejbližší vlak směřující k východu.

Teprve 16. ráno, právě když jsme ohřívali masné konservy k snídani, vyrušil nás vzdálený lomoz. Nákladní vlak vyjížděl za pahorkem. Z obavy, aby vlak neprojel bez zastavení, dávali jsme divokým máváním znamení strojvůdci, ukazujíce na vagon na slepé koleji. Zastavil, připjal náš náklad a ve vytopené těplušce průvodčího odjíždíme směrem našich tužeb. Míjíme Lgov — dojíždíme Hotni.

»Dále vlak nejede,« zvěstuje nám v Hotni průvodčí.

»No, pěkné chutnání,« praví Jandera, »teď jsme se svým vagonem na hrnci.«

Jdeme k náčelníkovi stanice, aby nás připjal k osobnímu vlaku, který právě přijel. Nechce ani slyšet.

»Nělza, nělza, nemohu vám pomoci,« odbývá nás neústupně.

Zkoušíme to tedy s bandurskou, ale ani to nepomáhá.

Na štěstí přijel kolem 9. hodiny večerní ešelon 6. pluku. Jeho velitel bratr podporučík Váňa vytáhl nás  »z bryndy«. Dal vagon připnouti k ešelonu a po třech probdělých nocích natáhli jsme se v klasňáku k bezstarostnému spánku.

17. ráno dojel ešelon do Bělgorodu. Na potvrzení ponechali jsme zeleninu při ešelonu 6. pluku, přesedli do osobního vlaku a se srbskou vojenskou misí odjížděli jsme do Kurska.

Počasí bylo nádherné, zrovna jako naše nálada zbavená starostí. Za čilé zábavy se srbskými důstojníky, kteří nás kavalírsky hostili, ubíhala jízda rychle a příjemně. Blaží nás vědomí, že naše pluky jsou mimo nebezpečí a československé ešelony na cestě k Urálu.

Černé pásmo filmu zdá se býti prosvětleno, zrudlo však krví prolitou u Bachmače.

»To jedině ztrpčuje naši radost. Snad to byla poslední daň krve v tomto světadíle,« povídáme si s  Janderou.

Pozdě večer loučíme se v Kursku srdečně se srbskými hostiteli.

Pěšky míříme městem na druhé nádraží. Podaří-li se nám tam stihnouti vlak korpusu, nevíme. Snad již je někde na Urále, domnívá se Jandera.

Ve městě je mrtvo jako po boji. Hned za nádražím pozorujeme ozbrojený oddíl.

Zastavili jsme a nasloucháme. Mluví rusky.

»Rudí gardisté,« šeptá Jandera, »něco tu není v pořádku.«

Čekáme, až zmizí. Vtom přerušily noční ticho ojedinělé výstřely kdesi před námi. Obcházíme oklikou tuto podezřelou »střelnici«, proplétajíce se zapadlými uličkami. Opět se ozývají výstřely na různých stranách, tu jeden, tam dva .. .

Zbystřujeme pozornost. V jedné z temných uliček blíží se proti námi jakási hlídka. Mizíme otevřeným dvorem do zahrad za kůlny. Když podezřelí ozbrojenci přešli, plížíme se dále. Připadá mi to docela romantické, jako na rozvědce. Neznámými oklikami docházíme o půlnoci na stanici Kursk 1., kde vyčkáváme jitra.

Za svítání pozoruji mezi četnými vlaky přecházeti stráže. Když jsme podlezli asi tři řady vagonů — hledím — naši kluci! Radostí bych byl výskl.

»Jaká část?« volám na bratra, který mne již zmerčil a sundává vintovku s ramene.

»První baťák vod prvního. Vodkuď sem lezeš?« táže se strážný anděl s jistou dávkou podezřívavosti.

»Hledám první rotu,« vysvětluji mu. Nejraděj bych ho objal. »Znáš Moutelíka?« ptám se. »V které je těplušce?«

»Támhle třetí nebo čtvrtá za klasňákem,« naznačuje strážce, »v obou je 1. četa 1. roty.«

Jandera se sem již rovněž přištrachal. Buším na vrata označené těplušky.

Uvnitř houklo několik ospalých hlasů, doprovázených bručivým zasakrováním: »Co je? Kdo je tam?«

»Postrojit! Germánci jsou na stanici!' vyhrklo mi žertem v opojné předtuše překvapujícího shledání.

V těplušce zavládl ruch, zaskřípla vrata a Čermák s Polákem ve spodním prádle vysunuli své rozcuchané hlavy se zdvořilým dotazem: »Kerá potvora to blázní?«

Hněv proměnil se však rychle v hlučnou ovaci. Projevy nadšení způsobují budíček celé posádky těplušky. V mžiku vtahuje nás půl tuctu paží dovnitř. Habeš radostí řádí jako tygr v kleci.

Nastává objímání, rukou i krků tisknutí. Po snídaní vyprávění nebere konce. Je také o čem povídat.

»Človrdo, to ti máš u nás zvěřinec,« představuje Čermák pohozením hlavy všechnu chasu, »cirkus Buffalo je hadra proti tomu;  tady je veselo ibt vod té doby, co jsme se nastěhovali do škatulek (vagonů).«

»Však ty tu svou paštěku nezavřeš, jen když spíš.« vpadá mu do noty Habeš, »a tamhle ten nosatej Tonda s rytířem Tupým a Karel Tichejch, to máš teprv trio pro cirkus.«

»No jó, když máme takový šarže, jak seš ty,« huláká Tichý se smíchem, »ty, jak začneš vykládat, tak se nám obyčejně rozsypou kamínka.«

»Hele ho, mrzavca, jak řve,« zubí se Habeš, »ty ses měl při nejmenším jmenovat Rámus, ale ne Tichý.«

»Dyť mu stejně v celém ešeloně nikdo jinak neřekne,« ozývá se hlas z horní palandy, »mohl by dobře dělat principála té naší partě a vydělala by se fůra peněz na cestu.«

»Nezdá se ti, žes byl moc dlouho potichu, dochtore?« táže se řečníka vytáhlý Breuer, »to je naše sanita, doktor Vokáč,« představuje ho s úklonou, »uzdravuje mrtvé ricinovým olejem a běhavku léčí kravincovými obklady na čelo — světová kapacita, prosím!«

Hoši se chechtají a Vokáč odměnou za kompliment háže mu vysokou botu na hřbet, až to duní.

»K poctě zbraň!« velí znenadání Čermák a šermuje před sebou zouvákem.

Odsunutými vraty nahlédl dovnitř František Svoboda . ..

»Ať žije náš drapec (šikovatel)!« volají bratři.

Přichází i Franta Čech ze sousední těplušky, přivábený bujnou veselostí, která dle jeho zdání propukla v neobvyklou hodinu. Za chvilku byla debata v proudu . ..

»Tak vykládejte, jak jste se měli na tom ústupu z Ukrajiny?« vybízíme oba Franty po radostném uvítání. »Jak jste žili v pluku za bojů bolševických?«

»Ani  jsme   o  tom   moc   nevěděli,   teprve,  když ustupovali Ukrajinci z Kijeva, poznali jsme, že to tam prasklo,« začíná Franta. »Hrálo se vesele divadlo, zvláště »Baj-kaj-laj«, ten byl stále na pořadu a jinak se držela štram execírka, aby nám šunky nezatuchly. Při tom jsme měli pár tahanic s ozbrojenéjma bagánama.«

»Škoda těch pěkných chvilek,« zalitoval Hejda, »velkou zásluhu o divadlo měl tady Bohoušek Neubaurů.«

»Však to stálo starostí, než jsme to dali dohromady,« přidal se Neubauer do řeči. »Když jsem se dal v Labuni k Talii, tak jsme hledali divadelní sál, ale marně. Tu jsme kápli na větší »saraj« (kolnu) sloužící za seník a k přezimování dobytka. Kluci se hned zmobilisovali, natahali desek, trámů a ráhen, a než by řek švec, měli jsme miniaturu »Národního divadla«. Sehrálo se pár pěkných představení pro potěšení klukům a civilního obyvatelstva. Velký poprask udělala mezi chachluškami (Ukrajinky) představení »Baj-kaj-laj«. Židovky celý měsíc nežvanily o ničem jiném, než o »voschytitělnom, prjelěstnom těatru (úchvatném překrásném divadle). Pověst o čechoslováckých artistech nesla se daleko do širého okolí, několikrát se vše muselo opakovat při vyprodaném »sále« a cizí hosté se o představeních vyjadřovali jen v superlativech. Teď z toho stánku umění udělali asi hajdamáci nebo Germánci zase stáj pro koně.«

»Co naděláme ?« škytl Franta a pokračoval ve svém vyprávění:

»Zrovna na Silvestra, když byli kulometčíci v Leščanech pro oves, který patřil původně 11. armádnímu sboru a byl nám tímto přenechán, byli kluci přepadeni přesilou ozbrojených sedláků. Naši nechtěli prolévat krev a tak se dali odzbrojit, bagáni jim všechno sebrali a asi šest kluků zbili.

Tak  pěkně  na  novej  rok   (1918)   šla  celá naše učebná komanda do Lešan vinšovat a odebrat bagánům vintovky s ovsem.

Ti se začali protivit a střílet. Kluci do nich mazali, dva zabili a ostatním namlátili.

Myslím, že Leščané na tu novoroční gratulaci dlouho nezapomenou.

V polovině ledna odjela naše učebná komanda s pěvčím národem a policejskou komandou do Žitomíru. Také herci se k nám nastěhovali a bylo tedy hluku jak o posvícení. Cvičit jsme chodili k české kolonii Krošné za Žitomírem.

Po silnici od fronty táhli dnem i nocí ruští zemljáci-desertéři. To bylo jako procesí. Vedli s sebou koně a cestou je prodávali po 10—15 rublech kus.

Některé roty je kupovaly na guláš. Naši nákupníci objevili nedaleko Žitomíru sklady obilí, o které se nikdo nestaral. Koncem ledna (st. st.) přivlastnili si je bagáni z obce Kotelny a okolních vesnic. Měli jsme hroznou nouzi o mouku a nebyla nikde ke koupi, tak vyšla jedna rota s poručíkem Syrovým převzít taky něco pro nás.

Ozbrojení bagáni se ale opřeli a začali střílet, při čemž zabili několik našich bratří. Tak tam přitáhly další dvě roty a vzaly sklady útokem.

Po pádu Kijeva převzali všude bolševici vládu bez bojů a Ukrajinci se stěhovali snad až někam ke Lvovu. Brzy potom rozneslo se, že celá naše 1. divise se bude stěhovat do Kijeva.«

»To byl sakra stěhunk,« přitakuje Svoboda, »šlapcukem urazili jsme 300 verst a myslím poctivých, ještě dnes se mně nafukujou lejtka, když na to vzpomínám.«

»Vyrazili jsme z Žitomíru podle novýho data někdy po 20. únoru,« pokračuje Franta. »Šlapali jsme pěšourem bez ranců, ty nám naložili na povozky. Koupili jsme parádní dělostřelecké koně po 25 a 50 rublech.

Po cestě bylo veselo, chvílemi jsme se i vezli.

Potkávali jsme tlupy zajatců, kteří se vraceli do Rakouska. Duli jsme do nich, aby vstoupili do vojska, ale ani slyšet nechtěli.

Spávali jsme v chatách na zemi. Za Korostyševem přepadla obrněná auta, jedno germánské a jedno ukrajinské, náš první barák, který tvořil »závoj« kolony. Přišlo to tak nečekaně, že nikdo neměl nejmenší potuchy a tři bratři byli zabiti, několik raněno. V autu byl zabit germánský plukovník a dva důstojníci raněni.

Z našich raněných zemřelo po cestě šest. Valenda to chudák odnesl hned na místě.

Dne 26. února nocovali jsme v opuštěném kobylevském zámku na pohovkách — špinaví a zavšivení. Černou kaši jedli jsme z krásných porculánových mís, čaj pili ze džbánů, ani noční váza nechyběla. Knihovna s množstvím krásných francouzských a ruských knih byla vyházena v síni na hromadě, také piano a rozbitý automat. Nábytek byl z velké části rozbitý, kůže s fotelů vyřezána, no, hotová spoušť! Člověku bylo do pláče nad tímto surovým vandalismem.

28. února dorazili jsme do Svjatošína, kde jsme naše vysílené, ale jinak zdravé koně vyměnili jednomu bagánovi za svěží.

Tu s Habešem jsme zajeli do Kijeva k Nejedlým. Přijali nás a pohostili královsky. Spali jsme v bílých peřinách jako hraběcí děcka, každý v jednom pokoji. Nechtěli jsme na tohle uložení vůbec připustit, poněvadž jsme byli špinaví a zavšivení jako vandráci, ale paní Nejedlá jinak nechtěla a přímo nás přinutila. Sama hlídala do rána u okna, aby neprošel náš pluk kolem a aby nás včas mohla vzbudit.

Každého procházejícího oddílu se ptala, není-li to první pluk.

Ráno po kávě dala námi na cestu cigarety a po srdečném rozloučení vydali jsme se na další pouť do Francie, vzácně občerstveni duševně i tělesně.

Odpoledne dorazili jsme do Brovar a 4. března do Mokijevky.

Cestou uvázlo v blátě auto plukovníka Štěpánova, který s sebou vezl i svou manželku. Zničili jsme auto, aby se nedostalo do drápů Germáncům. Při výbuchu benzinu mě to potvorstvo ožehlo v obličeji, že jsem se celej týden nemoh zasmát bolestí.

V Prilukách jsme první noc spali po domech, druhou na zemi u nádraží. Bolševici uložili městu 1 milion rublů kontribuci. Poněvadž se peníze sebrat nedaly, odřeklo město tento nesplnitelný požadavek. Nato ohlásili bolšáni bombardírovku města z děl a nás na to taky upozornili.

Toť se ví, že jsme se odtud vypletli, aby nás granáty nepošimraly. Celkem vypálili asi 25 ran z děla, umístěného na platformě vagonu a teprve potom město kapitulovalo. Do města zajeli pak vybrat kontribuci obrněným autem a za střelby svých kulometů projížděli ulicemi. Obyvatelé zalezli do sklepů a tlupy bolševické, jdoucí za obrněným pálícím autem, rabovaly obchody a domy, za nimi pak se hrnula různá chátra a dokončovala dílo zkázy. Po tomto rabuňku bolšáni odjeli a my nasedli příštího dne do vagonů.«

»Je to svoloč mizerná, dobře, že mažeme odsud,« poznamenal Hemza. »Dlouho bychom se na tohle klidně koukat nedovedli!«

Venku ozvala se trubka ...

»Pojedeme, nikdo neodcházet!« hlásí děžurný a trubač z plných plic vysílal nové tóniny do širého okolí, aby přivolal ty, kteří snad odběhli na stanici.

Jdeme se s Janderou ohlásit do klasňáku jako spolucestující...

»Ale sakra, vodkud si spad!« diví se praporčík Skála, vylézající právě z kupé.

»Byli jsme na náboru sušené zeleniny pro vojsko,« vysvětluje Jandera, »a svezeme se kus s vámi, doháníme vlak korpusu a Národní rady.«

»Jen dál, jen dál,« pobízí Skála, »to si trochu potlacháme.«

»Klábosíme už od rozednění v těplušce 2. čety, udělali jsme klukům tagvach .. .«

»Snad první čety, náš vzvod postoupil v ranku na Ukrajině a teď je prvním,« přerušuje nás Skála, »přešoupli mu cifru s druhým vzvodem.«

»Však ten primát zasloužil, aspoň za to řvaní; sešla se tam podařená společnost,« poznamenáváme s uspokojením. »To bude žrádlo pro deník, až se zase slezeme.«

»Buď rád, že jsi v suchu, máš to přece jen pohodlnější.« radí Skála, »druzí se na takový švindl cpou. Byl bys sám proti sobě.«

»Každého táhne něco jiného,« namítám, »mne často trápí taková pitomá tesknota po rotě, že bych okamžitě utekl, druzí kluci zpívají právě takovou. Ono se těžko zapomíná a odvyká.«

»Mně bylo taky všelijak, když jsme ustupovali Kijevem,« vzpomíná Skála, »tak mně všechno prožité oživlo v paměti, když jsme táhli od Svjatošína městem. Kijev vítal nás i tentokráte, ale v tom zdravení bylo cosi tak smutného a zatrpklého. I nám všem bylo smutno, ale pomoci nebylo. Germánci byli nám v patách a rozkaz zněl: »Za Dněpr!«

»Náš pluk přešel v pořádku most, pochodovali jsme ještě asi tři kilometry. V lese měl být oběd a v obci nocování.

Sotva jsme přišli na místo, ozvala se silná střelba u mostu. Bez rozkazu s vintovkami v rukou hnali jsme se tam a doběhli právě včas. Napadli jsme Němce, kteří již přešli most a přepadli nic netušící druhý pluk s boku. Zatím se už vzpamatovaly roty druhého pluku a tak jsme tu germánskou svoloč zahnali. Zůstalo jich ležet na mostě pěkných pár kilo. Druhý pluk pak zajistil přechod přes most a my se vrátili k rotě. Cestou viděli jsme krásně maskovaná ruská děla, rozestavená u Brovar v posicích, ale smutně opuštěná. Povídali jsme si mezi sebou, kdy a na koho zase budou střílet?! Pochodem došli jsme do Jelců, kde jsme se ubytovali a  sháněli  vagony  k přepravě  do Vladivostoku.

Zatím co náš čtvrtý pluk pod velením Čečka bránil trať na severu u Bachmače, opatřila nám 2. divise vagony. Nasedali jsme po praporech a odjížděli přes Bachmař. Tam dostal se náš ešelon do ohně německé artilerie a jeden granát prolítl vagonem. Byl to zázrak — nikomu se nic nestalo. Cesta až sem nebyla veselá, a teď to nestojí za nic. S bolšány sice žijeme v přátelství, ale žrát není co. Již celou cestu se živobytí těžce shánělo a teď abychom pomalu chodili žebrat. Nemáme skoro vůbec žádných zásob. Nevím, jak to dopadne!«

»Nejhorší bude tato etapa, za Uralem je jídla dost,« míní Jandera. »Za pár dní tam dojedeme a bude po nouzi. Vždyť bratři, kteří se vraceli z náboru, vyprávěli přímo báchorky o Sibiři.«

»Je nejvyšší čas. aby doprava šla od hybu nebo budeme nuceni lovit psy a co nám padne do rukou!« povídá více vážně než žertem Skála.

»Ti hajdamáci to ale vymastili. Všimli jste si Kijeva, jak byl domlácený? Teď lezou Němcům do pr ....!«

»Všimli, muselo to být hanebné,« poznamenal Skála. »Byl jsem zrovna v kurse pro velitele rot a přestěhovali jsme se do Žitomíru, když to začalo praščet na celé frontě. Po zprávě, že je fronta rozpadlá, byli jsme někteří vysláni zjistit, jak vypadá situace. Bylo to tak v polovině ledna.

Tyto rozvědky řídili bratři praporčíci Smetana a Musílek. Za silných mrazů dostali jsme se až do Maněvič u Okonska. Slídili jsme tak skoro do konce měsíce, když to Ukrajinci proflákli s bolševiky a jejich rada si pozvala na pomoc Němce.

Vydávali jsme se v přestrojení za ruské zemljáky a volně jsme se pohybovali mezi Němci, kteří všude zřídili množství prodejen. Kupovali od Rusů hlavně gumu z plynových masek, mýdlo, čaj a zaměňovali jim tyto věci za kovové zboží. Jen proto, že fronty zde již nebylo, dařilo se nám řemeslo a nikdo si nás nevšímal. Němci odváželi plné vlaky všeho možného zboží z armádních skladů; o nic jiného se nestarali, jen aby toho co nejvíce nakradli.

Rakouští zajatci valili se do Austrie, mezi nimi hromada Čechů. Některé jsme varovali, ať do Rakouska nechodí, že budou znovu posláni na frontu, ale jako by hrách na stěnu házel, tak asi naše výstrahy působily.

V lese u stanice Maněviče našli jsme zbytky zařízení ruského štábu. Sehnali jsme vagon a naložili, co se dalo, hlavně psací stroje a telefonní stanice. Chtěli jsme to dopravit k pluku, ale Ukrajinci pozvali do stanice Němce, kteří začali střílet na všechny strany, ať do Ukrajinců nebo bolševiků, to jim bylo jedno.

Nařídili okamžitě odevzdati všechny zbraně a začali opět vyvážet.

Tak jsme přišli o vagon a zbytečné bylo všechno nakládání. Odešli jsme s Musílkem do Saren, kde byl velký sklad potravin a krmiva, patřící Svazu gorodov (měst) . . .«

Zazněl poslední signál trubky ...

»Jedééém!« zvolal Kdosi na chodbě klasňáku.

Za pár minut proběhlo vlakem škubnutí, nárazníky zazvonily a opouštíme Kursk. Až do přejížďky výhybek hledíme z okna ... Potom Skála vypráví dále:

»Zašli jsme ke skladištím a hledali správce. K našemu náramnému překvapení spravovali tyto sklady dva Češi. Hned jsme je informovali, že se sem tlačí Germánci a za jejich účasti jsme celý sklad zapálili, aby se nedostaly zásoby do rukou Němců.

Ti, pane, řádili, když krátce na to přijeli a našli dýmící spáleniště. Ujeli jsme odtud s hajdamáky, mezi nimiž bylo rovněž několik Čechů a tak jsme se dostali do Korostiševa.

Odtud pak odjeli jsme na lokomotivě do Žitomíru. Pluk zatím žil klidně. Cvičilo se, hrálo se divadlo a jezdilo rekvirovat, poněvadž ruská intendantura již nefungovala. Teprve po našich informacích začalo stěhování a za dva dny táhl pluk s hudbou ke Kijevu.

Němci hned obsadili Žitomír a za námi vyslali obrněné auťáky, kterými přepadli náš třetí prapor.«

»To už nám vyprávěli hoši při snídani,« cedí Jandera koutkem úst, při čemž si zapaluje svůj verdunský čibuk a labužnicky pošilhává přes okraj svých okulárů.

Na druhém rozjezdě vracím se zpět k bratřím do těplušky. Den míjí v družné zábavě...

K večeru zastavuje ešelon v Kyrsanovu. Na nádraží se dovídáme, že korpusní ešelon jel včera směrem na Jelec. Po upřímném rozloučení s bratry vystupuji s br. Janderou.

Jak opuštěný pes vyprovázím tesklivým zrakem ešelon našeho prvního baťáku, pokračujícího v jízdě do Tambova. Dlouho je ještě všechny vidím v představách, jak mávají z rozevřených vrat těplušky, kantor Maksa, František Svoboda, Habeš i Franta a z novějších hezounek Koch z baronské rodiny, Švanda, Soukup, Zezula, Pelíšek, Havel, Kašpar Franta i Oldřich, Vrátil, Bednář i Nezbeda a jak všichni se jmenují.. .

Zdá se mi, že ztrácím půdu pod nohama. Tak divně doléhá na mne světobol, jako bych ztrácel pokrevní bratry, vlastní sourozence.

Nevím, jak dlouho bych tu byl nehybně stál - snad do rána - kdyby Jandera, který zatím vyzvídal odjezd nejbližšího vlaku do Jelce, mne neomráčil kyselou zprávou, že příští vlak pojede až ráno.

»Tady čumákovat nebudem, najdeme si nocleh blízko nádraží,« navrhuje s krabatou náladou a s rukama hluboko ponořenýma do kapes pláště, který by stačil pojmouti ještě dva takové »Donšpagáty« jak je on, vykročuje k východu z nádraží.

»Jiného nic nezbývá, pojďme,« přikyvuji suše jeho nápadu.

Dosti obstojný nocleh nalézáme v muzické chalupě. Chazjain, dobromyslný ruský baťka, ochotně nás přijímá. Velice se zajímá o naše vojsko a naříká nad hospodařením bolševiků. Mluví o nich pouze po několikanásobném pokřižování se, stále vzdychá, aby Hospodin ráčil národ ochrániti před touto metlou a vypravuje nám, jak zle zde v okolí bolševici řádí. I o nás Čechoslovácích prý oni mluví špatně, ať prý si dáme pozor.

» Již dvakrát zde u mne byli vaši lidé,« rozplývá se tatík chválou, »nic nesebrali, chleba prosili prodat a sacharku (cukru) mi naložili, jej Bohu, dobrý národ! A bolševici — přijdou s hrozbami a bez ptaní seberou, čeho se jim zachce, ještě ti hrozí zastřelením. Věru, špatné časy na nás dolehly,« zakončuje s povzdechem.

Při šumícím samovaru bavíme se s ním celý večer.

Když jsme se ráno probudili, svítilo již slunce. Chceme taťkovi platit za nocleh, ten však peníze odmítá.

»Trochu cukru snad ... kdybyste mohli,« pobroukává nesměle.

Odsypáváme mu na talíř z pytlíků, které nám naplnili Franta s Habešem. Pískový (krystalový) cukr bylo to jediné, čeho měli hoši dostatek. Mužík se radostí celý třásl a přál mnoho štěstí na cestu.

Na vlak čekali jsme ještě dlouho přes poledne. Konečně přijel osobní vlak, nabitý do posledního místečka. Vecpali jsme se do něho násilím. Vlisováni do výklenku u záchodu, vypařujícího ohavný zápach, přijeli jsme do Jelce.

S nepopsatelným pocitem ulehčení běžíme útokem do těplušky vojenského odboru, uvítáni Ježkem, Tláskalem a Jendou Rambouskem.

Seskupeni kolem červených kamínek sdělují nám všechny novinky posledního týdne.

Z radostných zpráv utěšuje nás nejvíce, že Němci utržili v Champagni nátěr a kromě mrtvých prý ztratili přes 25.000 zajatých. Evakuace našich ešelonů je v plném proudu, všechno je v pohybu k Uralu. Bolestná je bilance bojů u Bachmače: 45 mrtvých, přes 200 raněných a 41 nezvěstných, kteří podle sdělení naší kontrarozvědky padli do rukou Němců a byli rakousko-maďarskými katany popraveni na šibenicích. Rakouská justice vyžádala si k tomu naše hochy od Němců, kteří sami ortel prováděti nechtěli.

Toto dílo honvédské zhovadilosti, posvěcené kropáči rakouských kurátů, nás roztrpčilo.

V srdcích se cosi křečovitě svíjí, zatínáme pěsti, touha po pomstě zachvívá žilami, nenávistné pohrůžky rozbíjejí se o stěny těplušky:

»Běda těm pacholkům černo-žlutých upírů, přijde den strašného zúčtování. .. musí přijít a odčinit všechny potupy a křivdy, vrcholící v této válce zběsilým žalářováním a vražděním!«

Zrak utkvívá mi na stěně těplušky. Visí tam na hřebíku vintovky.

»Kde jste sehnali ty bouchačky?« ptám se překvapeně.

»To čumíš, co? Vyfásl je Kódl Příhoda od kluků z kteréhosi ešelonu,« vysvětluje Tláskal, »támhle v koutě máš jednu reservovanou a patrony jsou v bedně pod palandou. Vono je všeho vodsuď až potud, začíná se cosi proslýchat, že sověty mají nekalé oumysle.«

Po několikerém čajování a rozdělení služby topičské u kamínek usínáme. Příštího dne je náš vlak opět v plné jízdě. Počasí je skvostné a citelně mrzne. Trať odbočuje k severu. Zastávky v Asta-pově využíváme k shlédnutí domku, v němž bydlel slavný ruský myslitel Lev Nikolajevič Tolstoj. Chudobná nízká chaloupka venkovská s nepatrnou tabulkou krčí se nedaleko stanice pod svahem. Vcházíme dovnitř sehnuti.

Pokojík a předsíňka, kde žil tento veliký člověk a dokončil poslední dny svého skromného života, jsou zachovány tak, jak je myslitel opustil.

Postel s drsnou přikrývkou, židle, fotel, stůl — vše stojí na svém původním místě. Knihovna zaplňuje kout světnice, psací náčiní leží na stole netknuto.

Pouze živá bytost Tolstého je zaměněna jeho obrazem. S tichou úctou vše prohlížíme od přehrádky mezi dveřmi pokoje. V těsné předsíňce vystřídává se skoro celá posádka našeno ešelonu.

Ozval se signál trubky. Úprkem běžíme všichni rozmočeným sněhem ke svým vagonům. Chaloupka osaměla na špici vějíře, vytvořeného našimi stopami ve sněhu.

Vlak se znovu rozjel. Opouštíme Astapovo. S horní palandy těplušky pozorujeme bílé lány na obou stranách trati. Tu a tam ruší plochu zapadlá víska nebo les.

Přijíždíme do Kozlova. V slušném nádraží sháníme se po pohlednicích, bufety a prodejny zejí však prázdnotou. Večer trávíme v těplušce vzpomínajíce na Halič.

O půlnoci probudil nás náraz.

»Jedeme zase dál,« vrní Jenda, který má právě topičskou službu u kamínek.

Ráno dojel vlak do Tambova. Delší přestávky využíváme k procházce, »abychom neodvykli chůzi,« jak Ježek poznamenal. »Neuškodí nám, když trochu vysmrádneme,« připojuje hygienické odůvodnění.

»Tambov má zvláštní vzhled. Ulice jsou rovné jako lesní průseky. Rozloha města v rovině je úctyhodná, hlavní ulice dosti výstavné, ale skoro všechny budovy, mimo cerkve, jsou dřevěné.

Po progulce pouštíme se do úřadování, kterýžto »sport« se provádí houževnatě při každé zastávce.

Cestovní kancelář vojenského odboru má ovšem patřičnou »ránu«, nadiktovanou těpluškovými poměry.

Psací stroj je umístěn na palandě. Píše se na něm v sedu s roztaženýma nohama. Rozviklaná bedna od sucharů, naplněná náborovou poštou, slouží bratru Ježkovi za psací stůl.

Jenda úřaduje na fošně v sedu jízdmo, Tláskal se svým protokolem rozložil se na druhé polovině palandy a stojí na Jendově sedátku.

Pod volným okýnkem na masivní lavici v druhé polovici těplušky rozložil svůj stánek Jandera. Modravé obláčky z jeho věčně doutnající »pipky« zahalují ho jako velekněze nad obětními oltářem.

»Hrom aby uhodil do takové práce,« láteří Ježek, když vlak se opět pohnul a obsah kalamáře zaplavil jeho podložku i vyřízený spis. Malínský se může potrhat smíchem, ale z nás ostatních také není žádnému do pláče.

Nejvíce mrzí Ježka to, že těpluška je bez »reterátu«. Vznikla z toho debata, korunovaná spasným návrhem na zřízení »patentu bez vody« ve volném koutku těplušky.

Než jsme dojeli do Rtiščeva, pokrývala vyřezaný otvor, jímž bylo možno pozorovati kolejnice pod vlakem destička, otáčející se kolem hřebíku.

Na ní vybízel modrý nápis: » V případě nebezpečí račte odsunouti!« Na stěně těplušky stojí křídou napsáno: » Použíti dovoleno jen za jízdy v nejkrajnějším případě! Zneužití se trestá vyhazovem z těplušky!«

Josef zářil jako úplněk.

*

Za Serdobskem vjeli jsme do pásma tužší zimy a sněhových vánic.

26. března zastavil náš vlak v Penze. Ešelonem proběhlo překvapení a vzrušení, vyvolané zprávou, že dále zatím nepojedeme. Nastalo zdlouhavé vyjednávání s penzenským sovětem stran dalšího propouštění našich vojenských ešelonů.

»Chtějí po nás zbraně, dříve prý nás nepustí dále,« řekl nám bratr Vašátko. Brzy bylo nám všechno jasné. — Našeptáváním germánského vyslance v Moskvě hraběte Mirbacha a soustavným štvaním Českých komunistů Beneše, Knoflíčka, Muny a jim podobných živlů změnili sověty své stanovisko. Nařízení sovětů, podepsané Leninem po bachmačských bojích a zaručující nám nerušený odjezd na východ, stalo se rázem bezcenným cárem papíru.

Přišel rozkaz podepsaný Aralovem: Zastaviti všechny československé ešelony, odebrat jim zbraně a nedopustiti telegrafického a telefonického spojení čsl. vojenských částí.«

»Zrada! Zrada!« kmitlo nám hlavou, »hanebná zrada, za kterou vězí prsty nekalé, prsty Trockého s jeho věrným pomocníkem Mirbachem!«

Dlouho do noci byli naši členové odbočky na poradě v pezenském sovětu u Kurajeva.

Od Stalina přibyl nový telegram, že vojsko bude propuštěno k východu jen s podmínkou, že odevzdá sovětům zbraně!

Noční schůze končila se dohodou s Kurajevem, že  zde  v Penze  odevzdá  se  část   zbraní,  ostatní postupně za Urálem a zbytek ve Vladivostoku.

»Potřebujeme několik kurýrů,« oznámil nám bratr Ježek, »telefonu a telegrafu nelze již věřit.«

Ihned se přihlašujeme.

Ještě večer se rozjíždíme k východu a k západu.

V neotápěném nákladním vagonu smíšeného vlaku, nabitém národem Čečenců a Čuvašů, odjíždím zpět s posláním k členu Odbočky Orságovi do Kyrsanova.

Stěny vagónu jsou dřevěné, ostrý ledový vítr jimi profukuje. Halím se do pláště a vtlačen do kouta přemítám. Sněhová závěj v rohu vagonu studí podrážkami do chodidel, rozhrabuji ji nohama, abych se zahřál.

Ráno zastavil vlak v Rtiščevě, k večeru v Kyrsanově. Přijetí v rodině Orságů a milé pohoštění působí blahodárně po celonočním trmácení. Příštího rána vyjednává bratr Orság o příděl nákladních vozů, odpoledne nakládáme zásoby pro vojsko a ještě večer odjíždím s dvěma bratry, přidělenými jako stráže zpět do Penzy. Celou noc jedeme na lokomotivě se strojvůdcem. S jedné strany olizuje nás žár kotle a topeniště, s druhé namrzá nám na pláštích vrstva jinovatky. Otáčíme se proto neustále jak točákové nástavce na komínech, abychom se na jedné straně neopekli a na druhé nezmrzli.

Parovoz funí jako obluda, sténá a hučí. Strojvůdce se svým pomocníkem hledí si svých pák a koleček, spoře osvětlených olejovou lampičkou u tlakoměru. Řečí žádných nevedeme, jen při zastávkách odbíháme se střídavě přesvědčit na konec vlaku, jsou-li naše vagony v pořádku.

Ráno 30. března přepnuli jsme vozy k ešelonu komandantské roty ve Rtiščevě. Večer v 11 hodin zastavil vlak před nádražím Penza II. Všechny koleje jsou zataraseny vlaky, semafor zapovídá další jízdu.  Nocujeme v ešelonu na trati, teprve za svítání šlapeme s otrávenou náladou do Penzy I. Jsem prostuzen a utahán, že sotva dýchám. Odevzdav listiny ulehám.

*

Celá první polovina dubna ubíhá hlemýždím tempem. Připadá nám to jako tanec mezi vejci. Po prohlášení, uveřejněném v »Čsl. deníku« stran odevzdávání zbraní, zmocnila se všech nezdravá nervosita.

Přišel rozkaz Masarykův, dostati se do Vladivostoku za každou cenu, třebas pěšky a jednotlivě.

Deset tisíc verst dělí nás od cíle našich tužeb — deset tisíc verst?? — Dlouho do večera o tom debatujeme, prsty jezdí po mapě, »rozumy« se trousí z úst, pochybovačnost se pokouší zaklepat na srdce.

»Musí to být možné, když to řekl Masaryk,« praví konečně jeden po druhém.

Něco nezdravého visí ve vzduchu. Chmurnou náladu pozvedá občasný průjezd některého z našich ešelonu.

Bratři mají dobrou náladu a veselým zpěvem utloukají nudu pomalé dopravy.

Nedůvěra k sovětům roste však stále více. Nemůžeme se zhostit dojmu, že se kuje jakási lotrovina.

Kódl se vrátil od »mládenců« z 1. pluku a často nás bavívá svými úvahami o dnešní zamotané situaci. Nejvíce ho »rozehřává vzpomínka na Mirbacha a ty »kluky židovský-komisářský«, jak sovětské »hlavy« s oblibou tituluje.

Odevzdávání zbraní penzenskému sovětu jde hladce. Všelijaká sebranka z řad pleňasů se při tom drze nafukuje. Nabubřelost českých bolševiků je přímo směšná. Jedni projevují drzou vyzývavost, druzí se tváří jako Jidášové, kteří zradili Krista a nesnesou přímého pohledu.

Přes to, že sověty zakázaly nábor pro naše vojsko, přicházejí denně nové hloučky dobrovolců.

Opatřování potravin stalo se v posledním čase opět svízelnějším. Chléb je z mletého hrachu a otrub, 1 funt špatného salámu stojí 4 a půl ruble. Teprve při sháňce po francouzských knihách donesli jsme s Kódlem z města lepší a levnější sortu buřta. Jsme nuceni sháněti si obživu u obyvatelstva za vlastní peníze.

Ruští důstojníci jsou propouštěni z našeho vojska. Někteří jdou sami, neschopní na pokyn. Velitelem 7. pluku ustanoven br. kapitán Gajda.

Úřadování denně přibývá, naše těpluška je stále obléhána novými dobrovolci. Za těch několik dnů přibylo přes 1000 nových.

»Ještě celé skupiny po 100 až 200 lidech jsou na cestě sem,« hlásí nám někteří z čerstvě zapsaných. Přilákala je hlavně zpráva o našem odjezdu do Francie.

Sovětské noviny začínají štvát proti Spojencům, vůči Germáncům, kteří rabují Rusko, jsou však nápadně ohleduplné, neboť Němci mají již v Moskvě a Petrohradě své generální štáby! Čeští bolšáni vyvinují agitaci mezi nově se přihlašujícími zajatci, zrazují je od vstupu do vojska a lákají do rudé gardy. Do našeho vojska vloudilo se několik jejich agitátorů, byli však objeveni.

Sníh očividně mizí, nastává jarní obleva. Pouze závěje vzdorují ještě síle slunečních paprsků.

Ešelony 2. divise jsou již na Sibiři, 5. pluk až za Omskem a podle zprávy dra Girsy dosáhne co nejdříve Nikolajevska. Doprava tam jde celkem hladce, pouze vyjednávání s některými sověty na sibiřské dráze vázne. I zásobování našich ešelonů na Sibiři jde prý hladce. Zato je tam hrozná bída o cukr a kuřivo. Zakládáme si tedy ihned »železnou zásobu «.

Dle důvěrné zprávy bratra praporčíka Housky vede se nepřátelská agitace proti našim transportům v Omsku a všech větších městech se strany německo-maďarských zajatců, kteří jsou sovětskými úřady propouštěni na svobodu a najímáni jako žoldáci do rudých gard bloševických!

Starám se s Kódlem Příhodou, aby tato důležitá novinka se dostala »pod pokličkou« mezi vojsko. Naši hoši na základě těchto podezřelých úkazů schovávají zbraně, kam se dá. Kulomety se rozebírají na součástky, drobné kousky se nosí po kapsách, větší součástky a ruční granáty pohlcuje mouka. Rovněž dvojité stěny těplušek tvoří vítanou skrýši.

Večer 7. dubna byl jsem vyslán k profesoru Maksovi do Syzraně.

Před odjezdem přišel za mnou Kódl Příhoda a zatáhl mne do těplušky s poznámkou: »Pojď sem, fešáčku, nesu ti pár kaštanů.«

Ze svých napěchovaných kapes vkládá mi do rukou půl tuctu ručních granátů.

»Kdes to vyfásl?« žasnu nad touto cennou nadílkou.

»Ale tamhle při odevzdávání zbraní,« bručí Kódl, »vždyť ti voli bolšánští s tím neuměj zacházet a tak jsem si jich pár vypůjčil, než to vodvezou.«

Uschoval jsem granáty do balíku s prádlem a vintovky mezi bedny s úředními spisy.

V 11 hodin večer unáší mne smíšený vlak k Volze. Ráno projíždím Kuzněckem a po poledni vystupuji v Syzrani. Marně se sháním po prof. Maksovi.

»Odejel, neznámo kam, vrátí se asi večer neb ráno,« praví mi v jeho prozatímním kvartýře.

Bloudím tedy do večera městem. Asfaltované hlavní třídy jsou pěkné, jinak má však město hodně asiatský vzhled, zejména rozsáhlá předměstí s nuznými chatrčemi a blátivými ulicemi, plnými močálů. Po návštěvě nabitého kina nocuji v »Severním hotelu« na nádražní třídě.

Marné bylo čekání do příštího poledne.

Právě přijel vlak od Samary, zpozoroval jsem dva naše bratry a jen tak ze zoufalství na ně volám:

» Nepotkali jste Maksu?«

»Maksa je v Samaře, viděl jsem ho na nádraží s Klecandou,« odpovídají hoši.

První »tragačový« vlak (nákladní pro osobní dopravu) nesl mne dále do Samary. Jízda šla vpřed ukrutně zdlouhavě.

V noci ozvalo se dunění mostní konstrukce. Vyčíhl jsem z pootevřených vrat a poznal, že přejíždíme Volhu.

Místo večer v 8 hodin je vlak v Samaře teprve ve 2 hodiny ráno.

Vyhledav naši čsl. sbornou stanici nedaleko nádraží, zdříml jsem si do rána trochu. Sdělení bratra dra Fišera mne příliš nenadchlo.

»Odejel někam vyjednávat s komandantem Vergé a plnomocníkem Klecandou,«  povídá.

»A kdy se vrátí, nebo kam jel?« ptám se, »mám patrně pro něho něco stran tohoto vyjednávání.«

»Nevím, bratře, nezbývá, než čekat,« povídá dr. Fišer, pokrčiv rameny, »přihlas se zatím na stravu na sborném punktě.«

»Pěkná šlamastika,« myslím si mrzutě. »Odjel — kam? to aby člověk čichal ve vzduchu.«

Svěřené dopisy pálí mne v kapse jak rozžhavená litina. Nezbývalo než přecházet po perone a hlídat vlaky.

Nádraží je plné ošumělých zemljáků, měsočníků a cestující chudiny. Na peroně táboří tato směs v celých kupách. Závěje sěmičkových slupek šelestí pod nohama, z velkých čekáren ozývá se křik a nadávky. Rudí gardisté konají tam prohlídky cestujících a berou jim rance s moukou.

Vtom vpletla se mi do cesty známá tvář. Hledím na bratra a on na mne, až se rázem poznáváme — krajan ze Žabovřesk — realista Mikeš.

»Pět ran do čepice, kde se tu bereš!?« volám naň radostně.

»Máme tu zařízenej sbornej punkt pro nové dobrovolce,« vysvětluje Mikeš, »přidělili mne k němu.«

Do večera brouzdáme spolu po nádraží. Nocuji opět na sborné stanici. Po několikerém dotazování sděluje mi dr. Fišer, že lze očekávati návrat Maksův nejdříve za dva dny.

Dne 11. dubna dopoledne prohlížím si zběžně kus Samary. Tramvaj zavezla mne až k přístavu na Volze. Je dosud zamrzlá a po ledě, pokrytém sněhovou vrstvou, táhnou karavany saní.

Po obědě bloumám opět po peroně. S národem bagánů jako by se nebesa protrhla, zaplavuje celé nádraží. Jedni se ženou útokem do vlaků, druzí z vlaků, vše je jimi přeplněno. Vyhlíží to jako stěhování národů.

Ptám se několika  zvědavě:   »Kam jedete?«

»Eh, tak, kam se dá!« odpovídají všichni stejně.

K večeru strhla se u nádraží střelba ... Nastává zmatek. Všechno se překotně cpe do budovy. Ve chvilce střelba ustala.

Vystupuji z výklenku u rohu nádražní budovy a vidím na prostranství před vchodem zastřeleného koně, kousek dále leží mrtvý civilista, několik rudých gardistů ho prohlíží a dav zvědavých tvoří kolem scény kruh. Nikdo neví, co se vlastně scuklo ...

Lhostejně se vracím na nástupiště, kde se dávala návěstí k příjezdu vlaku.

Již přijíždí na první kolej ... Národ se hrne z čekáren, dere se, tlačí jak povodeň do dosud ještě jedoucího vlaku.

Právě, když se divím, že se nestane v  tomto nelidském zmatku žádné neštěstí, padá přede mnou jeden zemlják pod kola vlaku, v okamžiku je rozmačkán na kaši.

Poděšeně odvracím se od tohoto děsného divadla. Zahlédnul jsem ještě odskočiti hlavu od trupu. Kolo potřísnil  proud  vystříknuté  lidské  krve.

Lavina bagánů hrne se dále, jen vlastní bratr rozdrceného  zemljáka naříkavě  sténá  a klesá na peron. Jeho naříkavé bědování: »Ach, brat! moj brat! mrtev! batjušky, mrtev!« bodá do srdce jako ostří dýky. Několik cizích civilistů se ho ujímá a odvádí do kanceláře.

Po odjezdu vlaku přichází komisař a nechává krvavé cáry odklidit dvěma dělníky.

Brzy ráno 12. dubna vběhl do noclehárny posel z nádraží se zprávou dra Fišera, že profesor Maksa se vrátil ve 3 hodiny s drem Markovičem, Klecandou, komandantem Vergé a Bohdanem Pavlů.

Po snídaní předávám písemnosti a odpoledne peláším opět s vyřízením do Penzy.

Podařilo se mi vklouznouti do osobního vlaku ... Jízda jde rychle kupředu. Značně se ochladilo a sněží. Volha dále dříme pod ledovým krunýřem.

Nespím celou noc ... Rozbitým oknem v chodbě fičí mi na záda ledový vítr. Pod paží kouše mne surově veš. Zahřívám se stálým podrbáváním.

Puch ve voze je hanebný. Vzduch je přesycen sirovodíkem. Výpary všech možných nechutí táhnou se nosem jako kolomaz.

Bezstarostný chrapot spolucestujících, všelijak pokřivené a uslintané tváře s rozevřenými ústy, zvyšují hroznou nudu tohoto nočního cestování. Příštího poledne zastavil vlak v Penze ...

Nejistá situace trvá dále. Na ohromné trati několika tisíc verst, mezi Rtiščevem a Mandžurií, je roztaženo v pomalém pohybu 65 našich čsl. ešelonů.

Opět přiletěl rozkaz Trockého: »Zastavit dopravu Čechoslováků a žádat odevzdání všech zbraní!«

Polovina  ešelonů  má  jeti   na   Archangelsk!   Je nad slunce jasno, že se kuje zrada a že nás chtějí roztahat po celém Rusku.

Konečně se naše vedení odvažuje k protestu a žádá dodržování dřívějších ujednání se sověty, jinak že budeme nuceni zastaviti další odvádění zbraní.

Počátkem druhé polovice dubna si to Sověty zase rozmyslily a od Samary po Urál posunuly se ešelony kupředu.

Hlášena je zádržka vlaků v Zabajkalí následkem nepokojů na východě.

Denně se mění nařízení sovětů, s nimi i celková situace.

Tlupy drzých bolševických agitátorů Mimových provokují naše transporty a rozsévají bolševické plátky »Průkopníka« a »Čechoslováckuju krasnuju armiju« (časopis Čsl. rudá armáda, vydávaný komunisty v ruském jazyku) s různými lživými a štváčskými články.

Naši rozvědčíci, vysílaní rotami v přestrojení bagánů na všechny strany, hlásí, že do všech městeček, stanic a měst u železnic stahují bolšáni své rudé gardy.

Je přísně zakázáno vypořádati se se štváčskými agitátory, aby nebyla dána sovětům záminka ke konfliktu.

»Je jisto, že to s tou loyalitou a sentimentalitou daleko nedotáhneme,« reptáme mezi sebou proti věčnému vyjednávání našeho vedení.

Další tři ešelony druhé divise dojely do Penzy. Při odvádění zbraní jsou přítomni čeští bolševici z gardy sběha Štrombacha. Chovají se drze a vyzývavě, až to bratry »trochu« roztrpčuje. V pobouření padají ostré výroky...

Za deštivého odpoledne odjíždějí ešelony dále k Samaře.

Opět došly zprávy ze Sibiře, že naše ešelony byly znepokojovány rudými gardami, sestavenými z německých a maďarských zajatců.

Za večerů slídíme po Penze a ostře pozorujeme počínaní bolševiku.

Dne 18. dubna dochází hlášení našeho dopravního komisaře z Urálu, že zlatoústský sovět žádal všechny zbraně až na 30 pušek. Na Sibiř prý došlo nařízení z Moskvy stran úplného odzbrojení Čechoslováků.

Hned nato oznamuje profesor Maksa z Omska, aby podle nařízení tamního sovětu další naše vlaky byly propuštěny se zbraněmi. Chaos nad chaos ...

Večer jdeme se Stefanem a Tláskalem opět pozorovat, co se v městě děje. Všude je plno bolševických gard. Lentočky jsme sundali a nikdo si nás proto nevšímá.

Dne 20. dubna odjíždí náš ešelon z Penzy na východ. Konečný pohyb po dlouhé zastávce působí jako zázračná vzpruha na nervy.

Počasí je překrásné. S nohama svěšenýma sedíme ve vratech těplušky a vyhříváme se na sluníčku. Při prudkém stoupání táhlým zákrutem trati za Penzou dohnali jsme dva české zajatce, kráčející si s ranečky na zádech po pěšině vedle trati a s veselou myslí se k nám hlásící:

» Jdeme taky do vojska, šlapeme pěšky na sbornej punkt do Samary.«

»Tak se svezte a vylezte sem nahoru, než se vlak zase plně rozjede,« zveme je k sobě do vlaku. Podáváme jim ruce ...

V tom samotném okamžiku vyřítila se ze zátočiny lokomotiva po sousedních kolejích a s šeredným plesknutím v mžiku rozdrtila jednoho ze zajatců na kusy před našimi zraky.

Jeho druh stačil ještě uskočit a sřítil se leknutím do traťového příkopu. V děsivém ustrnutí spatřili jsme krvavé kusy končetin, rozházené mezi kolejnicemi.

Ale náš ešelon dosáhl vrcholného bodu zákrutu a rychle se rozjíždí. Z okénka na druhé straně těplušky vidíme ještě, jak druhý zajatec se zvedá a poděšeně prchá do polí. Prchal jako štvaný od bezduchých trosek svého kamaráda, jehož mozek zůstal rozstříknut na průčelí lokomotivy a jediný podá v Penze důkaz o tom, že kdesi na trati zanikl život, život neznámého člověka, o nějž se už nikdo nestará. Bude jen marně očekáván, až válečná vichřice jednou skončí. Marně bude čekat žena svého muže, marně ji budou týrat nevinné otázky ubohých sirotků: »Mamičko, řekni přece, kdy se nám vrátí náš tatíček ...?«

Obecní písař kterési české vesničky nebo městečka pouze po letech vyplní rozskřípaným perem u jména rubriku:  »Nezvěstný!«

Oba byli ženatí, jak nám vyprávěli několik okamžiků před tragickou událostí, jejíž svědky byly tři páry očí z naší těplušky a společník nešťastníkův.

Zádumčivá nálada, vzbuzená tragickou událostí, setřásla s nás všechnu radostnou náladu.

Nemohu se zbaviti děsného obrázku. Celá nicotnost lidského života staví se mi stále před oči. Nechápu, proč mne tak hrozně rozlaďuje, je mnohem hroznější viděti zhynouti jedince tímto způsobem, než desítky životů v pekelném rachotu boje.

Mimoděk vracejí se mně vzpomínky na mrtvé bratry tam daleko na Mogile . ..

Zalezlý na palandě stírám slzy, tekoucí v horkých krůpějích po tváři.

Dne 21. dubna zastavil ešelon v Syzrani. Rozsáhlé nádraží zaplněno je vlaky rakouských zajatců všech národností, vracejících se ze Sibiře. Jsou velice hladoví a žebrají u nás chléb. Dostávají denně 32 kopějek. Jeden funt chleba stojí 1.80 rublu. Jen jednou denně se pro ně vaří boršč (zelná polévka).

Máme s nimi slitování a dáváme jim přebytečné skrojky. Nadbytku rovněž nemáme. Svádějí o kousky chleba zuřivé boje, rvou se a škrtí při tom nemilosrdně. . .

Odpoledne přejíždíme přes Volhu. Ledový krunýř toku je již místy potrhán. Puklinami proudí voda na povrch.

Projíždíme Samarou ... Počasí je stále pěkné. Pozorujeme krajinu. Na mezích a polích podle trati hemží se spousty křečků a syslů. Před Buguruslánem nastává nedobrovolné zdržení v jízdě; prasklo kolo jednoho vagonu.

Dne 24. dubna před večerem vjíždíme po železném mostě do Ufy, kde náš ešelon zůstal celou noc vězet mezi nákladními vlaky za nádražím.

Krajina dosud neskýtala žádných zajímavostí, které by zvlášť dovedly upoutat. Všechna naše zvědavost soustřeďuje se k Urálu .. .

Ráno 25. dubna vyjíždíme za skvostné pohody do urálského předhoří. Hornatější, lesnatá krajina působí na zrak osvěžujícím dojmem. Nějaké zvláštní romantiky horské nelze pozorovati, ač trať neustále stoupá. Lesy často zabraňují výhledu, teprve k večeru objevuje se vyšší horstvo, záhy nám však zahaluje všechny očekávané krásy neúprosná noc.

Probouzíme  se při východu slunce v Zlatoústě.

Po krátké zastávce jedeme dále po rovině.

»To má být nejvyšší bod urálské dráhy?« divíme se rozčarováni.

Představovali jsme si obrovské, divoké hřebeny, zasněžné pásmo velikánů, proto nám všechna krása urálské krajiny připadala titěrnou. Brzy však opravujeme své názory ...

Ešelon, mající 42 vagonů, ponejvíce těplušek, řítil se stále větší rychlostí, v hrozivých zákrutech se těpluška povážlivě nakláněla. Smýkalo to s námi, že jsme se nestačili přidržovat. Bedny a kamínka tancují po vagoně.

Projíždíme nad divoce romantickými roklemi a stržemi. Stále se zdá, že vlak se rozletí nebo vyjede z kolejí. Rachot a hluk, způsobený šílenou jízdou, znemožnil dorozumívání.

Tláskal zoufale si přidržuje skřipec, který mu stále padá s nosu.

Rveme se s rovnováhou ... V zátočině to s námi háže mezi bedny . . .

»Ci—fix, Marijáno!« klne Ježek, který se rozmázl na všechny čtyři a s hekáním se vzpřímuje. »Co se ty potvory zbláznily?«

Před polednem sjíždí vlak do rovnějších krajin. Urál zůstává nám v zádech jako mohutný val, pokrytý lesy.  Jsme na Sibiři. . .

Na dlouhé frontě nízké přízemní budovy čteme — Čeljabinsk.

Za další den jízdy objevuje se nám Kurgán, krásné a dosti veliké město. Všude pozorujeme sibiřskou láci a dostatek potravin. Stánky nádražní naplněny jsou bílým chlebem, máslem, sýrem a pirožkami. Ani pečená drůbež nechybí.

Za několik desítikopějek lze se zásobiti na celý den jídlemi.

Dne 27. dubna projíždíme poslední etapu Petro-pavlosk—Isilkul. ..

V noci duní vlak přes železný most Irtyše a zastavuje v Omsku, sídelním městě centrální Sibiře, stanoveném za prozatímní sídlo našeho štábu korpusu a odbočky Národní rady.

Stojí zde ešelon 7. pluku. Ráno zařízena těpluška k dennímu pobytu. Psací stroje rukují na bedny ...

Z československého sborného tábora přichází k nám mnoho zajatců, přihlášených do vojska. Od nich se dovídám, že v Omsku žije známý z Brna,                                                                            docent české techniky Ších, důvěrník zdejší organisace českých zajatců ...

»Je správcem Sěnoprěssného závodu (lisovny sena) na druhém konci Omska,« vysvětlují zajatci, »tam se zeptejte, a každý vám poví, kde to je.«

»To stačí,« říkám spokojeně a hned na druhý den jdu do závodu.

Omsk je od nádraží dosti vzdálen. Spojení obstarává lokálka, jezdící několikrát denně. Téměř po hodinovém pochodu městem napadne člověku zeptati se, je-li na správné cestě.

»Oh, daleko ještě,« vysvětluje mi skromný občan a naznačuje opačný směr.

Štvu se dále ... Za půl hodiny procházím městskou periferií,  vzhledu špatné  vesnice.

»Až na stepi za městem,« informuje mne dále jakási hovorná ženština, obklopená houfem děcek.

Poslední baráčky zůstaly za mnou, vpředu je travnaté návrší, porostlé houštinami. Chlapík tam pase koně. Mířím k němu...

»Hej! kde je zde sěnoprěs?« volám na něj.

Místo odpovědi práskl však do koní a mizí za návrším.

»Hrom tě zapal, pitomo!« klnu již netrpělivě a nadbíhám nechápavci křovinami do stepi. Napadlo mi, že mne asi považuje za nějakého krasnoarmějce, který mu chce sebrat koně. Opatrně vyhlížím s vrchu táhlého návrší a následuji pasáka.

V úžlabině ho konečně dostihuji, jsa zpocen jako mezek, vlekoucí náklad.

»Neboj se, nic ti neudělám, ani nevezmu!« domlouvám výrostkovi. »Hledám sěnoprěs, v kterou stranu musím jít ?«

»Tam asi půl versty za lesem, je vozová cesta a vpravo asi dvě versty přijdete na Mjasnickou ulicu rovnou k sěnoprěsu,« odpovídá k mé malé radosti, neboť toho nekonečného polykání verst mám právě dost...

Po delším bloudění křovinatou stepí nalézám neurčitou cestu alespoň 400 metrů širokou, a po ní se vracím opět do předměstí, ne zrovna na Mjasnickou, ale pouze »slabou« verstičků od ní.

Jako každé cestování, tak i toto mělo svůj šťastný konec v překvapujícím shledání. Není divu, že překvapujícím, vždyť před vypuknutím války připravoval jsem se s přítelem Hubertem Kolichem, svým spolužákem, k maturitě a profesor Ších, který bydlel u Kolichů, nás zasvěcoval do matematické magie. — Nyní po několika letech setkáváme se uprostřed Sibiře, na okraji nedozírných stepí za Irtyšem.

»U sta hromů, je to možné ?« diví se docent Ších.

Až do večera setrváváme spolu v čilém besedování. Vracím se již za tmy.

»Je zde Matěj Nižnanský,« oznamuje mi Ježek po návratu, »máš za ním přijít, než odjedou do Irkutska.«

»To je dnes ohromná klika,« myslím si pln radosti, »jedno shledání lepší než druhé.« Vysrknuv čaj, pádím k ešelonu 7. pluku, podlézám a přelézám vlaky, zaplňující rozsáhlé nádraží.

Bodré Slovačisko s frajerskou papachou na uchu zavádí mne do náruče starého přítele, rozloženého na palandě těplušky.

»Nazdar, Karol, vítám ťa pekne u nás,« rozplývá sa Maťko, »už som ťa hladal, lebo mi pravili, že prišol ešelon Národnej rady, no, sadní si a zafajči. Co si robil a kde si bol celý čas?«

»No, hodně daleko, od Severního moře k jihu jsem procestoval Rossiju a jako kurýr jezdím sem a tam po trati, i s rotou jsem se sešel a svezl. Je to psina, jak s námi osud pohazuje.«

»Aj já som večne cestu val,« praví Nižnanský, když byl vyslechl stručné vyprávění o Petrohradě, Moskvě a jiných cestách, »vtedy, keď som prišol domov k rote z Kijeva, tam nespali a mali vzdelávací krůžok, kde ako na moju počest hráli v ten večer divadlo. Mne sa to velmi páčilo, lebo já som z tých, ktorí drží divadlo len pre děti zrovna ako delanie kotrmelcov. To je taky pre také, ktorí si rozumnejším neveďá krátiť chvílu.

Medzi tým sa politické události menily a bol som poslaný do Moskvy, Čembára, Narovčatu, Ruzajevky a Penzy na nábor. V Moskvě se nás zešlo asi 15 emisárov, samí důstojníci, len já sám prostý dobrovolec, a jeden mi povedal: »Seš jak žebrák, darmo nám robíš hanbu.« Já som veru nemal najlepší oblek, na frajeřinu som si nepotrpel.

V1. Daxnerom som bol poslaný do Moskvy k jeho bratrancovi s listom, kde ma vludne prijali, ale na list, čo mu Vladimír poslal, nereagoval, len se svojím spoločníkom rozvažoval, ako budú lifruvat sčeciny do Ameriky, až ma to nahnevalo, keď som videi tu oduševnenost za zlaté tela. Tiež mi poukázal na moju omundírovku. V Ruzaevke ma chceli dať sověty zavret, jestli hned neodejdem, ale v Narovčate som mal ščastie. Bol tam pobočníkom praporščík Rus Volodčenko, který bol v Čechách zajatý a pomocú českých lékarov vysupravitovaný. Ten mi išol ve všetkém v ustrety, ale hlásit som sa musel u náčalníka — ruského plukovníka osobne.

Na moje prihlášenie mi povedal «svoloč-izmieniky« (havěť zrádná) a já sa ho pytám, že prečo? A on hovori, že sme mali bolševikov zahnať. A já mu hovorim: »Gospodin polkovník, jeden milion ruských oficierov bude gulať (chodit) s báryšnami a vodku pit a dve necelé čechoslovácké divise majú pre vás okupírovat Rossiju?«

Podepisal papiery a riekol len:  »Pošol!«

Divil som sa, kde sa to ve mne vzalo taká odpoved, až som sa zhrozil a len som ve strachu myslel, že mne dá povesit.

Neišlo o mna, ale o vec společnú, ktorú to mohlo poškodit. Ale nestalo sa nič.

Konal som schôdze, držál prednášky, možete si predstavit, jako to vyzieralo; snad omšu (mši svatou) bych bol lepšie odslúžil podla videnia, jako tuto prednášku. Ale ovocie doniesla, bár bola na nič. Tam istý Tolár-invalida. který mal bratra v armáde, mi ve všem pomáhal. Češi boli organisovaní, ale Slováci boli v biedě strašnej. K obedu mali čistú vodu a večeřa žiadná, chleba dostali asi 5 dek a tváre jejich sa podobaly mučednikom.

Vešol som medzi nich a slzel som lúťostú nad nimi, ani som slova na pozdrav nazdar nenachádzal. Kukali jak jazevca, keď z diery vytiahnú, ale tiež mi neodpovedali.

Hovorím: »Bratia Slováci, keď sa tak necháte tu mučiť, poďte se mnú do vojska, aspoň sa najéte!«

»Radej pohyneme, dajte nám pokoj, idte, odkal ste prišli!«  tak odpoviedali,  ani vyprávat.

Vzal som si menoslov (seznam) a čítám: Bašnár. známý Dobrovodského, Pavel Mikláš z Šipkové —krajan v Vrbového...   neidete?

Ale len sa zapálili tito dvá, neviem, kde sa ta krv v nich vzala — avšak ani slova neprehovorili.

Keď som odcházal v ten den, dal som im po rubli a vzali. To je divné — od nepriatela, jako mna nazvali, ten rubl byl dobrý, ale já nič -  už som bol v tej veci otúžený, keď som videi rad radom nevdak. Keď len chlp ze zlatého telata!

Navštívil som v bolnici (nemocnici) invalidov, tiež som dal každému po rubli. Ti ešte najvác sa oduševnovali, ale len keď nemohli.

Keď som opúšťal Nárovčat, praporščík mi slúbil všech dobrovolcov odeslat na ich trovy (útraty), a jak som počúl, najpeknejšie boli i predešlí dobrovolci vystrojeni i s flagom od mesta darovaným.

Došol som do Penzy. Tam som bol u doktora Čecha a po vybavení bral som sa smerom k Čembáru a odťál šlapal som pešky. To bola cesta krížová, sňahu po kolena, nigde voza, nigde člověka.

Čo robit? Až naráz sa vytalupili dva zemljáky z tajnej krčmy a hovorí o Cembáre. Přidal som sa k nim, hned naviazal priatelstvo a pustili sme sa na cestu. More a ta cesta — jedno.

Nigde nič, len bielý sňah a ešče začal sypat nový a hned sa na nás topil.

Zemljáky rečnili posilněni denaturovaným lihom, lebo smrad bol na daleko cítit. Až asi za hodinu sa nám ukázalo niečo čierného a  jeden hovorí:

»Ěto moje selo!« (vesnice) a odrazil s pozdravom vpravo.

Moj súcestný začal na mna otázky obracat, ale mne sa nechcelo do hovoru, lebo som bol hrozne unavený.

Naskoro zmizol i on a já neznajúc cesty šlapal som smierom ukázaným, ale neviem, čo sa se mnú stalo.

Len keď som sa na druhý den prebudil v jednej vsi v chatě na peci, pýtá sa mňa mužík: »Vyspal sa?«

»Charašo!« hovorím. — Pýtám sa ho, kde som a jako som sem prišol.

» Počtový privez, našol vás na ceste.«

»A daleko je Čembár?«  pýtám sa ho.

»Versty tri budět!«

Sbehnem s pece a do večera som dorazil do Čembára. Jak ma tam složili na tu horúcí pec, šiněl (plášť) som mal tak dokrčený, že som vyzieral jako z dubovej kory, závin na závine.

»Prijdúc do Č., tam som sa představil u vojenného náčelníka. Ten mi nechcel povolit nábor, lebo som nemal podpísané od moskevského sovjetu. Tak som so hlásil u miestných sovjetov a ty mi povolili. Vyhladal som zajatecké lágre, kde bola velká část dôstojníkov — Čechov, asi ve troch domoch. Ta jedna skupina ma vzala na stravu na návrh profesora — Janovského.

Tam by sa mi bolo vodilo tiež dobře, ale na byt ma dali k dvom zajatcom, ktorí pracovali na gorodskej úprave (městském úřadě).

Ti mna přijali tiež vlúdne, ale ten jeden — žid Pick — bol hrozný nepriatel našej veci a naštval sovjety proti mne. Ten jeho spoločník mal zasej jednoho ze sovjetu na svoju ruku, ktorý mne všetko povedal, čo mu prezradil.

Navštevoval som zajatcov vždy připravený na všetko. Bol tam istý Čatloš, ktorý mal bratra praporčíkom — mojeho dobrého priatela, tento Čatloš aj s jeho kamarátmi bol falešno obžalovaný z vraždy, z čeho mu pomohla Národná rada a ten s jeho priately by bol chcel do vojska.

Ale v tých búřlivých časoch nemohli preisť, preto potrebovali emisara. Tento Čatloš bol múdrý človek a vysvetlil mi pomery a obeznámil ma, čo bolo treba. Aj ten pan profesor Janovský mi bol velmi nápomocný, ale náš židáček nespal a podpaloval proti mne sovjetského predsedu.    Bol to  »pravý« bolševik, zbankrotely  zeman a pánu Pickovi prislúbil, že ma zabijú.

Ale keď ma volali k sovjetu, já som, ho hned odzbrojil a bol bezmocný.

Keď som mal všetko pripravené, svolal som schôdzku a zešli sme sa v jednom dome dôstojnickom. Lež sme sa zešli, vysvetloval som dôstojníkom naše pomery, priatelov a nepriatelov a útočil som- hrozne na židy, ako na najnebezpečnější element pre Slovanstvo.      Jeden žid-dôstojník blednúc načúval a pri schodzi sa hlásil k slovu a povedal prednášku, za ktorú sa nemusel zahanbit najoduševnelejší Čech. Odsuzoval Rakúsko, Maďarsko a Nemecko a poukazoval na všetko staté a stať sa majúce, že sme boli prekvapeni. Bol by som si prál takú prednášku dokázať a bol by ze mna býval najlepší emisar a nikdo by mi nemohol odporovat ani Čech ani Slovák.

Potom som dostal slovo já. Kdeže s tú flintú. Já som sa musel hanbit svojími pár neistými slovami proti nemu. Předčítal som tie najnutnejšie veci a bol som hotový. Ale potlesk bol veliký, len že nezaslúžený.

Po schôdzi som pracoval na odeslání dobrovolcov, ale pan Pick to u sovjetu tak pomiešal, že nastaly ťažkosti. Překážali mi všetkými myslitelnými intrikami a zdržalo ma to tri dny dlž a jednoho dna dojde Pick a pytá sa svojho spolubydlícího:

»No, kde máte emisara? Už je sovjetom ubitý!«

Ten ihned išol k dôstojnikom so zprávou, čo Pick doniesol.

Hned ma poslali hladať, ale já som bol v maďarskom lágre, kde som mal zaujímavý súboj.

Našel som tam učitela Koňského z Ružomberka a nechcel ani počút o vojsku vzdor dlhému presvedčovaniu.

Nakonec mu hovorím:

»Pán učitel, no a keď sa ale stane československý stát, čo spravíte ?«

»Pôjdem vraj do Maďarska,« hovoril.

Este sa k tomu přidal jeden Maďar a ten by ma chcel aj biť, ale já som si vzal toho Maďara a vysvětlil som mu všetky věci a povedám mu: »Čo vy, Maďaři, máte z velikého Maďarországu, keď vy biední nemáte v ňom práva? Z toho majú len grófi a páni a vy ste otroci horší indických!«

On porozumel a povedal: »Bol som vám nepriatelom, ale dnes možem vám len priatelsky ruku tisknut a budovat taký Maďarország, jako chcete vy! «

Došol som hodne pozde a ešte som mal dôstojníkov brat na slovo, ale každý len pod tú a pod tú podmienkou, keď vraj bude hned aspon práporčíkom. To som zaručit nesmiel a odchádzal som na kvartýr. Už bol najsvrchovanejší čas, lebo Čech s gorodskej úpravy ma čakal a hovorí:

»Hned opusti Čembár, lebo ťa zabijú, ani na Penzu nechoď, lebo i na nádraží ťa budú stopovat!« a poradil mi, aby som išol opačným smerom.

Hned som si našol formana, aj som u neho prenocoval a po polnoci sme sa pohli opačným smerom. Tak pan Pick mi pripravil smrt a ten Rusák od úpravy a sovjetu ma zachránil.

Čatloša a jeho kamarádov odeslali z gorodskej úpravy bez vedomia sovjetov, tak som sa s nimi ani nerozlúčil.

Keď som došol do križovatky Ruzaevky, chcel som presadnút na Moskvu. Bolo tam moc ruských dôstojníkov a jeden ma upozornil na lentočku a pohony. Oni už mali všetko postrhané a já som na to nemal kedy spomenút, až by ma boli niegde zas zlinkuvali, že som cárovec.

Do Moskvy som už nemohol, ani Národná rada tam nebola. Tam stala strelba hrozná. Obešol som na radu iných Moskvu a za Moskvou som sadol na rozjezde do vlaku a došol ščastne až do Kijeva.

Tam mne ale hned vyprahali, lebo v Kijeve bol tiež boj, už bolo moc aj povalené. Hned som išol k rote, kde bola zase agitacia bolševická a praporčík Jančík bol jej činitelom. Boli sme svolani k desátej rote k vyjasneniu bolševizmu.

Já jediný som útočil na Brabca a Jančíka, a Kustra ma shakoval: »Maťko, naše smeri sú rozdielne, ale ciel jeden.« Ale já som neprestal a odsúdil som zvlášť Jančíka jako dôstojníka čo najostrejšie.

Za pár dní prišlo, že sme odešli. Aj to som zabol, vidiš, na Kadleca, bolo zle a pred tým som sa zešol s Daxnerom v Brezanoch.

»Čo ty tu robíš?« pytám sa ho.

»Ale vraj v nemilej záležitosti Kadlecovej.«

»No, a čo je s Kadlecom?«

»Všetci tvrdiá naňho, že je Rakušák a čo já viem,«  hovoří mi, »mám ho vypovedat z vojska!«

Zostal som jak strelený a reku: »Čoóó? Kadleca? to je jediný, čo je niečo hoden, radej všetkých, len Kadleca nie.«

»To stačilo a Kadlec je tu.«

Končíme vypravování. Pozdě večer se loučíme se slibem na shledanou, pokud zde budou ešelony pohromadě.

Jak člověku uleví, když se sejde se starým přítelem, myslím, si spokojeně, podlézaje četné vlaky k naší těplušce.

Stále nové příhody a události zčeřují rozbouřenou hladinu života.

Jiří Klecanda zemřel rychlým zánětem plic, smuteční nálada obestřela celý náš ešelon. Právě nyní, kdy bylo nejvíce zapotřebí jeho tiché, ale účinné práce, vyrvala nám ho neúprosná smrt!

Z Krasnojarska došel telegram profesora Maksy o nových překážkách dopravních:

»Amurská dráha je porouchána a může propouštěti než pouze po jednom našem ešelonu každého druhého dne.«

Německo nadiktovalo sovětům, aby všichni němečtí zajatci byli bezodkladně dopraveni ze Sibiře do Německa. Po tomto rozkazu nařídila Moskva zastavení dopravy našich ešelonů a zakázala další jejich pohyb na východ. Další důvody následovaly — japonské nebezpečí a Semenovské povstání.

Rychle se vyjednává. Profesor Maksa odjíždí do Moskvy na místo zemřelého bratra Klecandy. Současně dochází další hlášení našich staničních komisařů:

Ve velkých zajateckých táborech začíná troufalé štvaní proti Čechoslovákům. Vládnou v nich rakouští a maďarští oficíři-zajatci, pronásledují organisované české zajatce a sepisují udavačské seznamy. Donucují naše lidi k návratu do Rakouska.

Německá provokace roste jako hydra a v Barnaulském táboře se dokonce organisuje pod křídly bolševického sovětu ozbrojená výprava německo-maďarských zajatců proti nám. Oddílům velí oficíři-zajatci!

Slézáme se na stanici, kde jako vojenský komisař pro dopravu čsl. vojska působí bratr praporčík Malina od 1. pluku s oddílem bratří mezi nimi: Habeš (Moutelík) a Franta Šmidrkal od 1. roty, Zikmund, Šmoldas a  Jekler z učebné komandy.    Po tratích vysíláni jsou naši rozvědčíci.

30. dubna odjíždí bratr Vláďa Stefan v přestrojení zemjláka zpět do Kijeva pro rukopis Masarykova díla »Nová Evropa«, který zůstal v tiskárně pana Švihovského.

Dne 1. května koná se ve městě manifestace za účasti krasnoarmějců. Na hlavních křižovatkách, v oknech a na balkonech připraveny jsou kulomety. Divně to s celou slavností kontrastuje.

7. pluk pořádá samostatnou oslavu 1. května na louce blízko zajateckého tábora. Řeční bratr Špaček, Kopta přednáší básně a pořádají se lehkoatletické závody. Přihlíží mnoho rakouských a německých zajatců.

Večer trávíme v Národním domě Atamanského chutora (kozácká čtvrť městská) na velikém balalajkovém koncertu čtyřicetičlenného orkestru kozáckých studentů. Po delší době opět vzácné osvěžení duševní.

Od 2. do 12. května se situace přiostřuje každým dnem. Nedůvěra k sovětům roste každou hodinou.

»Z první divise došla zpráva, že vojsko se rozhodlo neodevzdat dále ani jediné pušky, dokud sovětská vláda nesplní smluvené podmínky,« sděluje mi bratr Ježek po důvěrné poradě odbočky.

»To je výborné a docela správné,« pravím pln radosti, »když nemá očí a uší vedení, musí ho mít vojsko!«

Veselo je v kruhu bratří 3. úderné roty, přidělené našemu korpusnému ešelonu jako ochrana. Velitelem je bratr štábní kapitán Miloš Žák, malý, ale energický důstojník.

»V plucích 1. divise propuklo silné vření proti věrolomnosti sovětů,« šuškají si úderňáci, »patřilo by do toho všeho uhodit a nemalovat se s tou zrádnou bandou bolševickou.«

»Však ono to praskne co nevidět, klukům dochází všude trpělivost. Máme jet na Archangelsk, aby nás co nejvíce roztahali a pak nás rozparcelují do lágrů, míní silný bratr s pěstmi jak parní kladiva.

»Vždyť na to jim nikdo nenaletí, mají chlupy nás tam tahat,« vrčí druhý, uděláme to jako v první divisi a připojíme se k resoluci proti bolšánským uskokům. Správně to tam rozhodli, že pověřují bojové velitele k samostatnému jednání.«

»To se ví, pár granátů do nich a vyjednávat s bouchačkami v hrsti,« rozčiluje se jiný, »ručím za to, že se sověty pos ... až po uši a pojedeme jak expressem.«

Stále živelněji se vybíjí rostoucí nervosita. Vyjednávání Maksovo v Moskvě je našimi vojáky ostře kritisováno.

»Takové mazání v rukavičkách — do bot!« bručí se na všech stranách.

*

Ve volných odpoledních navštěvujeme Omsk, občas zakotvujeme v biografu. Rudoarmějci stále horlivěji »mobilisují« a ozbrojují rakousko-maďarské zajatce. Celé transporty těchto » rudých« harcovníků odjíždějí někam k Irkutsku. Chování rudých gard, hlavně zajateckých, stává se stále drzejším a vyzývavějším. Občas, pořádají ostrostřelbu ve městě a blízko nádraží, i z děl bouchají do stepi.

»Snad nám nechtějí nahánět strachu?« smějeme se těmto manévrům a zamilovaně omakáváme své ruční granáty, uschované jako zlatá zrna.

Při vycházkách do města bereme si po dvou kusech do kapes.

10. května odjeli Franta Šmidrkal, Habeš a Šmoldas na rozvědku do Archangelska, neboť pohyb částí od Omska na západ je docela zaražen a mají tyto ešelony podle direktiv Maksových jet na Archangelsk.

»Máme zjistit stav dráhy, zásobovací možnosti, náladu obyvatelstva a sílu rudých posádek,« svěřuje se mi Franta při krátkém loučení.

»A jak to dáte včas vědět?«  ptám se zvědavě.

»Pošleme nenápadně šifrované telegramy v čas potřeby.«

»Tak hodně zdaru a štěstí, jen to správně očihněte a hlavně se celí vraťte!«

V posledních pozdravech chvěje se obava a neblahé tušení. Bratři však odjíždějí chutě a s veselou myslí.

*

Podle našeho ešelonu přistavili rudaormejci své vlaky s ozbrojenou bandou německo-maďarskou a špehují neohrabaně každé naše hnutí prstem, každý krok. Obcházejí ověšeni zbraněmi jako mlsné šelmy, ale k nějakému napadení se neodvažují. Trnem v oku jsou jim umrlčí hlavy na rukávech úderňáků Žákovy 3. roty. Pohrdlivě přezíráme jejich nabubřelost. Část úderňáků zůstává přesto v poloviční pohotovosti v těpluškách, kdyby se snad něco šustlo.

Ruční granáty nosíme u sebe místo reservních kapesníků.

Pátý a osmý pluk dojel již do Vladivostoku, ostatní ešelony trčí v různých stanicích a staničkách od Rtiščeva až po mandžurskou hranici, roztaženy na více než 7000 verst dlouhé trati, na sta kilometrů od sebe vzdáleny!

Sověty dělají další potíže. Zakazují zásobování našich vlaků. Zásobování nutno provádět na černo a získávat produkty podplácením ruských staničních velitelů sovětských.

*

Spojení s Vladivostokem bylo náhle přerušeno,« hlásí telegrama z Irkutska. Má v tom prsty nějaký sovětský komisař von Taube — Němec, patrně germánským generálním štábem do sovětu nastrčený!

»Už se to neudrží, už toho máme dost! Vykašlat se na všechno vyjednávání, nebudeme čekat, až nám zadrhnou smyčku kolem krku! rozčilujeme se denně a nespokojenost se stává mučivou.

»Do bot! s celým naším politickým vedením!« mluví se hlasitě. Mluvíme tak s roztrpčením všichni, jimž ruční granát s puškou zdají se být nejjistějším vyjednávacím prostředkem s tou zrádnou  chamradí  německo-bolšánských  pletichářů.

Na nátlak 1. divise bude svolán vojenský sjezd do Čeljabinska, kterého se zúčastní delegáti všech ešelonů,« rozradostňuje nás plebejce zpráva, šeptaná s obavou členy odbočky Národní rady.

»To je aspoň slovo, rozhodneme si sami dřív, než bude pozdě! jásají bratři a všichni hoříme nedočkavostí, aby byl učiněn konec tomuto hnusnému napětí.

V polovině května byli jsme obtěžováni rudými hlídkami při návratu z města. Pohrůžka vytaženými granáty zatrhla »nápadníkům« rychle chuti k přehmatům.

Novinek ze západu přibývá.

Před Samarou je ještě 17 našich vlaků prvního, čtvrtého záložního pluku a štábu 1. divise. Zadní voj tvoří 4. pluk Čečkův. Na stanici Nikulino u Penzy srazil se ešelon chlebopekárny I. divise s lokomotivou. Je 13 mrtvých a 51 raněných bratří. Podle sdělení bratra praporčíka Eisenbergra událo se neštěstí 5. května vinou ruského výhybkáře.

Pezenský sovět nepovoluje zásobování vlaků 1. divise a bratři jsou nuceni vyžebrávat potraviny ve vesnicích  daleko od trati vzdálených.

Další týden do 22. května táhne se otravně a líně.

V Moskvě násilím zabrány kanceláře Odbočky čs. Národní rady českými komunisty Hais a spol. se souhlasem ruského sovětu! Celé zařízení bylo vyházeno na ulici, germánský štáb s Mirbachem má k disposici celý palác.

Vření v 1. divisi je prý stále hrozivější a zde naši »politici« jsou z toho docela zjankovatělí.

Na civilních vlacích a nákladních ešelonech, jedoucích ze západu, objevily se polosetřené české vzkazy psané křídou. Jsou to »telegramy« od 1. divise. které budí pozornost našich bratří:

»Připravte vápno, budeme bílit!« — »Štětky neodevzdávejte! !!«

»Něco se tam semílá, je to nahnuté,« dohadujeme se nedočkavě a protahujeme paže i žebra, až to v článcích lupe. Setřásáme tíhu. která nás tlačí a dusí již nekonečnou řadu týdnů.

»Něco se děje, bude se bílit.« větří hned ten, hned onen. — »Rozvažte, uvažte, neukvapte se, bratři!« hlásá a prosí »Deník«, ale hlasy našich »ministrů« z odbočky více nás podněcují, než uklidňuji.

Všechna naše víra a naděje zachycuje se na hrotech bodáků vintovek, drží se jich jako pijavice a srůstá s nimi nerozlučně ...

Vlak rudé gardy, stojící již několik dnů na sousedních kolejích vedle našeho ešelonu, přibírá nový náklad kulometů. Na zadních platformách (ploché nákladní vozy) má děla.

23. května ráno vyplašila nás střelba kulometů a několik dělových výstřelů v bezprostřední blízkosti. Vzrušeně chápeme se pušek nebo ručních granátů v domněnce, že jde o přepadení. Úderňáci zůstávají připraveni v těpluškách, které obíhá bratr štábní kapitán Žák.

»Co se vlastně děje?« ptáme se ho z vrat našeho vagónu.

»Nic, ti vedle dělají manévr,« odhrkává s úsměvem.

Nevzdalujeme se již od vlaku.

Ukončivše střelbu do větru, čumí nám německo-maďarští rudoarmejci dále do vagonů. K večeru ta sebránka konečně odjíždí — prý proti Semenovu na východ.

»Máš je vidět,« posmívá se jeden z úderňáků, »jak po nich první kozák vystřelí, nadělají do kalhot až se jim kšandy přetrhají.«

»Šťastnou cestu a pořádnej nářez!« volá za ešelonem několik bratří.

*

Kuryři jsou znamenitým zařízením nejen pro Národní radu, ale také pro nás obyčejné maníky. Jsou mezi nimi oficielní, kteří toho poví málo, ale tu a tam zjeví se neoficielní, který toho poví stručně mnohem víc. Od takového se dovídáme, že 4. pluk vyslal do penzenského sovětu deputaci, vedenou bratrem poručíkem Gajerem, která žádala uspíšení dopravy ešelonů 1. divise. Když pak v Serdobsku začal sovět vyhrožovat arestováním, vtáhly roty demonstrančním průvodem do města a pořádaly defilírku se zbraněmi. Sovět práskl okamžitě do bot a již se tam nevrátil. Nově dosazení bolševičtí komisaři jednají prý nyní s naším vojskem velmi zdvořile!

»Je vidět, že stačí malá parádička a celá bolševická svoloč maže k čertu, jako smečka spráskaných psů,« řehtají se úderňáci.

»Sakra, jen ať si s náma nehrajó!«  huláká ten s těmi kladivy místo rukou, »nevím, kdo by na to doplatil, ale my ne!«

*

Sborná stanice československých dobrovolců, zřízená v barákovém táboře nedaleko nádraží, plní se novými záložníky. Za čtyřnedělní naší »stojánky« přihlásilo se přes 1200 nových dobrovolců a záložní prapor byl přetvořen na »Omský záložní pluk«.

V  jiných stanicích přibírají prý nově přihlášené přímo do ešelonů.

Podle rozhodnutí předsedy francouzské vojenské misse Pascala má se přece jen odejeti na Archangelsk; je prý to přímý rozkaz generála Foche.

A Čeljabinsku zasedá již náš vojenský sjezd, který má převzít do rukou celý transport vojska na východ.

24. května vyvrcholuje vyzývavé chování se rudých gard. Ráno odjíždíme zpět do Čeljabinska. Jedeme zpět, ale jen když jedeme, tohle nekonečné stání na místě přímo ubíjí. Sajeme rozkoš z pohybu a drkotání těplušky. Obrovité oblouky mostu přes Irtyš míhají se kolem otevřených vrat těplušky, Omsk svítí z dálky za jeho tokem. Zastávky jsou krátké, jedeme rychle. Na stanicích chovají se rudé gardy velmi hrozivě a chtějí náš vlak zastavit.

»Žádný čechoslovácký ešelon se nesmí pohnout,« vyhrožují drze, »je tak nařízeno a do těch, kteří neuposlechnou, bude se střílet!«

Třetí rota má proto pohotovost.

V  Isilkulu silná staniční bolševická posádka náš ešelon zadržela ...

Vtom šinou se s pšíkavým odfukováním dva ešelony od Petropavlovska. Pohybují se důstojně a odměřenou rychlostí,

»To jede kupředu 6. hanácký pluk.« přiběhl kdosi s prvním avisem.

Několik nás odbíhá k hlavním kolejím. Vlaky nezastavují a projíždějí pomalu dále.

»Co to znamená? Už se jede?« ptáme se udiveně Hanáků.

»Jedeme vlastním pořádkem!« volají na nás vesele, »zástupci pluků se v Čeljabě usnesli proti Archangelsku, nás do té germánsko-bolšánské pasti nedostanó!«

»Déte si pozor, bolšáni chvstajó přepadnutí!« volá ještě jeden Hanák z posledních těplušek.

K večeru šinul se další vlak 6. pluku směrem k Omsku. Z toho již jsme ulovili kus určitosti, neboť zastavil.

Odbočce Národní rady byla prý vyslovena ve věcech dopravy nedůvěra. Transportem ešelonů pověřený výkonný výbor vojenský v čele s bojovými veliteli: Čečkem, Vojcechovským a Gajdou. Na Aralův telegram stran složení zbraní, odpověděl náš vojenský sjezd: »Neodevzdávejte již ani jediné pušky, dokud nebude zaručen svobodný odjezd našim ešelonům.« Vyjasnilo se v mozcích, mračí se na obzoru. Napětí hrozivé bouře naplnilo atmosféru .. .

Vytahuji svou pušku, uschovanou mezi bednami a s horlivostí přímo horečnou dávám se do čištění.

Bratr Kopta rozrušeně přihlíží a s povážlivou obavou pokyvuje hlavou. Zdá se mu to trochu předčasné, hrozí se krveprolití, které z konfliktu může povstat.

Večer potvrzují rozvědčíci, vyslaní štábním kapitánem Žákem, že se sověty chystají nás přepadnouti.

Spíme tedy oblečeni, pušky vedle sebe, granáty za hlavou.

Příštího dne, 25. května, je náš ešelon po půldenním vyjednávání propuštěn dále do Petropavlovska.

Tam však konfiskuje nám sovět lokomotivu a nařizuje zastaviti další jízdu.

Duševní napětí vyvrcholilo... Vše je již znervosnělé a rozvzteklené otravnou nejistotou.

Se sousedními městy a stanicemi není vůbec spojení a sovět nepřipouští žádného vyjednávání ani telegrafování. Trval pouze na rozkaze z Moskvy: »Čechoslováky ihned zastavit, odzbrojit a rozformírovat! Každého Čechoslováka, přistiženého se zbraní, okamžitě zastřelit!«  

*

Noc míjela téměř beze spánku... Jedni nespali obavou, druzí rozčilením z poplašné zprávy, donesené poslem od Marianovky, že první dva ešelony 6. pluku tam byly přepadeny. Rozpoutala prý se krvavá řež. Bolševici z Omska poslali dva ozbrojené vlaky na posilu svých gard v Marianovce, ale hoši od šestého pluku přes zběsilou kulometnou palbu rudých se ubránili a divokým útokem se zmocnili vlaků. Řádili v řadách bolšánů tak zuřivě, že u trati zůstaly celé kopy mrtvol. Ukořistěno množství kulometů s municí a bolševický vlak s mrtvolami rudoarmejců poslán do Omska na výstrahu. Do rukou našich padl celý vagon ručních granátů. Zbytky rudých band rozutekly se do lesů. 6. pluk má 25 mrtvých a asi 70 raněných.

Dne 27. až 29. května vyšlehly další plameny... Došla zvěst o záludném přepadení ešelonu štábu 1. pluku v Zlatoústě, sestaveného z komand neozbrojených. Vlak přepaden byl ráno, když ještě všechno spalo a byl úplně zničen.

Zmocnilo se nás děsné rozhořčení... Nás několik sem přikomandovaných od pluků připojilo se k třetí úderné rotě štábního kapitána Žáka, který ihned vše zařídil k obraně proti napadení ešelonu petropavlovskou sovětskou posádkou.

Žijeme ve stálé pohotovosti. Na koncích nádraží a v celém rajoně jsou vystaveny hlídky. V noci střeží vlak zesílené polní stráže úderňáků s kulomety.

Město je vzdáleno od nádraží přes půl hodiny.

Rozvědčíci v civilních hábech vplížili se do města, aby pozorovali počínání sovětů a rudoarmejců.

V  noci z 28. na 29. května vrátili se někteří s hlášením, že rudoarmejci se opevňují v továrně na konservy nedaleko nádraží a soustřeďují tam své tlupy.   Je mezi  nimi  mnoho ozbrojených zajatců z lágru ...

V  noci  na  třicátého vrací se spěšně další rozvědčík, který se dostal v přestrojení až do konservové továrny.

»Na dvoře továrny, spojené s nádražím kolejnicemi, staví bolšáni pancéřový vlak z velkých železných amerických vagonů na uhlí,« vypráví chvatně, když vyšel od bratra štábního kapitána. »Bude z toho bílení co nevidět, mají asi 300 ozbrojenců, ze dvou třetin Němců a Maďarů. Taky několik českých komunistů je mezi nimi. Velitelem města je komisař Adler, německý mojšl, náčelníkem rudé gardy je český komunista Sedláček, pocházející z Přerova.«

»Svině hanebné!« ječí kluci, »chraň je Bůh, aby nám padli do drápů!«

Další naši rozvědčíci odcházejí pozorovat... Kurýři, vyslaní bratrem škpt. Žákem na obě strany podle železniční trati, hlásí, že kolejnice jsou porušeny ve dvou místech.

»Musíme je předejít, jinak jsme ztraceni!« rozhoduje bratr št. kapitán ...

Poslem navázáno spojení směrem k Omsku. Ještě v noci svolal rotný poradu mladších důstojníků a četařů 3. roty.

30. května přichází 3členná deputace ze sovětu, vedená českým bolševikem Sedláčkem. Zmizela v klasňácích. Okolo vlaku nastal ruch.

Úderníci se hemží mezi kolejnicemi a bzukot rokujících naplňuje prostranství mezi ešelonem a nádražní budovou.

»Toho frajera si musíme omrknout, abychom ho poznali,«  poznamenávají nedočkavci.

»Viděli jste, kolik má na sobě revolverů?« volá malý zavalitý úderňák z těplušky do houfu, »ještě by si měl přivěsit na zadnicu kanon nebo aspoň mašinkvér!«

Najednou obracejí se hlavy všech ke klasňákům. Přichází deputace se škpt. Žákem.

»Všichni na peron!« nařizuje velitel, »dostali jsme ultimatum!«

Temné hučení proběhlo shlukem bratří. Vyskakuji z vagónu a přidávám se do kruhu kolem deputace, bombardované pohrdlivými pohledy hochů.

Ubožáci nevěděli, jak a kam by se koukali. Sedláček očihledě blednul a zarýval svůj zrádcovský pohled do země.

Teprve, když št. kapitán Žák předčítá ultimatum, pokouší se »rudý náčelník« o drzý pohled, kterým se mu však nedaří zakrýt svůj strach.

Ticho jako v kostele ... Nasloucháme:

». .. proto vás zdejší sovět vyzývá, abyste do 24 hodin složili bezpodmínečně všechny zbraně, jinak budeme donuceni zakročiti a vás postříleti. Odpověď budiž doručena sovětu do 3 hodin odpoledne ...!«

Hrobové ticho jako by ještě více zřidlo... Stodvaceti mozky probíhá jedna myšlenka, stodvacet hrudí naplnilo se v mžiku třaskavinou vzdoru a vzteku nad touto podlou drzostí, stodvacet párů očí vyšlehlo hněvivou sprchu ostrých šípů do tváře deputace, komunista Sedláček pod jejími nárazy kolísá a klepe koleny ...

»Bratři, nemám a nechci mít práva zde rozhodovat,« povídá klidně bratr št. kapitán Žák, »rozhodněte sami!«

Jakoby třaskavina, nahromaděná v hrudích, očekávala tuto jiskru ...

Stodvacet hrdel se rozechvívá v jedinou salvu, která jako úder hromu rozléhá se kolem:

»Nevydáme nic!!!«

Hned nato druhé uhození hromu rve se z hrdel:

»... Hurrrááá!!!«

Staniční stráže rudých, které zvědavost vylákala na peron, zděšeně prchly za nádraží.

Deputace bolševická zbledla jako tvaroh, není s to se pohnout. ..

»Můžete jít, máte ušetřeno čekání na odpověď!« vybízí je vlídným pokynem št. kapitán Žák.

Komunista Sedláček pokouší se ještě něco zakoktat . ..

»Kuš, ničemo, a táhni!« bručí několik hlasů a činí konec jeho načatému žvanění.

»Je marné každé slovo, zbytečně dráždit hochy, nemohl bych dále ručit za vaši bezpečnost!« pobízí ho kapitán k odchodu.

Slavní deputátníci potácejí se odtud jako opilí...

»Ať žije Žák, smrt všem zrádcům a darebákům!« provází je volání stodvaceti hrdel odhodlaných bratří.

Stodvacet párů pěstí, pohotových práti se třebas s ďábly, hrozivě se zatínalo, stodvacet chlapíků, zbavených tísnivého pouta nejistoty, vyskákalo pružně do těplušek pohladit své vintovky, polaskat se se svými granáty, přichystat se k obraně svého bytí a žití na opuštěném nádraží nedohledné Sibiře.

400 verst na východ, 280 verst na západ dělí nás od bratří, o nichž nikdo nevěděl, co v tomto okamžiku prodělávají.

Přes tři sta po zuby ozbrojených nepřátel hotovilo se zatím v opevněném konservním závodě k útoku. Obrněný vlak s několika desítkami kulometů čekal několik set kroků odtud za železnými vraty továrny, které se potřebovaly jen rozevřít, aby nás zasypal déšť olova a ocele. — To bylo poslední hlášení rozvědčíka přiběhnuvšího k večeru ze závodu.

»Je nutno jednat bez odkladu!« rozhoduje bratr Žák.

V hodině jsme rozděleni a víme své úlohy.

Pod příkrovem noci zaujímáme výchozí rozložení k útoku, rozděleni na 3 skupiny.

Než se setmělo, objevilo se nedaleko nádraží několik skupin rudoarmejců. Bylo potřebí opatrnosti a zajištění týlu se všech stran. Týl, toť vlastně směšná záhada, týl je náš osamocený ešelon, zajištěný několika málo úderňáky a rozčilenou posádkou pracovníků v této chvíli vyřazených z potřeby, i s pochybnostmi v duších.

75 úderňáků s kapitánem Žákem obsazuje posici před nádražím, kde se rozvíjí v řetěz proti konservovému závodu, 20 úderňáků obsazuje násep blízko traťové odbočky vedoucí do závodu a střeží železnou bránu, za kterou je připraven k výpadu obrněný vlak rudých, 14 určil nás br. Žák k zajištění levého křídla u prachárny. Pravou stranu nádraží má svěřenu oddíl bratří z 3. pluku.

Je pod mrakem ... Skupina temných postav plíží se nočním tichem. Pouze vedoucí tu a tam šeptnou letmý povel.

Před půlnocí je vše na svých místech, v jednu hodinu má započíti útok.

Část naší skupiny odpližuje se k nedaleké hřbitovní zídce. Ležíme s připravenými bombami a puškami, za zády skladiště prachu, před sebou nízký plůtek laťový. Civíme do husté tmy k závodu, napínajíce sluch do nemožnosti.

Víme, že tam vpravo od nás plíží se řetěz úderňáků se št. kapitánem Žákem a poručíkem Halbichem v čele, k temné obludné siluetě továrny, proměněné v pevnost.

Sedmdesát pět velikých koček s tygří odvahou zatahuje neslyšitelně nepřátelskou tvrz, naplněnou zákeřnými houfci, po zuby ozbrojenými, hodlajícími nás přepadnouti a snad právě v této chvíli zpitými jistotou, jak nás při prvních červáncích rozsekají.

Ze hřbitova ozvalo se jakési šelestění...

Pevněji svíráme své pušky a ostřeji vbodáváme své pohledy do tmy. Je však opět klidno.

»Už by tam mohli být,« šeptá soused, »vždyť bude brzy svítat.«

» Pojďte za mnou,« vybízí nás tiše jeden z úderňáků, »tam u hřbitova máme lepší výstřel, rozestavíme se za stromy.«

Sotva jsme se tam uhnízdili, zarachotil od továrny výbuch ručního granátu, za ním druhý...

Prásk! Prásk! rozléhá se nocí.

Zatajujeme dech v okamžiku hrobového ticha, který následuje explosím ...

Vtom již se provaluje plnou silou rachot kulometů. Střely ječí a sviští nad námi, tlukou do stromů a plotů.

Zahřímají dunivé rány, tovární frontu osvětlují plameny explosí ručních bomb. Výbuch za výbuchem burácí nocí, naplněnou zběsilým štěkotem strojních pušek a střelbou vintovek.

Hrozné »hurrrááá!« proráží vzduchem.

»Jdou vpřed! Hurrrááá!!!!« řveme s sebou a sledujeme šlenající jícny kulometů v oknech továrny.

Nové hromové »hurrrááá!!!« burácí vzduchem, doprovázené rachotem bomb, jichž explose osvětlily okna a umlčely kulometný štěkot.

»Hážou jim to tam okny!« jásáme divoce. »Jen do nich!«

Tak nás to láká rozletět se k továrně, že zapomínáme na svůj úkol — boční ochranu a hlasitě na sebe pokřikujeme.

Ještě jednou sype se na nás hustá sprcha projektilů, pak jejich sykot zmírá, až docela přestává. Pouze v závodě houkají příšerně bomby ...

Řev a křik proniká rachotem.

»Vyhráváme, vyhráváme !« křičíme z plných plic a ženeme se hřbitovem k mlýnům blízko závodu, kde se ozývá hrkot motoru.

»Pozor, to může být bronýrák!« avisuje kterýsi bratr.

Chvatně připravujeme granáty a zaléháme do příkopu silnice. Mezitím se již rozednívalo a za velikou dřevěnou melnicí (mlýnem) vyjelo auto na silnici...

»Prchají, vezou kulomety!« řve bratr nejdále vpředu. »Palte!«

Z kleku uprostřed silnice pálíme po autu, které rychle zastavilo a zatáčí k městu. Nadbíháme mu přes strouhu a pronásledujeme prchající divokou střelbou. Unikli nám však v mracích prachu do ulice. Nehledě na to, že je nás několik, vrháme se na mlýny a do předměstí.

Ve mlýně přistihujeme tlupu, která se nám ihned, vzdala.

»Zbraně na hromadu!« řveme na ně.

Rudí odhazují vše, co mají na sobě, i řemení a nábojnice. Vyzrazují další skrýše, kde konfiskujeme ještě dva kulomety s municí. Dva z naší roty odvádějí zajaté k nádraží, ostatní prohledáváme dále předměstí.

Bratři od 2. roty 3. pluku již vtrhli do města a obsadili sídlo sovětů. Po východu slunce je vše v našich rukou.

Teprve nyní přehlížíme výsledek útoku. Skupina Žákova má 2 mrtvé, 11 raněných a jeden bratr umírá, loučí se s životem, který nezadržitelně prchá z mladého svalnatého těla. Vlastní ruční granát ubil dva životy, byl to právě první výbuch při zahájení útoku.

Kořist  je  značná:    18  neporušených  kulometů, přes 300 pušek, množství munice a ručních bomb. Zajatých je přes sto, ostatní leží pobiti v závodě. Uprchlíky pronásleduje kozácká jízda, která se tu najednou objevila, jako by ze země vyrostla. Ruští rudoarmejci zavřeni zatím do velikých amerických vagónů. Mezi Němci, Maďary vybráno 12 hlavních osnovatelů přepadení. V šachtě, kterou si sami na stepi musili vykopat, ukládá je jejich vlastní kulomet. Rovněž ničema Sedláček dochází zasloužené odplaty. Zbývající provinilce odvádějí kozáci do tjurmy.

Město oživlo nepopsatelným jásotem. Dělníci, zřízenci, měšťané, zemědělci přicházejí houfně s projevy díků k našemu ešelonu.

Dne i. června koná se slavnostní pohřeb našich mrtvých za účasti snad celého města. Tisíce párů očí slzí při tklivých a vroucích projevech zástupců ruského lidu.

Mluví bratr dr. Kudela a velitel úderňáků rozechvěle loučí se se svými hochy, jako otec s vlastními dětmi...

». .. odpočívejte v chladném klíně nedozírné Sibiře . .. drazí, zlatí bratři... ty Továrku, Jarolíme, Vavříku . .. nezapomeneme ... nikdy ... nikdy!«

Brunátné tváře bratří se křečovitě stahují, marně zadržují slzy ...

Do rachotu čestné palby kozáckých pušek mísí se lkavá melodie modlitby ... modlitby v této chvíli nejvzrušenější a vzrušující — »Kde domov můj ...?«

Chladné hroby pohlcují ověnčené rakve, hroudy padají na jejich víka současně s posledními pohledy tesknících kamarádů.

Celý druhý červen naplněn je plesavou radostí osvobozených Petropavlovšťanů. Veliké davy obecenstva i dělnictva pořádají nám ohlušující ovace.

Zástupci měšťanů, zemědělců, rabotčích (dělníků), železničářů a městských zřízenců pronášejí děkovné projevy.

Nejvíce nás udivuje mohutný průvod dělného lidu s rudými prapory a standardami, jehož mluvčí děkuje dojemnou řečí za osvobození od bolševického násilí.

Procítěnou řeč tohoto prostého dělnického důvěrníka doprovází dav neutuchajícím provoláním — »uráá!« — »sláva Čechům-gerojám i osvoboditelům !«

Není možné ubrániti se přemíře radostných projevů. Marně naši mluvčí tuto slávu odmítají a ohrazují se tím, že jsme s rudými gardami podstoupili boj jen z nutné obrany a že náš boj byl nedobrovolnou sebeochranou před zkázou, která se nám chystala.

Pro občanstvo radostí rozvášněné jsme jedině »osvoboditeli« a »osvoboditeli«, kterým se žehná do omrzení.

Řada povozů přivezla k našemu ešelonu chléb, máslo, pečivo a četné dary. Samou štědrostí by nás zasypali i s ešelonem.

Odvedli nás do městských sadů a na naši počest pořádá se veliká slavnost s bohatou hostinou. Co kdo chce, všeho se mu dostává v přehojné míře, od kefíru, salámu, pečení až po nejrůznější dorty a nejpůvabnější děvčata. Hejna rozkošných dívek a paniček nás obletují a zahrnují pozornostmi.

Brousíme s tou milou motýlčí havětí po parku, Vašek Ruml, Kolář a s námi Kopta.

»Rozkošné panenky pro štěstí,« nazývá je bratr Kopta ve své básnické zanícenosti.

Horko je k zalknutí a proto vše se uchyluje pod košaté stromy k stánkům s kyselým kefírem a kumysem (kobylí kýškou) stranou hudebního pavilonu. Báryšny nám přisluhují jako pašům a nedají si to nikterak vzít...

»Nesmíte nás o tuto čest připravovat, ode mne vezměte, ode mne, a ode mne ...« nabízejí neustále své zákusky, skleničky a koláče.

Nejvíce to dojímá našeho Koptu, pýřícího se nad tímto »nepřirozeným stavem«. Chrlí celé epitafy zdvořilostí na omluvu, až ho Láďa po bratrsku vybízí: » Nedělej drahoty a žer, člověče — nekaz jim radost, když je to baví!«

Konečně již nám všechna ta sláva přestává chutnat. Nechávám se zlákat Koptovou pobídkou a nenápadně mizíme do hlubin parku, kde se do setmění touláme, zabráni do vyprávění a do vojenských úvah ...

Vracíme se kolem hřbitova k nádraží. Na okraji silnice povalují se ještě naše vypálené patrony. V podvečerním tichu uvažujeme... O čem vlastně. .. ? A proč... ? O dnešku, o včerejšku i o zítřku...

Tragický osud ruského národa připadá nám smutnějším než naše svízelná situace.

Dnes jsme na celé čáře zvítězili nad zlobou a nenávistí zrádných tlup, ale co bude dále? Boj na život a na smrt s nepřítelem záskočným, či vzpamatuje se ruský národ a povzbuzen vítězstvím mála proti mnohým vzchopí se, aby se vypořádal se svými tyrany? Dnešek dává vzkličovati této naději.

Nebyla celá ta sláva důkazem, že si národ nepřeje jha bolševického a svých utlačovatelů nenávidí více než my?«

Začátek byl učiněn vnuceným nám bojem. Záleží jedině na Rusech, aby si sami udělali pořádek, dokud je příležitost. Naše věc to není a býti nesmí. ..! Nás čeká práce ve Francii; kam musíme co nejdřív dorazit. — Tak uvažoval bratr Kopta.

»Máš pravdu, bratře Kopto, tak je to!«

»Co však, když rudí nám rozbijí trať a pošlou své gardy a pluky na osamocené ešelony? Ubráníme se?« ozývá se pochybnost.

»Budeme se bít, strašně a zuřivě, nikoho nelitovat, nikoho neživit.«

*

První dni června jsou jasné a parné. Odpočíváme. Kozáci se organisují. Jejich oddíly projíždějí okolními lesy i stepí.

Vyšetřováním se zjišťuje, že rudí gardisté byli z devadesáti procent uprchlíci z věznic, lupiči, sběhové a zajatecká chátra, která za 200 rublů měsíčního žoldu se nabídla dobrovolně k vraždění Čechoslováků. Rabovali a vykrádali samoty i městské byty. Pěkný to věru proletariát!

Bili... rabovali... loupili... dnes se s nimi vypořádali občané i kozáci, naložili s nimi podle zásluhy. Slyšíme kdesi v lese za zajateckým táborem střelbu.

Někteří se ptají nevrle: »Co to? Snad se zase neblíží rudí?«

»Ale kdepak,« odpovídají druzí, »to Rusové soudí své dobroděje!«

Ze stepi přijeli nesmělí Kirgizové. Při první naší hlídce k stepnímu jezeru na jihu od nádraží se s nimi setkáváme.

Někteří odjíždějí tryskem zpět k svým jurtám (obydlím), majíce nás patrně za bolševiky. Jiní, smělejší, zůstávají stát na naše upozornění.

S počátku jsme sami mysleli, že je to bolševická jízda. Po vysvětlení, co se stalo, ihned se spřátelujeme. Jedni se jedou přesvědčit do města, druzí se ihned vracejí do stepi s radostnou novinkou o převratu. Záhy přijíždějí celé karavany kirgizkých povozek s chlebem, máslem, sýrem, kefírem, jakož i různými plodinami na tržiště a k našemu vlaku. Prostranství za nádražím jimi oživlo a překypuje jejich dobromyslným křikem i jekotem.

Tržiště, zpustlé a vyprázdněné bolševickým vladařením, se naplnilo. Stánky oplývají levnými zásobami potravin. Zakřiknutý a zdeptaný život probouzí se plnou silou z agonie, do níž ho uvrhlo řádění nezodpovědných živlů ...

Při rozvědce objevili jsme veliké stepní jezero, vroubené hustým lesem. Po celých četách tam putujeme na koupačky. Za lesem rozprostírá se nepřehledná stepní rovina, splývající v šedém proužku obzoru s jásavou a usměvavou oblohou.

Nedaleko jezera pase se stádo velbloudů. Někteří hoši zkoušejí na nich své jezdecké umění k velikému gaudiu ostatních naháčů.

Užíváme plnými  doušky   této   rozkošné  stepní riviery, provádíme klukoviny, mažeme se bahnem a stále nanovo vrháme se v lahodnou náruč jezera. Podniknuty hlídky a rozvědky po železniční trati, avšak po rudých není ani památky.

Dne 6. června přijel náš první československý obrněný vlak od Čeljabinska. Velitelem jeho je bratr poručík Syrový, náš novodobý Žižka. Bouřlivě zdravíme se s bratry od 2. pluku, tvořícími posádku obrněnce, z jehož boků, maskovaných zelenými větvemi, vykukují řady kulometných hlavní. Po dobu krátké přestávky sdělujeme si vzájemně poslední novinky a události. Hoši z bronyráku vypravují o vzetí Čeljabinska, což prý bylo dílem jedné hodiny. Nejcennějším úlovkem bylo tamější skladiště zbraní. Všechny naše ešelony, stojící v Čeljabinsku, se opět plně ozbrojily.

»A teď nechť mají na nás bolšáni chlupy!« jásají rozpustile bratři, »roztřepeme je na maděru, jak se nám opováží sáhnout na čípek!«

»Ti si sakra počkají, než jim zase budem dělat presenty s výzbrojí!«

Obrněný vlak pohyboval se za bouřlivých ovací dále k Omsku, odkud do této chvíle nebylo určitých zpráv.

Příštího dne odjíždí náš ešelon do Čeljabinska, sídla našeho nového operačního a dopravního vojenského štábu. Náš vládní ešelon netěšil se zrovna skvělé pozornosti.

Zdá se, jako by ho všichni považovali za páté kolo u vozu. Jedině gloriola úderňáckého »vybílení« Petropavlovska působila smířlivě na mysl bojových částí v čeljabinském nádraží.

Panuje zde ruch jako v přifrontovém etapním velitelství za ofensivy ...

K ruské veřejnosti bylo dáno prohlášení dávající vysvětlení posledních událostí a objasňující celý hanebný postup Sovětů proti nám. Prohlášení jasně praví, že se nemíníme vměšovati do vnitřních záležitostí Ruska, nýbrž že se odebíráme na francouzské bojiště, pokračovati v boji za samostatnost naší ujařmené vlasti. Nemáme nejmenšího úmyslu bojovat proti Rusům, ať jsou jakékoliv politické orientace, ale v případě dalšího napadení budeme se bránit do důsledků. Výzva končí prosbou ke všem vrstvám ruského občanstva, aby svým pochopením a ochotou byly nápomocny při rychlé dopravě našich ešelonů do Vladivostoku.

Od 8. do 13. června se situace rychle mění; vyrostl určitější obrázek. Naše ešelony byly dnem 25. až 30. května napadeny po celé téměř trati a jsou všude v boji s přesilami rudoarmejců a ozbrojených německo-maďarských zajatců.

Tuhými boji, skoro vesměs vítěznými, probily se naše části k sobě. Od Urálu až do Omska je spojení obnoveno.

Narychlo upravené obrněné vlaky hlídají stálým projížděním železniční trať proti pokusům rudých band poškoditi ji. Dýchá se nám lehčeji, ač dosud nevíme, co se děje s první divisí před Urálem a s částmi od Omska na východ. Docházejí stále nové zprávy o vítězství našich vojsk. Rudí dostávají nemilosrdný výprask. Sklízejí jen plody své bestiální setby.

Na Urále vypálily bolševické tlupy několik baškýrských vesnic a pobily i ženy a děti. Baškýrci za to všemožně pomáhají našim částem a mstí se krvavě rudým tyranům. Od Zlatoústu po Čeljabinsk pomáhají Baškýrci střežiti trať i rozjezdy.

Jejich jezdci, obeznalí neschůdnými cestami horstva, konají našim velice cenné služby.

Od Miass přijel vlak s našimi raněnými bratry. Běžíme tam s Ježkem. Setkáváme se s Barborkou a Sedmihradem z Paratských závodů, kteří jsou u 3. pluku. Jen zběžně povídáme si několik novinek a umluvivše si randíčko, spěcháme k vlakové nemocnici.

Za chvilku nalézáme »práporu«  Josefa Skálu.

»Nazdar, Pepo! Co tě to potkalo?«

»Obě čapiska mám blesírované, jak vidíte,« praví s úsměvem Skála, »není to však tak nebezpečné, kosti jsou v pořádku.«

»Jak se to vlastně semlelo, proč odejel štábní vlak z Ufy a co je s 1. divisí?« sypeme otázky plni nedočkavosti.

»Abych vám to řekl vod Adama, bylo to tak,« počíná Skála své vypravování. »Po reorganisaci 1. pluku u Rjazaně, kde skoro všichni ruští důstojníci opustili pluk jako krysy tonoucí koráb, byli jmenováni noví velitelé. Jen kap. Štěpánov zůstal jako velitel pluku, první baťák převzal poručík Hrůza, druhý poručík Voženílek a třetí poručík Švec. Mne naznačili velitelem telefonistů, ač jsem tomu rozuměl jako koza petrželi. Teprve v Ufě, kde jsme stáli tři týdny, jsem si tu drátařskou vědu osvojil od zkušených telefonistů.«

»A jak jste se dostali Penzou do Ufy?«

»To vymohl Štěpánov. Vyžádal si toto povolení, poněvadž měl v Ufě příbuzné a chtěl tam umístit svou rodinu, která byla při pluku a reklamovala pro sebe často až nemožné výhody. Dělalo to zlou krev a proto se odjezdu domáhal. Podařilo se mu to, jakou cestou, nevím. V Penze jsme museli s bolestí odevzdat část zbraní. Ovšem, že jsme si jich pro strejce příhodu trochu poschovávali, kam to jen bylo možné. V Ufě jsme zůstali v ešeloně, jen velitel   pluku dal si vydat   hned po příjezdu ze skromných zásob ešelonu tolik proviantu, že z toho mohla být měsíc živa celá jedna rota. Hodně se na to bručelo, ale přes to si zásoby dal odvézti k příbuzným a pak se celý čas u štábu vůbec neukázal. Situace se kolem 20. května začala zostřovat a projíždějící bratři donášeli od Penzy různé poplašné zprávy. To víte, že nás to znepokojovalo, když jsme byli osamoceni a od pluku asi 600 verst vzdáleni.

24. května přišel telegram z Čeljabinska, aby štábní vlak 1. pluku tam ihned přijel.

Přípravy k odjezdu byly hned vykonány. Poslali jsme pro Stěpánova, ale ten si chtěl dát odvézt nové zásoby a vzkázal, že nyní od rodiny odejít nemůže, ať prý jedeme sami. Jeli jsme tedy, ale další zásoby proviantu jsme mu nevydali.

Náš ešelon byl obsazen asi 100 mých telefonistů, 60 zákopníky s praporčíkem Havlem, 80 zpěváky a 40 hudebníky s praporčíkem Novotným, bývalým kapelníkem vinohradského divadla. Pak tam byli ještě písaři, ordonanci a denštíci (důstoj. sluhové).

Poručík Můller převzal velení po Štěpánovu. Poručík Kosina byl 1. pobočníkem a prap. Fiala 2. pobočníkem, hospodářem Čtvrtník. Z důstojníků jeli s námi stréc Homola, Zanáška a Veselský.

Dne 26. května odpoledne přijeli jsme do Zlatoústu. Zanáška měl službu děžurného a jedna moje četa pohotovost. Když se vlak zastavil, hoši vyskákali a běželi pro kipjatok, Zanáška šel žádat o nový parovoz (lokomotivu).

K ešelonu přišel prap. Sýkora, který byl v Zlatoústě jako staniční velitel čsl. dopravy a na naše dotazy, jak to zde vypadá, odpověděl, že je všechno v pořádku, a že hned, jakmile nám připnou lokomotivu, pojedeme dále. Chtěl dokonce, aby naše plukovní kutálka zahrála na nádraží.

S jinou však chodili bratři. Ti za mnou přiběhli,                                                                         že na stráni za vlakem cvičí rudoarmejci a že na ně hrozili.

Hlásil jsem to br. Müllerovi, ale ten po zprávě Sýkorově na to nic nedal.

Zanáška mezitím přišel ze stanice a obíhal vlak s upozorňováním, že brzy pojedeme. Stáli jsme však do rána. Po rozednění připjali vzadu parovoz a couvali s vlakem zpět, že prý na jinou kolej. Sotva však nás zatáhli asi 200 metrů do průkopu, rozlehl se rachot a s obou stran nám rudí řezali z kulometů i pušek do vagonů. To si pište, jaký se strhl poprask. Seskočil jsem na hráz, za mnou můj denštík Katolický, zedník z Hané.

Vyskakovali i telefonisté, kteří byli oblečeni a vlak pomalu ujížděl dál. Co se dělo ve vlaku, nevím, ale některý hrdina vystrčil z klasňáku ručník, to jsem ještě zahlédl. Pak jsme se vrhli zoufale na bolšány s tím, co kdo měl v ruce. Jen málo bratří mělo vintovky, ostatní jsme popadli kamení. Kousek dál řádil s oddílem bratr Zanáška, letěl proti přesile rudých s šavlí v ruce. Viděl jsem, jak raněn klesl, ale nebylo lze nic dělat, se všech stran do nás mazali a ještě k tomu nás napadli s boku.

Přiletělo hejno bratří, kteří ještě stačili vyskákat z vlaku a tak jsme do rudých řezali, až se dali na ústup. Zanáška se zatím odplazil blíže ke stanici a přiběhli další hoši z vlaku, který asi ve třech verstách zastavil muzikant Barborka.

Dobyli jsme dvou kulometů, jimiž se podařilo hlavní síly bolšánské rozprášit. Opustili i stanici a prchali k městu. Nejprve jsem se sháněl po bratru Zanáškovi... Nenašli jsme ho, ale později jsme se dověděli, že bolšáni mu usekali obě paže. Je mrtev...!«     »Svině barbarské, hyeny!« skučíme bolestným vztekem, »proč jste za nimi neletěli, proč jste je nerozsekali, darebáky surové?«

»Nebylo to nic platné a neměli jsme tušení, co se kolem děje,« vzrušeně vypráví Skála. »Hned jsme hlásili do vlaku, aby za námi přijeli. S návrší nad nádražím, kde jsem umístil bratra Kohela s kulometem, viděli jsme, jak všechno utíká pryč. Chtěli jsme ochraňovat průjezd našeho vlaku a bylo by se hravě projelo. Místo jeti dopředu do Čeljaby, nějakých sto verst, rozhodnuto vrátiti se zpět 700 verst k našemu pluku v Samaře. Dostal jsem rozkaz vrátiti se s bratry do ešelonu.

Znovu jsem hlásil, že je to nesmyslné, ale všechno bylo marné, přišla odpověď, že nám ujedou, jakmile se hned nevrátíme.

Nechtělo se nám uposlechnout, ale co zbývalo; rozkaz byl rozkaz. Ve vlaku jsem pak dokazoval bezúčelnost tohoto couvání, ale pohled na zabité a 45 raněných, které bylo třeba co nejrychleji ošetřit, mne umlčel.

Dojeli jsme do Tunduše, kde byly rozebrány koleje a zůstali stát. Co teď? Mnoho hlav a mnoho rad. Byl jsem vyslán s telefonisty na zástavu k mostu chránit ešelon směrem od Zlatoústu, Homola směrem od Ufy. Ostatní spalovali náš plukovní archiv a ošetřovali raněné. Pak nám napadlo opustit vlak, vyhnouti se pěšky přes Urál Zlatoústu a pochodovat do Čeljabinska.

Teď ten rozum se vyklubal, ale když bylo možno hravě projet ešelonem, než se bolšáni zotavili, neměl ho nikdo.

Pochovali jsme mrtvé a ranění na jejich vlastní žádost a naléhání ponecháni ve vlaku. Jak jim chudákům asi bylo?

Bylo to hrozné loučení a mnozí jsme slzeli. Ti hoši byli obdivuhodní hrdinové. Zachraňte se, bratři, a o nás se nestarejte, nebo budeme ztraceni všichni a nám neprospějete, říkali.

Klidně přihlíželi našemu odchodu do lesů a očekávali trpělivě svůj neznámý osud ...«

Skála se odmlčel. Hledíme všichni tři před sebe.

Mučivá obava tryská nám z očí. Trápí nás hrozná myšlenka, osud drahého Venci Zanášky, drahého bratra, jejž Mogila milostivou ranou propustila k dalšímu žití, vyvstává nám v mysli jako obludná vidina.

»Našli je tam, ty bestie bolšánské...? Neměli jste je přece jen opouštět,« míní Ježek zamyšleně.

»Oko za oko, zub za zub,« hučí mi v mozku.

»Myslím, že je našli. Zapomněl jsem vám říct, že před tím, než jsme ešelon opustili, přijel k naší zástavě nějaký bolševický komisař ze Zlatoústu,« pokračuje opět Skála. »Měl bílou fangli a žádal o předvedení k veliteli. Měl jsem tisíc chutí dát mu jednu a shodit ho s mostu do vody. Říkal však, že nese důležité zprávy a proto jsme ho doprovodili k ešelonu.

Velitel s ním jednal velmi slušně a povolně, ale když se chlap stával drzým, dal ho vyhodit z vlaku. «

»Zabít jste ho měli, jako zmiji krk přišlápnout,« projevujeme rozčileně.

»Nešlo to, museli jsme se opanovat k vůli našim raněným, zanechaným ve vlaku,« vysvětluje Skála.

Smutně dáváme mu za pravdu. ..

Opět ta šeredná vidina krotí mou unáhlenost.

»A jak jste se, prosím tě, dostali přes Urál?« táže se Ježek.

»Posádka i s lehce raněnými vyšla ve tři hodiny odpoledne. My ze zástav jsme odešli za nimi o hodinu později. Dohonili jsme je, právě když přecházeli dosti velkou a prudkou řeku. Několik silnějších vzalo se za ruce a vytvořili ve vodě řetěz a podél nich přecházeli ostatní. Praporčík Homola jich několik zachránil před utopením, ale jeden z bratří přece jen to zaplatil životem a dravý proud ho unesl.

Šli jsme dále jako procesí bez mapy, kompasu, jen tak »podle voka«. Průvod uzavírala muzikantská kobyla s bubnem. Ten buben však a jiná přítěž zařval smutným hlasem již druhého dne, když jsme přecházeli zasněžené hřebeny Urálu.

První dva dny neudálo se nic zvláštního. Měli jsme jen fůru starostí, jdeme-li správně. Prošli jsme baškýrskými vesnicemi, ale s obyvatelstvem jsme nezapřádali zbytečných výkladů. Třetí noc měl jsem polní stráž s telefonisty a hnedle bychom byli čapli bolšánskou jízdní hlídku.

Telefonisté však nejsou v tomto řemesle honění, jako v tom drátování a tak nám rudí ufoukli.

Pozdě v noci zadrželi jsme Baškýrce s povozkou. Jel od Miass. Vyslechl jsem ho.

Po dlouhém dohadování nám vysvětlil, že v Miassech je jakési divné vojsko. Havel hned vypravil bratra Bára, přestrojeného za Baškýrce, do Miass na výzvědy. Ten kluk má již od přírody takovou tatarskou mordu, zvláště když ji úmyslně nakřiví.

Za svítání vyrazili jsme dále. Pršelo celý den, ale to nám nevadilo. Utaháni jsme byli, někteří už jen tak ze zvyku pletli nohama.

V poledne přijeli nám naproti dva kozáčtí důstojníci, vedení bratrem Barem a říkali, že v městečku je jeden prapor našeho 2. pluku, který nám byl vyslán k Zlatoústu naproti.

Teď teprve se mi dostalo za pravdu, že jsme měli jet dopředu hned po boji. Byl by býval zachráněn jak archiv, tak hlavně ranění bratři, zkrátka všechno ...«

»Pouze nešťastný Venca Zanáška ne,« bručíme s Ježkem.

»Venca byl ovšem i tak ztracen,« potvrzuje Skála. »Bůh ví, proč lezl k nádraží, snad myslel, že jsou tam naši, kteří ho ošetří.«

»Jak došlo k tomu druhému přepadení v Miassech?« vyzvídáme na Skáloví, který se zase odmlčel a zamyslil.

»Přišli jsme do Miass 31. května k večeru. Hoši od 2. pluku, kozáci a bratr Langr nás uvítali a rozvedli po kvartýrech, kde nás lidé velice hostili.

S vědomím, že ešelony 2. pluku stojí na nádraží, vzdáleném něco přes 4 versty za kopcem a lesem, ulehli jsme k vytouženému spánku.

Ráno ve 4 hodiny probudil nás však alarm. Přijeli kozáci a hlásili, že asi 300 rudoarmejců postupuje na městečko. Z celého štábu pluku sběhlo se něco přes sto bratří, ostatní byli marodi s odřenýma nohama nebo úplně nesirojoví (neřadové služby).

Z důstojníků přiběhl Havel, Jobín, Homola, ostatním se snad zdálo málo 300 nepřátel.

Havel narychlo utvořil tři čety, každý jsme se postavili před jednu a už jsme šli. Pár kozáků, kteří udržovali dotyk s nepřítelem, přijelo se zprávou, že bolšáni se zastavili na Mechové hoře, kde si kopou zákopy.

U lesa jsme spíchli v několika minutách plán útoku. Se svou četou měl jsem vyjíti přímo proti bolševické frontě, jakmile ji obě druhé čety napadnou v bocích.

Protože z kraje lesa byl dobrý výstřel na louku asi 800 metrů dlouhou a rovnou jako stůl, dostal jsem k podpoře útoku jeden kulomet »Kolta«. Přihnal se k nám i prap. Novotný ozbrojený kordíkem — že prý dosud žádný boj neprodělal, a že by to jednou rád prožil a slyšel, aby to mohl zhudebnit. Vysmáli jsme se mu a posílali ho s tím párátkem domů, ale on zůstal a nechtěl ani slyšet o návratu.

Jen co jsme přilezli na okraj lesa, uviděli jsme bolšány, jak se hemží a kopou zákopy. Dlouho to trvalo,  než obě obchvatné čety pronikly lesem. Dělaly asi větší obchvat, než bylo třeba a ze strachu, aby nám bolšáni nezdrhli, dal jsem povel  »kupředu kulomet — střílet mezerou mezi četami!«

Mizerná koltka asi třikrát štěkla a dost. Bratr, který ho obsluhoval, zuřil a nadával, že s takovou rozhrkanou potvorou nelze ani vrabců plašit, natož prý střílet.

Vyletěli jsme tedy dopředu, neboť bolšáni už do nás začali pálit. Kus po kuse jsme se jim přibližovali po louce. První ránu přímo do čela dostal vedle mne bratr kapelník Novotný. Otočil se a byl mrtev.

Pomyslil jsem si, že s takovou nás musí pobít všechny, nepůjdeme-li rychle ku předu.

Zatím co polovina střílela, letěli jsme dále. V polovici louky dostal jsem jednu do levého stehna. Byla z berďjanky a utrhla mi s porcičkou masa i kus nových rajtek ze zeleného diagonálu (sukna).

Nalevo a napravo pořád nic, bylo to již k zoufání. Zalehl jsem, ale pak mně napadlo, že by mne mohli mít hoši za mrtvého. Noha mne nebolela a tak jsem se vzchopil k dalšímu přískoku.

Cítil jsem, jak mi krev plní holinku a prosakuje pod kolenem kalhotami, ale šlo to i běžet.

Vtom zaslechli jsme na křídlech »hurá!« a jako by do všech elektřina vjela, vyřítili se bratři s děsným řevem k bodákovému útoku.

Mezi bolšány hned nastal zmatek, ale stříleli stále hodně zuřivě.

Sto kroků před jejich posicí dostal jsem druhou ránu zase do pravé nohy. Ani ta mne hned neporazila, i když proletěla kostí a ve stehně. Stačil jsem ještě kus doběhnout a vypálit pár ran po prchajících bolšánech z revolveru, pak jsem klesl slabostí, ze ztráty krve. Hoši do toho mydlili jako divoši, ale mne přepadla mdloba a proubudil jsem se teprve na povozce cestou do Miass, kde bratr dr. Langr narychlo zařídil ve škole nemocnici.

Lůžek bylo přichystáno více než moc. Bylo nás celkem asi 13 raněno a 13 bylo mrtvých.

Z Miass pak odvezli nás na nádraží a sem do Čeljaby...«

»Nazdar, bratři! Jak se daří? Návštěva? Jen se bavte!« přerušuje nás živý, upřímný hlas.

»Nazdar, bratře doktore !« zdravíme povstáním milého známého bratra dra Haeringa, šéfa této vlakové nemocnice.

Jen letmo s námi promluvil, potěšil veselým slůvkem raněné a již postupuje dál sanitním vozem. Pro každého má pohled a nějakou otázku, u vážnějších pacientů se zastavuje déle, těší je, pohlíží tu na jazyk, tam na teploměr.

Se všech stran se na něj ranění usmívají...

»To je, pane, štramák a taky svýmu řemeslu rozumí!« chválí ho hoši ve vedlejším oddělení. »Ten když někam mákne, už se to hojí samo!"

»Ten se jich ale taky naošetřoval a naobvazoval,« řeční kterýsi Zborovák v horním šupleti (lehátku), »mně taky fáčoval makovicu v Cecové, když jsem dostal dva štreibšúse, jeden do žeber, až se mně přeložily přes sebe, druhý přes ucho, že mi viselo jako natržená plácačka na muchy.«

*

Při návratu do našeho ešelonu potkali jsme bratra podplukovníka K. Vašátko. Sděluje nám překvapující novinku:

»Hoši z vaší roty se vrátili z archangelské rozvědky a přivezli zajímavé zprávy. Byli bychom na to šeredně doplatili, kdyby se bylo nalítlo na jízdu do Archangelska!«

Plni zvědavosti spěcháme do vlaku, kde nás již očekávají Franta s Habešem v plné kráse nefalšovaných zemljáků.

»Ale, ale, tohle je návštěva! Nazdar, kluci zlatí!« raduje se Ježek, buksírovaný do těplušky hamatnými prackami rozesmátého Habeše.

V malé chvilce nasloucháme zajímavým výkladům obou »polárních« cestovatelů.

»Dostali jsme instrukce a po 1.000 rublíkách na jednoho moníka,« spouští Franta. »To se ví, že jsme jeli inkognito bez lentoček, jako bágáni »na rodinu« (domů).

Cestou nám Šmoldas onemocněl, tak jsme ho poslali z Vjatky nazpět a převzali od něho 500 rublů pro strejce příhodu.

Z Vjatky poslali jsme první šifrovaný telegram do Omska. Od Vjatky cestovali téměř v každém vagoně dva až tři čistokrevní Němci, vyložení špioni. Ačkoliv jsme mezi sebou opatrně hovořili, ti kluci špinaví nás přece jen vyčuchali.

Než jsme dojeli do Vologdy, měli jsme oba horečku a zeslábli jsme jako mouchy. Přerušili jsme proto jízdu a zůstali den a dvě noci ve Vologdě v hotelu, zalezlí do postelí.

Když jsme se řádně vypotili, horečka přešla a jeli jsme dál. Byli jsme bez chleba a tam o něj byla veliká nouze. Prodával se jen na chlebenky a byl to chléb ubohý, napolovic z ovesného šrotu.

Kdybychom to byli věděli — tady takový parádní chlebec — byli bychom si nafásli do ranců aspoň na čtrnáct dní.«

»Kdy jste vlastně vyjeli ?« zeptal se Malínský, který s dovedností hotelové kuchařky připravoval obložené chleby s máslem pro hosty.

»Právě desátého května to bylo,« poznamenal Habeš, polknuv řádnou porci buřta s cibulí a zakousnuv menším kouskem chleba.

»Už když jsme vyjeli za Urál, chleba ubejvalo a ceny lezly nahoru!« pokračuje Franta. »Potom u Vologdy nebyl vůbec k mání, leda za cukr, a to jsme ještě nevěděli.

Kdybyste viděli ten smutný kraj od Vologdy na sever — škoda vzpomínat — ani po smrti bych tam nechtěl bejt zahrabanej!

Až do Archangelska 600 kilometrů samej močál a na tom bahně navezenej železniční násep traťový s ostrovy, na které postavili nádražíčka. Sem tam je nějakej pevnější ostrůvek, okolo trati smutné, zakrnělé smrkové lesy, stromy porostlé až do nejtenčích snítek mechem. Dříví tam je dost, to je pravda. Taky s ním vytápěj lokomotivy. Veliké hranice jsou narovnány u stanic, ale v bahně a ve vodě, náspy už na to nestačily.

Měli to Germánci na nás pěkně políknutý — hotová pasť. Kam bychom se vrtli, kdyby nás zaskočili, ví Bůh.

Řekněte nám, co profesor Maksa myslel, že dal provolání, abychom tamtudy jeli, že tam je chleba dost a lodě že jsou připraveny. Vždyť to není vůbec pravda.( Provolání bylo na prof.  Maksovi vynuceno sovětem.)

V Archangelsku jak na anglickým, tak na francouzským konsulátě o lodích nic nevěděli a nebejt toho, že dva dny před námi tam byl bratr poručík Stefan, ani by nevěděli, že tamtudy máme jet. Teprve od něho se to dověděli.

Francouzskej konsul spráskl ruce, když jsme mu řekli, že za námi už možná jedou naše ešelony. Anglický s námi jednal chladně, podle jejich nátury. Zato na francouzském konsulátě nás srdečně přivítali, bez ohledu na to, že jsme vyhlíželi jako umounění bagáni a zvláště jeden Francouz, když zaslechl, že tam jsou Čechoslováci, přiběhl k nám z vedlejší místnosti s otevřenou náručí a tiskl nás jako rodné bratry. Konsul ho napomenul, asi aby zachoval důstojnost ouřady a s poznámkou, které jsme ovšem nerozuměli, ho poslal do sousední místnosti.

Byli jsme nevyspalí. Cestou jsme se ve spaní střídali, aby nám nic neušlo a když jsme v 10 hodin večer přijeli do Archangelska. právě 18. května, bylo světlo, jako u nás ve dne, když je pod mrakem. Mohls klidně chytat vši nebo číst noviny. Tady Habeš zrovna spal a nechtěl se dát vzbudit.«

»To byla sranda s tím buzením,« podotkl Habeš, »sotva jsem usnul, tak mně hulákal do ucha prej „vstávat! vstávat! je 10 hodin dopoledne!“. Koukal jsem jako vyplašenej jelen a popad hodinky. Hned jsem věděl, že si ze mne utahuje — mrzák.«

»Habeš se nachytat nedal,« zasmál se Franta, »vobrátil se pod pláštěm a jen zavrčel: ty vole, dyť jsem teprv usnul, je večír! a chrápal dál jako děravé dudy.«

»No a jak to vypadá přímo v Archangelsku?« doléhají bratři na Šmidrkala.

»To byste neřekli, že v takovým přístavním městě nemají žádnou nádražní budovu. Nebylo, kam hlavu složit, žádná čekárna — nic. Šoupli náš vlak na břeh Dviny a hotovo. Běžte kam chcete nebo se i utopte.

Cestující všichni spěchali na ledokol, kde se tlačili ke komínu, protože bylo chladno. Šli jsme tedy s nimi.

Město bylo na druhým břehu a mysleli jsme, že tam bude nějaká budova pro cesťáky, ale tam taky nic. Jen pěkně vydlážděné pobřeží s několika stupni na ulici a dost. Město spalo, hotely zavřeny, někde jsme se ani nedozvonili a kde nám otevřeli, bylo plně obsazeno. Mráz byl několikastupňový a tož, co teď? Na břehu Dviny na schodech spát, na to bylo zima, zvláště Habešovi, protože jel na lehko v plášti. Já měl o fufajku (vatovaný kabátek) a teplé kalhoty víc.

Brousili jsme tedy do rána po městě a našli jsme si ty slavné konsuláty, abychom je ráno nemuseli dlouho hledat. V 7. hodin ráno otevřeli první čajárnu. Honem jsme do ní vpadli se zahřát. Majitel nám přinesl čaj bez cukru a nic k němu. Chtěli jsme chleba, že dobře zaplatíme, ale marně. Stěžoval si na bídu o chléb a cukr že nemá ani pro sobe. My cukr měli a tak jsme si aspoň řádně osladili. Chazjain valil oči na takový slazení, že mu lezly z důlků. Když neměl chleba, objednali jsme si vuřt a přikusovali ho k čaji. Vedle našeho stolu seděl topič z městské báně (lázně) a ten se nad námi smiloval. Ze dvou krajíčků namazaných máslem, které měl na posnídávku, nám jeden daroval. Dostal za to od nás hrst cukru, ale vzal si z toho jen jednu kostku, prý dětem domů a ostatní že prý přijmout nemůže. To prý je u nich v Archangelsku drahocenná věc. Když jsme mu však cukr vnutili, vzal ho a štěstím jen zářil. Myslím, že ten den radostí vodu připálil.

Za tento present přidal nám ješté ten druhý krajíček a když byl takový fešák, tak jsme mu přidali ještě dvě hrsti cukru.

To už bylo ale silný koření pro všechny ostatní hosty, kteří na nás začali dolézat, hostinský nabízel veliký prachy za cukr, ale s ním jsme ani nemluvili.

Když jsme si vyřídili věci na konsulátech, vyměnili jsme si v jednom baráku cukr za chléb a hned nám bylo veseleji. Masové konservy jsme měli s sebou a tak jsme se odebrali zase k nádraží. Teprve teď jsme našli nádražní kasárny, které tam mají v těplušce, nahrazující nádražní budovu. Leze se tam po úzkých schůdkách a ti, co vycházejí ven, obyčejně ve strkanici někoho shoděj dolů. Tak bídně vypravené nádraží jsme dosud neviděli.

Připlatili jsme si do Vologdy na 2. třídus abychom se vyspali, ale jako na potvoru se náš vlak srazil v půli cesty s nákladním. Nám se při tom nic nestalo. Prudkým nárazem jsem se probudil zrovna v okamžiku, kdy Habeš letěl se svého lůžka na podlahu. Ptám se ho vyjeveně, co se stalo a on se podívá oknem a povídá: »No jó, sakramentská práca blbá, sme na hromadě!«

Vyběhl se na ten malér podívat, ale já chrápal dále, usnul jsem, než se obul a ani nevím, jak to vypadalo.«

»Stáli jsme tam 4 hodiny, než přijeli s novým parovozem, spravili trať a uklidili trosky. Obě lokomotivy byly rozbité a tři přední vozy silně dokynožené,« podchycuje nit hovoru Habeš, »z nákladního vlaku byl jeden zřízenec zabitej, asi vykrvácel. Kdyby ho ti voli byli v čas ovázali, byl by to možná vydržel.«

Z Vologdy jsme jeli 3. třídou a jen jsme stále čuměli, jestli nepotkaváme naše ešelony, vůbec na Urále jsme ani oka nezavřeli, aby některý náhodou nepřejel. Byli jsme rádi, že žádný nejely a jak jsme začali předjíždět některé naše vlaky za Urálem a viděli tu náladu kluků proti Archangelsku, tak jsme je v tom jen utvrzovali a nešlo-li to jinak, aspoň jsme v jízdě na ně křičeli: »Ani ránu na Archangelsk, my jsme tam byli!«

»No, už je po Archangelsku, už se bílí vo celej hřebík,« praví Tláskal, »a teď aspoň víme, jak jsme na tom.«

»Správné to je a mělo se nečekat, ale mazat do toho hned od začátku, mohli jsme být dávno ve Vladivostoku,« láteří Habeš, »je to lumpárna, že to dál neteče.«

»Co jsme zažili po návratu do Omska, taky stojí za řeč,« pokračuje dále, »mně tam zabásli a tahali po samosudě 8 dní. Už jsem se viděl na onom světě a sám nechápu, jak jsme z té bryndy vymázl.«

»Jak to? To nám prozraďte, kdy a jak jste se vlastně dostali zpátky?« pobízíme oba vyprávěče, »vždyť náš korpusnej vlak jel teprve 25. května z Omska.«

Franta si odkašlal a spustil:

»My přijeli právě po vašem odjezdu 25. do Omska, to byla celá ta chyba. Nezdržovali jsme se a rovnou letěli k místu, kde stál dříve váš vlak, ale ten byl v tahu, ujel nám před nosem, než jsme přelezli z tjumenského vlaku k nástupišti. Bylo to ráno a příští vlak měl odejet k Čeljabinsku asi v poledne. Použili jsme dopoledne k vykoupání a oholení, abychom vypadali zase jako lidi a ne jako lidožrouti. Však jsem v kulomzínské báni zapomněl svou břitvu. Asi v půl jedenáctej dopoledne jsem stál v očeredi u kasy, už blízko okénka, když přišel Klekner od 2. pluku a cosi stranou s Habe-šem šuškal. Pak na mne kejval, ale já byl rád, že už dostanu lístky a tak jsem nechtěl z řady vypadnout. Tu přišel za mnou a šeptá: »Sundej lentočku!« V Omsku jsme si je totiž zase našili. Při tom mne vytáh z očeredi dál od lidí a prozradil mně, že už válčíme s bolševiky, kteří mají obsazenej železniční most přes Irtyš, že každej vlak tam zastaví a že dělají prohlídky dokumentů — Co teď? — Strhli jsme na záchodě lentočky a šli k praporčíkovi Malinoví a jeho partě.

Nastěhovali jsme se do jejich těplušky a co nejmíň se ukazovali. Lákala nás však situace a museli jsme se přesvědčit o ní.

S obou stran Omska byla fronta, ale daleko, obvzláště na východ. Na západ bylo nutno dostat se přes Irtyš, ale tam to měli obsazené bolšáni. Zatím odjížděly ozbrojené ešelony rudých na obě strany a viděli jsme, že je mezi nimi všelijaká branže: civilisti, Rusáci, Maďaři, Němci i Češi z řad pleňasů (zajatců).

Napadlo nás, že bychom se mohli mezi ně při-plichtit, bylo to lehký, protože poslední maršky byly narychlo sirénou svolávány se všech koutů Omska a tak bychom se byli nejlehčeji dostali přes frontu. Tam by nám snad naši uvěřili a neodkrouhli nás bez výslechu, ačkoliv čert jim věř. Rovnali to pěkně, kdo ví, jakýmu volovi bychom padli do drápů.

Když bolševici jeli prvním vlakem na naše, jeli jako na posvícení. Dali si kulomet na parovoz a mysleli,  že  Čechoslováci  se leknou,  když nemají zbraně. Ale kluci jim to ukázali, zač je putna vápna. Pár vintovek a bomb měli, ale ostatní pracovali sekerami a noži, jak se dalo, a rudí neměli skoro ani kdy si řádně vystřelit. Po boji obvázali Hanáci všechny ruské raněné armejce, pohostili je čajem a cigaretami, a bolšány z řad pleňasů pobili, naložili do bolšánského ešelonu a poslali všechno zpátky do Omska se vzkazem, že se s rudými nechtějí bít, jen ať jim dají volný průjezd a pokoj. To byla dobrá propaganda! Ti ranění ruští krásnoarmejci pochvalovali Čechoslováky, jak s nimi kavalírsky po boji jednali, ale na druhé straně poděšeně vykládali, jací jsou to čerti v boji.

Jeden lehce raněný tam obzvláště řečnil: než prý ty ruský se jednou otočíš, Čechoslovák třikrát, za nic na světě už prý proti Čechoslovákům nepůjdou, ať prý jim továryšči dají pokoj a pustí je do Vladivostoku, na jakýho čerta prý je tu zdržují a při tom jebal máťušku celému světu.

Několik vlaků jim kluci tak zřídili a poslali od Marianovky, že to bolševici už neměli kam schovávat. Oni se totiž chodili lidi z města dívat na prostřílené vagony, neboť i v lokálce vypravili bolšáni maršku proti našim a ta přijela nazpět rozstřílená jako turecká fangle. Vagony děravé jako sejta, ani k provozu se již nehodily.

»A jak jste tam, prosím tě, žili, což si vás bolšáni nevšimli?« ptáme se udiveně.

»Ale kdepak, ti z toho byli pitomí a neměli kdy na nic. Chodili jsme bez lentoček a pozorovali ten rambajs a tu paseku. Po tom binci u Marianovky jsme šli s Habešem očíhnout situaci do města, a na Atamanském chutoru, co jsme chodívali do divadla, dostávala právě bolšánská marška menáž z polní kuchyně. Chtěli jsme vědět, kam pojedou, proto jsem šel k nim, zatím co Pepík stál opodál. Natahoval jsem uši, až jsem zaslechl, že k Marianovce.    Chci jít k Pepíkovi, ale vidím, že mluví                                                                           s ozbrojeným krásnoarmejcem a podává mu bumážku. Myslel jsem na papirosku a zatím to bylo udostověrenije z Archangelska.

Ztrnul jsem a měl strach, jen aby s ním moc nemluvil, aby ho rudý nepoznal po řeči, že není Rus, ale milej bolšán vzal dokument, hodil hlavou, jako by řek »iďom!« a už ho vedl přes náměsttí do štábu rudé gardy. Viděl jsem, že je zle, namířil jsem si to šikmo přes jejich cestu, aby mne Pepík viděl a věděl, že o něm vím, kam ho vedou, ale tvářil jsem se lhostejně jak k cizímu. Když jsem šel kolem nich, Habeš si na mne zavolal: »Tak pojď!«

Já se ani neohlídl a povídám: »Kam?«, ale už jsem natáhl kroky k nejbližšímu rohu ulice. Viděl jsem, že před rudým štábem sedí několik ozbrojených krásnoarmejců a že nás pozorují. Za rohem v ulici natáhl jsem jedenáctky, co jsem moh. V polovině ulice slyším za sebou:  »Stoj! Stoj!«

Šel jsem stále rychleji až za roh v předpokladu, že po mně střílet nebudou, když je tolik chodců na ulici. Přemítal jsem, kam na nejbližší křižovatce zamířit. Napadlo mi zdrhnout se k českému uzenáři Sadílkovi, ale zaleklo mne, že bych mu mohl uškodit a způsobit nepříjemnosti. Rozhodl jsem se tedy zmizet v chumlu na bazaru, ale za rohem už vyběhli tři rudí připravení k výstřelu a jeden z nich zvednutím paže mně dával znamení, abych stál a při tom křičel: »Stoj!«

Máš ho vidět, pomyslil jsem si, skočil jsem za roh a utíkal, co mi nohy stačily. Pane, to jsem byl rád, že mně narostly tak dlouhý, třeba jsou kočárový.

Ale bolšáni sebou taky hodili. Ve chvilce byli mně v patách a znova řvali: »Stoj! Stoj!« To už jsem se ani neohlédl, neboť jsem věděl, že začnou střílet. V ulici bylo málo chodců, proti mně šla jen jedna báryšna. která se rychle vyhnula na protější stranu ulice. Nejspíš ji to ti chlapi ukazovali, aby zmizla. Počítal jsem s poslední nadějí, že mne ti holomci netrefí. Stejně by mne postavili ke zdi a vodpráskli a tak jsem si řek: kdo uteče, vyhraje, a podle stěn a výklenků upaloval jsem furt pryč. U každého obskočil jsem s napětím estrády posunuté do chodníku s myšlenkou, že teď střelí, ale chlapi nestřelili. Plnou parou doběhl jsem k rohu ulice, kde začínal bazar. Při tom jsem pozoroval, nebudí-li můj útěk pozornosti a nenadbíhá-li mně někdo. Vždyť mne mohli mít za nějakého zloděje nebo lotra. Jen tři občané si mne všimli, ale nic nepodnikali. Vmísil jsem se rychle mezi dav za jedním kioskem a klikatě procházel národem, mezi nímž se proplétaly dvou a tříčlenné ozbrojené patrule rudoarmejců. Tak jsem se dostal z nejhorší kaše, ale kam teď? K Urbanovům, napadlo mi, ale arestování Habeše mne hrozně zneklidňovalo a bylo třeba vyrozumět hochy na nádraží, jestli by se nedalo něco pro něj podniknout.

Dolít jsem tam zpocenej. Nádraží plné lidí, jako mravenců se jich nahrnulo, a po peroně jezdil davem bolševik na koni, při čemž sekal furiantsky nagajkou do vzduchu. Když jsem šel vedle něho, myslel jsem si při vší bídě: »Ty troubo, kdybys tak věděl, jak seš blbej a že já jsem Čechoslovák!«

Hoši z Malinový komandy slíbili, že budou hledět vyzvědět prostřednictvím jedné spolehlivé Rusky, která jim nosila zprávy a zároveň je i jinak potěšovala, co je s Habešem a kam ho bolšáni odvedou. Pak jsem šel k Urbanovým, tomu uzenáři, u něhož jsem byl na dovolené vloni z jara.

Přišel jsem tam, ale chyba. Byl jsem už devátej dobrovolec, který se u nich skryl a Urbanovi měli strach, že je bolševici budou stíhat, až se to prozradí. Uznávali jsme to, ale kam jsme se měli podět? Byli tam taky bratři Hruškovic, starší Ota Hruška, starodružiník, nakupoval v okolních vesnicích dobytek pro Urbana.    Uměl dobře rusky a znal celé okolí, ale neradil nám opustit Omsk, protože to měl okouknutý důkladně a všude byly bolševické stráže.

Ota Hruška byl vůči bolševikům tak drzej, že chodil do jejich hlavního štábu pro zprávy o situaci. Na ulici bylo den ze dne nebezpečněji. Každý trochu podezřelý byl ihned za mřížemi, hlavně Čechoslováky hledali, a to víte, že z arestu byl jen krůček do hrobu. Zajímavý bylo, že punkt, kde bylo našich 300 nově přihlášených dobrovolců, byl dosud beze stráže a bez bolšánského dozoru. Rozhodl jsem se na Urbanovo naléhání, že půjdu na sbornej punkt. Čech Linda, který taky bydlil u nich, půjčil mi civilní oblek a tak jsem se se strachem dostal na sborňák. Druhej den si přišel Linda pro civilní oblek a donesl mi moje kvádro.

Hned na to přivedli bolševičtí konvoji Habeše a celou tu partu z nádraží na sborňák a tam je pustili.

To si nedovedete představiti, jakou jsme měli radost z tohoto shledání. Viď, ty potvůrko, černá, zubatá,« obrátil se Franta při posledních slovech k Habešovi, a ozvěna radosti projevila se silným plácnutím na hřbet, což postižený kvituje hlučným zasakrováním.

»Já tě praštím, ty pitomo nosatej,« láteří Habeš a hned Frantovi oplácí notným rýpcem do žeber jeho kamarádskou něhu.

»No, a jak se ti vedlo v tom rudém štábu, kluku sakramentská?« táže se Ježek Moutelíka. »Jak to, že tě neodpráskli?«

»Panečku, nepřál bych nikomu bejt v mé kůži!« zubí se Habeš povýšeně. »Už jsem se viděl na pekáči, jak mne vtáhli do štábu. Hned na chodbě mne bolšáni obstoupili a když jim ten, co mne sbalil, řekl, že jsem Čechoslovák, volali: »Na samo-súd (válečný soud, linč) s ním job jeho mať!« Při tom se ti mizerové dohadovali, co si kdo ze mne vezme.

Jednonra se líbila šinělka (plášť), druhý se hlásil k sapogům (botám) a třetí mně drze rozepjal plášť a prohlížel si blůzu, jestli mu bude pasovat. Jiným zase se líbila furážka, zkrátka připadal jsem si jako Kristus, o jehož roucho metali los.

To víte, že mne tak honem nic nerozháže, ale tohle to mně šlo sakramentsky na nervy. Zavedli mne do pokoje, do něhož se celá ta sebranka nahrnula, zvolili si předsedu a začal samosúd.

Cítil jsem na sobě, jak blednu, ale namáhal jsem se zachovati klid. Vytáhl jsem svou tašku s cigaretami a úslužně nabídl papirosy všem členům soudu do kola.

Pracky se mi při tom sice klepaly, ale ti chlapi s povděkem papirosy přijali. Poslední cigaretu jsem si vzal sám a všem dokola jsem zase připálil, naposled sobě. Nato začal výslech.

Obvinili mne, že jsem špehoun a tak jsem nic nevymejšlel a abych toto podezření se sebe setřásl, řekl jsem jim otevřeně pravdu o naší cestě do Archangelska, že jsme jeli k vůli přepravě ešelonů jako kurýři, a teď jsme se sem vrátili, aniž bychom měli tušení, co se děje. Průkaz můj stejně měl předseda soudu v rukou a to mne snad zachránilo.

Zamlčel jsem ovšem, že jsme měli úmysl přidat se k jejich maršce a zdrhnout přes frontu k našim.

Členové samosúdu, všichni továryšči, byli přes to pro zastřeleni a nevěřili mé obhajobě, ale předseda vstal a pronesl k nim asi takovou řeč:

»Továryšči, ten člověk mluví pravdu. Já jakožto frontovník a dlouholetý voják vím, že vojsko, když se má někam přemístit, zajišťuje si předem kvartýry. zásobování a jiné nutnosti. Tak i Čechoslováci poslali své kvartýrníky, když Moskva nařídila přepravu do Archangelska a tento se svým továryščem se vrátil taky z takové cesty a pravděpodobně nemohli již se svým štábem odejet. Můžete se o tom přesvědčiti z tohoto dokumentu, na němž je razítko železniční stanice Isakogorky ze dne 19. máje toho roku, kdy odtud odjížděli. Odsoudit k smrti ho nemůžeme, ale navrhuji arestování v lágru, aby nám nemohl uškodit.«

Proti jeho návrhu se už nikdo z továryščů neozval, neboť předseda byl, jak jsem poznal, jediný frontovník mezi tou cháskou.

Spadl mi kámen se srdce a byl bych málem k němu skočil a podal mu pracky. Myslím, že i ty pa-pirosky hodně pomohly.«

»Měls opravdu kliku,« divíme se, »je dobré, že i mezi bolšány se najde rozumný chlapík, jako ten »predsědatel«, až ho čapneme, tak mu to kavalírsky oplatíme, jako všem Rusákům. V Petropavlosku jsme je také uchránili, jen zbraně jsme jim vzali, ale za to tu zajateckou sebranku .. . ani kapky slitování s takovými ničemy!«

»No a co bylo dál?«

»Co bylo? Zavedli mne do basy, ale před tím se ještě silně zajímali o Frantu, proč prý udíral (utíkal). Řekl jsem, že nevím. Vstrčili mne do jedné cimry a jako stráž dali ke mně tovární dělníky, kteří se hlásili ke strážní službě, aby nemuseli na frontu.

Chovali se ke mně velice přátelsky a brzy jsem poznal, že jsou to více ochránci než nepřátelé. V sousedství bylo hodně politických vězňů a v noci několikrát přišli pro nás ozbrojení ožrali rudoarmejci, kteří nás chtěli odvést na popravu, ale naši ozbrojení dělníci-strážci nás nevydali a kvardějce násilně vyhnali.

Jednoho krásnýho dne přivedli bolšáni za mnou celou naši komandu z nádraží a pak nás zakrátko všechny odvedli na sbornej punkt, kde jsme se sešli s Frantou.

Dva dny na to přihnali se ozbrojení rudoarmejci, obklíčili celý sborný punkt a jejich načalstvo přišlo vyjednávat s našimi velitelem poručíkem Kuhnem.«

»To jsem měl čest poznat jednoho našeho Čechakomunistu,« přebírá opět slovo Franta. »Když ta bolševická delegace přišla, hrnuli jsme se k ní a jeden z čerstvě přihlášených dobrovolců upozornil mne na plnovousatého krásnoarmejce, že prý je to Čech. Vousáč stál mezi mnou a záchodem. Prošel jsem jakoby na latrínu a ptám se ho česky: »Copak hodláte s námi dělat ?« — On mně na to odpověděl: »Já něznáju!« Mně to dožralo, že se přetvařuje a tak jsem se na něj osopil: »Proč nemluvíš česky, když jsi Čech?«

On sklopil hlavu a ztěžka česky odpověděl, že neví, co s námi zamýšlejí, oni že mají rozkaz žádného nepouštět ven a víc že neví nic.

Viděl jsem, jak se za to stydí, že je v rudé gardě a že jde na nás.

Když načalstvo skončilo vyjednávání, převzali rudí staré, nepotřebné pušky, seřadili nás »po četyry« a odvedli do zajateckého tábora. Tato potupná pouť nás strašně žrala. Šli jsme zamračeně jako zařezaní, ani nikdo nešprtl pyskem. Vedli nás mimo několik Rusů Němci, Maďaři a Češi. Nastěhovali nás tam do dvou baráků, odděleně od ostatních rakouských pleňasů. Stráže k nám postavili z řad zajatců-bolševiků a nejhorší byli Maďaři.

V den, určený ke koupání, udeřil jeden z těchto padouchů pro nic a za nic našeho hocha kolbou do hřbetu. Z naší party jsme raději do báně nešli, abychom nepřišli s tou bandou do konfliktu.

Mezi sebou jsme se usnesli, že se nedáme po menších skupinách nikam odvádět, protože jsme se včas dověděli, že pro nás chvstají jámu v lese, kam nás chtěli vehnat a kulometem postřílet. Jáma byla veliká a obtáhli ji ostnatými drátem, jen jeden příchod do ní nechali volný.    Zprávy nám donášela známá X. Y. jednoho našeho dobrovolce, která pro nás obětavě organisovala tajné zpravodajství.

První dni cvičili jsme hromadně prostná na nádvoří, jako bychom byli v kasárnách a ne v zajetí, ale už třetího dne nám bolševici cvičení zakázali.

Naše parta: Moutelík, Zikmund a Jekler se mnou hrála ze zoufalství »duráka« plných osm dní od rána do noci, jen abychom na ty Maďary u brány zapomněli. Kdo z nás se ráno první probudil, vzbudil ostatní a už jsme to mydlili na pryčně, než nám někdo přinesl čaj, pak jsme se umyli, sebrali deku a hráli na dvoře do oběda, po obědě nanovo až do tmy.

Poslední dny jeden bratr zařídil kurs franštiny, abychom byli trochu otrkaní, až tam přijedeme, fak jsme pak místo karet dřeli »parlevufrancé«.

Předposledního dne zajetí seděli jsme my kursisti u plotu a najednou přiletěl přes plot svitek papíru a na něm polo polsky, polo česky sdělení, že to bolševici prohrávají, abychom neztráceli hlavu, že nejpozději zejtra bude Omsk dobyt.

Panečku, to byla vzpruha. Každej tu zprávu chtěl vidět na vlastní oči. Z franštiny už nebylo nic a málem bychom se byli nastalým ruchem prozradili. Jeden rozvážnější bratr nás napomenul ke klidu a zase jsme se rozsedli jakoby k franštině, ale dál od plotu, aby to naše »učení někdo neposlouchal.

Radili jsme se, co počít, až to praskne a hlavně, kde se dostat ke zbraním. Od poručíka Kuhna měli jsem rozkaz nic nepodnikat, dokud nám nedá povel.

My frontovníci — bylo nás tam asi 60 a mezi nimi mnoho nestrojových — měli jsme tisíc chutí přepadnout bolševické stráže, odzbrojit je a vytáhnout na město, ale bylo nás málo, a na těch 300 nováčků jsme se netroufali spoléhat, protože většina z nich ruskou vintovku neviděla a neuměla ji ani nabít.

Když jsem najednou uviděli rakouské oficíry-zajatce, že vystupují na pozorovací věž, rozběhli jsme se tam taky podívat a viděli jsme v dálce od lesa valit se mračno prachu, z kterého tu a tam se vynořil jezdec.

»Kozáci jedou!« rozlehlo se s věže a po dvoře. Maďar, stojící u vrat na stráži, to zaslechl, praštil vintovkou a ztratil se za plotem.

Seběhl jsem s věže a když poslední bolševičtí strážcové práskli do bot, letěli jsme ke skladišti zbraní, vpředu Habeš a celá Malinová komanda. Za námi se hrnuli ostatní.

Křikl jsem na Habeše: »Pepku, vyber si dobrou a řemen k ní, abys to nenosil na rameni jako hrábě! Rychle jsme si vybrali a hrnuli se ven, abychom udělali místo druhým, když se v tom přihnal jeden prápora od poručíka Kuhna a volal, abychom vrátili vintovky, to nesmíme dělat!«

Ti novicianti ho poslechli, ale my ne. Kampak na nás s takovou latinou ... ?

Nemohl jsem se opanovat a rozkřikl jsem se na praporčíka: »Ty taky chceš čekat na rozkaz Národní rady jako Kuhn?! My na něj nečekáme!«

Naléhali jsme totiž na poručíka hned, jakmile jsme zvěděli, že minuty bolševické vlády v Omsku jsou sečteny, abychom nečekali, až nás stráže opustí a hned pomohli našim a kozákům, ale ten se ohradil proti jakékoliv akci, neboť prý nemá rozkazu od Národní rady.

Národní rada byla několik set verst od Omska a na rozkaz se tedy mohlo čekat do smrti.

Vyrazili jsme s Pepíkem a Zikmundovou partou na nádraží, kde již zuřila střelba a než jsme tam doběhli, měli ho obsazeno naši. Mazali jsme tedy kalupem do města, kde byla ještě střelba v proudu, ale i tam bylo již vybíleno a kozáci chytali bolševiky po  domech.  Na  periferii u Zágorodnej rošči (lesa) padaly poslední rány.

Občanstvo na ulicích nás vítalo jako osvoboditele, děkovalo i našemu oddílu, ač jsme ani ránu nedali. Hned se k nám dalo do služeb mnoho Rusů, kteří nám prozrazovali skrýše rudých a zbraní, ale my v prvé řadě šli vybrat ukryté Austrijáky-rudoarmejce ze zajateckých lágru.

Ti holomci, když jim hořela koudel, zahodili flinty, převlékli se do rakouských hader a zmizevše do lágru, dělali zajatce jakoby nic.

Pět nás šlo do prvního lágru. Než jsme tam přišli, zajatci ubili tři takové bývalé bolševiky. Leželi tam na dvoře a pleňasové, chodíce kolem nich, na ně plivali. Takovou měli k nim nenávist, až za hrob, protože ubití dříve s nimi příliš surově zacházeli.

Jen jsem vkročil do lágru, kde se to modralo tisíci pleňasy, přišel ke mně jeden Polák s Maďarem, že prý nám prozradí skrytého bolševika. Maďar nás zavedl do baráku, kde v jednom menším kumbálku vzbudil maďarského feláka, tvářícího se, jakoby spal. Začal mu číst maďarsky levity a hned nato ho bil  hlava nehlava.

Nechal jsem ho chvilku, aby si schladil žáhu a když mu jich pár vrazil, natáh jsem mezi ně vintovku, aby ho přestal mlet a odvedl jsem ho na dvůr. Tam už na něj čekali pleňasi a byli by nám ho utloukli pod rukama. Vzali jsme ho čtyři mezi sebe s připravenými vintovkami, pátý razil cestu davem zajatců.

Ti byli však tak rozvztekleni, že se na nás vrhali a mermomocí ho chtěli lynchovat. Jak mohli, tak ho buď spodem kopali nebo vrchem přes naše nastavené vintovky mu dávali po mordě.

Já jsem při té příležitosti dostal taky jednu facku, když jsem toho nešťastného feláka bránil a sakra, byla poctivě míněná. Chtěl jsem toho chlapa, co mi ji vlepil, natřít kolbou, ale jen, co jsem na něj kouk, zbledl a zajikavě odprošoval, že prý chtěl lísknout toho zupáka a že jsem mu vlezl sám do rány ...

Tak jsem neřek nic a odpustil jsem mu ten přehmat. Nedovedete si představit, co ten felák ješté dostal od zajatců, než se nám podařilo vyvést ho z lágru! Takovejch nešťastníků jsme pak ještě zachránili třináct, mezi nimi dva Čechy.

Předali jsme je všechny Rusům, ať si je opatrují a soudí, my na to neměli kdy a letěli jsme bílit.

Tím jsme zakončili naši měsíční archangelskou rozvědku a zítra ráno mažeme k rotě do Miass ke štábu 1. pluku. Musíme se dostat k rotě a již se z ní nehnem!«

»Čerti vědí, jak to vypadá s 1. a 4. plukem u Samary a Penzy. Nemáte zpráv?« vyzvídá Habeš.

»Nevíme nic, jsou odříznuty a ke Zlatoústu postupují části druhého a třetího pluku s úderňáky probít jim cestu přes Urál a docílit co nejrychleji spojení s nimi.«

»Mord sec na levo!« zvolal Franta rozčileně, když byl vyslechl naši zprávu o zákeřném přepadení u Zlatoústu a mučednické smrti Zanáškově. »Odje-deme ještě dnes. Nesmí nám ujít ani rána proti těm pacholkům!«

Ihned odběhl na stanici a vrací se se zprávou, že večer jede na Urál jedna rota druhého pluku.

»Jedeme s nimi!« rozhoduje se za sebe i Habeše.

Téhož večera rozloučili jsme se s určitým na shledanou v Miassech do tří dnů...!

Touha po rotě zneklidňovala mne celou noc.

*

Dne 15. června ráno jdu do klasňáku k bratru plukovníku Vašátkovi a prap.  Závadoví.

»Co máš  na srdci ?«  táže se tento.

»Prosím o přeložení k pluku a vystavení atestátu...!«

»To nejde jen tak hr, hr, hr...« praví bratr Závada a plukovník Vašátko spatřiv můj nechápavý pohled, dodává:

»Co se jančíš? Nepojedeš nikam, mám pro tebe zaměstnání zde u nás.«

»Je na to dost invalidů, chci se vrátit rozhodně do roty!« osměluji se oponovat.

»Myslím, že dovolíš, aby rozhodoval tvůj představený a ne ty s chvilkovými vrtochy. Jsi českým dobrovolcem?«

»Jsem a hlásím se dobrovolně na frontu!« povídám zaraženě.

»To je sice pěkné, ale zůstaneš tam, kde tě bude zapotřebí!« praví br. plukovník.

Schlíple se vracím do těplušky. Nejde mi do hlavy, že podobná žádost může být zamítnuta. Spíše bych byl očekával pochvalu . . .

»Bude zřízen ochranný oddíl Národní rady, jsi vyhlédnut k proizvodstvu (povýšení)!« prozrazuje mi bratr Ježek, »a dostaneš komandu!«

»Nesmysl!« povídám překvapeně, »dal jsem klukům slovo, že přijedu za nimi.«

Odpoledne jdu ještě jednou k bratru plukovníku Vašátkovi.

»Nehodím se k tomu, co mi Ježek pověděl!« pravím mu předem, že by bratři na takovou týlní kariéru divně hleděli a ,..«

»To je nesmysl, jsi fantasta!« přerušuje mne br. Vašátko. »Dnes máme ve vojsku tucty takových, kteří si stříbrné nudle vysloužili perem a o frontu ani nezavadili, proč tedy neměli by je dostat tací, kteří si již kus práce odbyli. Snad se toho nebojíš, či ano?«

Vtom vzpomněl jsem si na Maťko, na kluky z roty, na to. jak často jsme odsuzovali kariérství, hlavně to týlní...!

»Nebojím se toho, ale budu spokojenější s vintovkou v ruce jako prostý dobrovolec,«  namítám roztržitě. »Teď bude zapotřebí každého jednotlivce venku na posici!«

»Zbytečně bychom ztráceli čas, musel bych ti vynadat do volů, napřed si to rozmysli, nazdar !« končí rozmluvu bratr Vašátko.

»Odpusť, bratře plukovníku, že jsem tě rozčilil, vím, že to myslíš dobře,« omlouvám se, odcházeje.

Do večera jsem se rozhodl...

*

Na druhé koleji stojí vláček s nákladem ručních granátů. Staniční velitel oznámil jeho odjezd do Miass na 10. hodinu večerní.

Po setmění poroučím se se svými fidlátky bratru Ježkovi a ostatní posádce naší těplušky.

»Že se ti chce dělat komedii,« praví mi Ježek, a Tláskal, uchopiv veku chleba, se smíchem vtipkuje:

»Tu máš, dacane, kus pimzu, abys do rána neumřel hlady, ať ti ani nenapadne nás v noci budit, až vychladneš a budeš škemrat u vrat, abychom ti otevřeli!«

Vsunul jsem veku pod paži a odešel k muničnímu vlaku na konci nádraží.

Vlezl jsem do bremzácké budky a přemítal, dokud náraz lokmotivy mne nevyburcoval z myšlenek, měnících se z radostných ve chmurné a opět v radostné, zmítající se plápolavě jako korouhvička na vížce meteorologické stanice.

»To budou kluci čubrnět, až se u nich objevím, obejmeme se, padneme si do náruče a což teprve, až se prokoušeme k naší rotě nepřátelskou přehradou mezi Volhou a Urálem! Kolik jich asi již neuvidíme, kdož ví, jak se jim vede právě v této chvíli???«

Chvilkovou radost zahalila tesklivá nejistota ... Mžikem vyrůstá nová naděje:

»Kde pak naši kluci, ti se nedají, mají tam Čečka, Gayera, Ševče, Kutlvašera a mnoho jiných správných velitelů. Kam se na ně hrabou bolšáni, bude to stejné jako zde u nás. Bolšáni to dostanou, až jim bude horko ..,

*

Ostrý hvizd a prudké škubnutí přervalo snění.. Muniční vlak o šesti vagonech opouští Čeljabinsk, mizí v tmavé noci, poslední výhybková lucerna bliká zmírajícím svitem u zátočiny, pak noří se krajina do tmy, pouze jiskry, vychrlené komínem parovozu, snášejí se za vláčkem na trať a při doteku se zemí rázem uhasínají. Trochu mne hlodá svědomí. Vím, že s hlediska vojenské kázně nejednám správně. Ukvapil jsem se, ale zaháním výčitky svědomí násilně z mysli. Cožpak bych za tohle mohl býti pokárán?  Hledím  upřeně  do noci...

Tmavá zeď valí se kolem vlaku, jen daleko na jihozápadě bliká chvílemi několik nesmělých hvězdiček jasnějším pruhem na polozamračené obloze.

Vláček uhání jako rychlík. Dvířkami brzdařské budky, které se nedají zavřít, proudí chladný noční vzduch.

Halím se do pláště co nejtěsněji a s vintovkou v náručí usedám do kouta budky na ranec. ..

Vlak zmírňuje tempo... V jakémsi horském rozjezdě vláček zastavil...

Vyhlížím ven. Malé nádražíčko, osvětlené spoře jedinou petrolejovou lampou. Několik vojáků vyšlo z domku k lokomotivě, odkud se ozval český hovor.

Rychle slézám s brzdy a teprve nyní vidím, že s lokomotivou byla připnuta i těpluška s naším karaulem (stráží).

Hlásím se překvapeným bratřím co »černý« spolucestující .. .

»U všech rohatejch!« diví se tito, »cos nepřišel do naší škatule a mrzneš na brzdě!?«

Když jsem jim vše vysvětlil, přestěhoval jsem se k nim do teplušky.

Zdá se mi, jako bych po dlouhé době nalezl ztracený domov.

Po krátké zastávce pohybuje se vláček dále horskými zákruty. Na nočním obzoru odráží se matně klikatý obrys lesa. Parovoz těžce odfukuje do noci, jako zápasník v posledním kole namáhavého zápasu. Obloha se vyjasnila docela a miliony třesavých hvězdiček ji ozdobily.

Po bratrském povykládání uléháme k půlnoci na tenkou vrstvu slámy v zadní polovině těplušky, rance pod hlavou a přikryti šiněly, usínáme...

Furážky, posunuté na oči, tvoří stínítko proti mrkavému blikání svíčky, zavěšené uprostřed stropu na rezavém drátě.

Nával vzpomínek hrne se k mozku a zaplašuje ještě pěknou chvíli dotěrný spánek ...

Řetěz událostí posledních tří let mihá se mi před očima ... Jak radostně jsme vždy pomáhali Rusku, kolik zlatých srdcí našich bratří dobilo pod ruskou rubáškou na Zborovské pláni, u Bachmače a tohle má být za vše odměna. . .?

Přepadli nás zrádně, spojili se s Němci, ozbrojili proti nám šedomodrou masu nevraživvch pleňasů. Proč ... ?

Proto, že chceme odejet na francouzské bojiště? Kde je tu příčina k tomu, aby nás pobíjeli...?

Nitrem lomcuje vztek a vzdor. .. Srdcem zachvívá mohutná ozvěna — ozvěna vítězného útoku na Mogilu. ..

—o—

Karel Fibich, Povstalci

V. jubilejní vydání

vydal v září 1938 Osvětový odbor

Družiny dobrovolců čsl. zahraničního vojska

Praha I., Melantrichova 5

•

kresby dle originálů zhotovil odb. učitel

Miloš Kašlík

•

vytiskla knihtiskárna Vojtěcha Šmída v Praze XIII.


